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Tillverkarens adress och kon-
taktuppgifter

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
D-22113 Hamburg, Tyskland
Tel: +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-post: info@still.de
Webbplats: http://www.still.de

Reservdelslista
Du kan begära att få hämta reservdelslistan
genom att kopiera och klistra in adressen
https://sparepartlist.still.eu i en webbläsare el-
ler genom att skanna QR-koden som visas på
sidan.

På webbsidan anger du följande lösenord:
Sparadeparts24!

På nästa skärm anger du din e-postadress
och truckens serienummer för att få ett e-post-
meddelande med länken för att hämta reserv-
delslistan.

Regler för driftbolag för in-
dustritruckar
Utöver den här användaranvisningar finns
dessutom regler för god praxis som innehåller
ytterligare information för driftbolag för indust-
ritruckar.

Denna handbok innehåller information för han-
tering av industritruckar:
● Information om hur du väljer en lämplig in-

dustritruck för ett särskilt användningsområ-
de

● Förutsättningar för säker användning av in-
dustritruckar

● Information om hantering av industritruckar
● Information om transport, första idrifttagan-

det och förvaring av industritruckar
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Internetadress och QR-kod
Informationen kan du nå när som helst genom
att klistra in adressen https://m.still.de/vdma i
en webbläsare eller genom att skanna QR-ko-
den.
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Industritrucken
Teknisk beskrivning
Allmänt
Dragtruckarna LXT 120, 180, 250 och 350
med fyra hjul samt plattformstruckarna LXW
20 och 30 lämpar sig för användning inomhus
och utomhus. LXT-modellerna drar släpvagnar
på upp till en totalvikt på 35 ton. LXW-model-
lerna klarar laster på upp till 3 ton. Den un-
derhållsfria 80 V AC-motorn accelererar drag-
truckarna och plattformstruckarna upp till en
maximal hastighet på 25 km/h.

Högst en ytterligare person kan åka på passa-
gerarsätet.

Display- och manöverenheten
"STILL Easy Control" hanterar alla funktioner
som inte aktiveras via reglagen för körfunktio-
ner. Körförhållandeinformation och alla med-
delanden visas på en stor färgskärm. Display-
och manöverenheten använder batteriets ak-
tuella laddningsstatus och valt framdrivnings-
program för att beräkna den återstående till-
gängliga tiden tills batteriet måste laddas och
visar denna information. Den stöder också alla
FleetManager 4.x-funktioner.

Det finns fyra LXT-modeller och två LXW-mo-
deller:

Dragtruckar
● 12-tons/18-tons dragtruck med mycket kort

hjulbas (VSWB)
● 25-tons dragtruck med kort hjulbas (SWB)
● 25-tons dragtruck med lång hjulbas (LWB)
● 35-tons dragtruck med mycket lång hjulbas

(VLWB)

Plattformstruck
● 2-tons plattformstruck med lång hjulbas

(LWB)
● 3-tons plattformstruck med lång hjulbas

(LWB)
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Hjälpfunktioner

Olika hjälpfunktioner är tillgängliga som vari-
anter. De hjälper föraren att utföra sitt arbete.
● Descent Speed Regulation (DSR) hjälper

föraren aktivt vid körning i lutning. Den finns
i tre olika versioner: "DSR Basic", "DSR
Eco" och "DSR Premium".

Bromssystem

Bromssystemet består av tre olika bromsar:
● Färdbroms
● Självjusterande bromsar
● Elektriskt aktiverad parkeringsbroms

Truckens styrenhet förhindrar att hjulen låser
sig helt vid bromsning. Det här systemet fun-
gerar på liknande sätt som ett ABS-system i
en passagerarbil.

Hydraulsystem
Hydraulsystemet matar den hydrauliska styr-
ningen och de två oberoende hydraulschema-
na i bromssystemet.

Drivning
LTX/LXW 120/350 drivs via båda bakhjulen
genom underhållsfria, 80 V AC-drivenheter i
bakaxeln.

Energitillförseln tillhandahålls av blysyrabatte-
rier eller litiumjonbatterier som tillval, vilka är
åtkomliga för utbyte ut från sidan.

Föraren kan bidra till att påverka truckens
energiförbrukning och prestanda i effektivitets-
läget "Blue-Q". Den inställning som krävs för
det aktuella programmet kan väljas via dis-
play-manöverenheten.

Styrning
Framhjulens rekylfria, hydrostatiska styrsys-
tem ger trucken liten vändradie.

Användning
Reglagen för krypkörning bakåt (variant) bak-
till på dragtrucken och plattformstrucken kan
användas för att på ett säkert sätt närma sig
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en släpvagn medan trucken styrs av en an-
vändare utanför förarhytten.

Display- och manöverenheten
"STILL Easy Control" förenklar det dagliga an-
vändandet av trucken eftersom du kan anpas-
sa dina favoritinställningar. Display- och ma-
növerenheten övervakar även industritruckens
funktioner.

Tillbehör
● två nycklar för dörrlåset till förarhytten och

nyckelbrytaren
● FleetManager-åtkomstkort (variant)
● RFID-åtkomstkrets (variant)
● verktyg för att lossa parkeringsbromsen vid

nödsituationer
● varningskort som anger att parkeringsbrom-

sen har lossats på grund av en nödsituation

Allmänt
Den industritruck som beskrivs i de här använ-
daranvisningarna uppfyller tillämpliga standar-
der och säkerhetsföreskrifter.

Om industritrucken ska köras på allmän väg
måste den uppfylla befintliga nationella be-
stämmelser för landet den används i. Förarbe-
vis måste skaffas från berörda myndigheter.

Industritrucken är försedd med den senaste
tekniken. Om dessa användaranvisningar följs
kommer industritrucken att hanteras på ett sä-
kert sätt. Om specifikationerna i dessa använ-
daranvisningar följs kommer industritruckens
funktionskapacitet och utlovade egenskaper
att bibehållas.

Bekanta dig med tekniken, förstå den och an-
vända den på ett säkert sätt. De här använda-
ranvisningarna innehåller den information som
krävs för att du ska kunna undvika olyckor och
fortsätta använda trucken även efter garanti-
perioden.

Följaktligen:

– Innan industritrucken tas i drift ska du läsa
användaranvisningarna och följa instruktio-
nerna.
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– Följ alltid alla säkerhetsföreskrifter i använ-
daranvisningarna och på industritrucken.

Konformitetsmärkning
Tillverkaren använder konformitetsmärkningen
för att dokumentera industritruckens överens-
stämmelse med relevanta direktiv vid tidpunk-
ten för placering på marknaden:
● CE: inom den Europeiska unionen (EU)
● UKCA: i Storbritannien (UK)
● EAC: i den Eurasiska ekonomiska unionen

Konformitetsmärkningen finns på namnskyl-
ten. En försäkran om överensstämmelse utfär-
das för EU- och den brittiska marknaden.

Om truckens konstruktion ändras eller byggs
ut på eget bevåg av någon obehörig kan sä-
kerheten påverkas och försäkran om överens-
stämmelse blir då ogiltig.

conformity symbols
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Försäkran som återspeglar innehållet i försäkran om överensstäm-
melse

 

   

 

   
Försäkran

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg Tyskland
   
   
   
Vi försäkrar att den nedan specificerade maskin överensstämmer med den senaste giltiga
versionen av de angivna direktiven.
   
Trucktyp3) som motsvarar de här användaranvisningarna
Modell som motsvarar de här användaranvisningarna
   
− "Maskindirektivet 2006/42/EG" 1)

− "Supply of Machinery Safety Regulations 2008, 2008 No. 1597" 2)

 
   
Person med behörighet att sammanställa den tekniska dokumentationen:
   
Se försäkran om överensstämmelse
   
   
STILL GmbH
   
   

1) För Europeiska unionens marknader, kandidatländerna inom EU, EFTA-staterna och Schweiz.
2) För den brittiska marknaden.
3) Dragtruck, plattformstruck eller truckar som ska användas på flygplatser: Markutrustning på
flygplats

Försäkran om överensstämmelse medföljer
industritrucken. I försäkran som visas förkla-
ras överensstämmelse med bestämmelserna
i EG-maskindirektivet och Tillhandahållande
av säkerhetsbestämmelser för maskiner 2008,
2008 nr 1597.
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Om industritruckens konstruktion ändras eller
kompletteras av en obehörig kan säkerheten
påverkas på ett otillåtet sätt, och försäkran om
överensstämmelse blir då ogiltig.

Försäkran om överensstämmelse måste för-
varas på ett säkert ställe och vara tillgänglig
för ansvariga myndigheter om den behövs.
Den måste även överlämnas till den nya äga-
ren om industritrucken säljs vidare.

Information om industritrucken

Industritrucken ger dig bästa möjliga effektivi-
tet, säkerhet och komfort. Men det är i första
hand upp till driftbolaget och föraren att bibe-
hålla dessa egenskaper så länge som möjligt
och att utnyttja fördelarna med dem.

Dessa användaranvisningar innehåller allt du
behöver veta om idrifttagande, körning, under-
håll och reparation av industritrucken.

Följ användaranvisningarna och utför det ar-
bete som anges regelbundet och vid förfallo-
tiderna, i enlighet med översikterna för under-
håll och upprätthållande av driftberedskap.

För att garantin ska gälla och för att garantera
säkerheten måste allt underhållsarbete utföras
av behöriga personer som auktoriserats av det
auktoriserade servicecentret.

Referensstandarder
Den här industritrucken uppfyller standarden
EN ISO 3691-1, (Industritruckar – Säkerhet –
Motordrivna truckar till och med 10 000 kg ka-
pacitet och dragtruckar med dragkraft på upp
till 20 000 N – Del 1: Allmänna krav), vilka
uppfyller de specifika nödvändiga kraven för
EU:s maskindirektiv 2006/42/EG.

Den överensstämmer också med standard EN
12895 för elektromagnetisk överensstämmel-
se och påföljande lagändringar för eldrivna in-
dustritruckar i enlighet med direktiv 2004/108/
EEG.

Ljudtryckstester är genomförda enligt standar-
den EN 12053.

Vibrationsnivåtester är genomförda enligt
standarden EN 13059 och EN 12096.
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Tekniska kommentarer
Vänd dig till ett auktoriserat servicecenter med
frågor som gäller beställning av reservdelar.
Var noga med att ange korrekt leveransad-
ress.

Använd endast originalreservdelar när repa-
rationer utförs. Detta är det enda sättet att
garantera att din industritruck behåller sin ur-
sprungliga tekniska standard.

Vid beställning av reservdelar, ange delens
nummer och följande truckdata:

Trucktyp:
 

Serienummer/tillverkningsår:
 

Leveransdatum:
 

Vid leverans av trucken ska uppgifterna på
dragtruckens typskyltar skrivas in den här
användarhandboken för framtida användning.
Uppgifterna finns på typskylten på användar-
konsolen. Vi rekommenderar att du skriver in
uppgifterna i den här handboken, så att du har
dem lättillgängliga i framtiden.

Leverans av industritrucken
Varje industritruck genomgår en noggrann
kontroll innan den lämnar fabriken. Detta ga-
ranterar att den är i felfritt skick och fullt utrus-
tad vid leveransen.

För att undvika framtida klagomål och defek-
ter ber vi dig att noggrant kontrollera truckens
funktionsförmåga och att utrustningen är kom-
plett i samband med leveransen.

Följande tekniska dokument följer med varje
truck:
● Användaranvisningar
● Vid behov finns ytterligare användaranvis-

ningar för tillbehör, ytterligare enheter eller
ett Customer Option (CO)

● EG-försäkran om överensstämmelse
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Märkningspunkter
Dragtruckens baksida

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_hinten

1

1

1
16

4

11 12

9
10 11

12

4

16 7
7

7

16

2 3

2
5

6
5

8

6

9 10

3

3 1413
13

15

13
14 15

8

Märkning enligt tyska trafikförordningar:
Maximal hastighet
Dekalinformation: Behållare för hydraulolja
Varningsskylt: Risk för klämskador

Dekalinformation: Var försiktig/läs använda-
ranvisningarna
Dekalinformation: Maximal bogserad last
Dekalinformation: Fästpunkt för lyftutrust-
ning

1

2
3
4
5

6
7

Dekalinformation: Maximal bogserad last
Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: Li-Ion Ready
Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: PB-Technology

Dekalinformation: 12 V-uttag
Dekalinformation: 24 V-uttag
Dekalinformation: Däcktryck

8
9
10
11
12
13
14
15
16
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Dragtruckens framsida

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21

34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Märkning enligt tyska trafikförordningar:
Maximal hastighet

17 Dekalinformation: Spänn fast säkerhetsbäl-
tet (för markutrustning på flygplats)
Varningsskylt: Risk för klämskador

18

19
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Dekalinformation: Batteriluckans förregling
Dekalinformation: Batterikabelns tvärsnitt
Dekalinformation: Fästpunkt för lyftutrust-
ning

Dekalinformation: Däcktryck
Dekalinformation: Var försiktig/läs använda-
ranvisningarna
Informationsskylt: Li-Ion Technology

20
21
22

23
24
25

26

Informationsskylt: Li-Ion Ready
Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: PB-Technology
Namnskylt
Dekalinformation: Information enligt tyska
trafikförordningar
Dekalpanel: Batteriservice
Dekalpanel: Regelbunden testning
Dekalpanel: VDE-test

27
28
29
30
31

32
33
34

Plattformstruckens baksida

Märkning enligt tyska trafikförordningar:
Maximal hastighet
Dekalinformation: Behållare för hydraulolja
Varningsskylt: Risk för klämskador

1

2
3
4

Dekalinformation: Var försiktig/läs använda-
ranvisningarna
Dekalinformation: Maximal bogserad last
Dekalinformation: Fästpunkt för lyftutrust-
ning
Dekalinformation: Maximal bogserad last

5

6
7

8
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Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: Li-Ion Ready
Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: PB-Technology

9
10
11
12

Dekalinformation: 12 V-uttag
Dekalinformation: 24 V-uttag
Dekalinformation: Däcktryck

13
14
15
16
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Plattformstruckens framsida

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Plattformwagen_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21
34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Märkning enligt tyska trafikförordningar:
Maximal hastighet

17 Dekalinformation: Spänn fast säkerhetsbäl-
tet (för markutrustning på flygplats)
Varningsskylt: Risk för klämskador

18

19
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Dekalinformation: Batteriluckans förregling
Dekalinformation: Batterikabelns tvärsnitt
Dekalinformation: Fästpunkt för lyftutrust-
ning

Dekalinformation: Däcktryck
Dekalinformation: Var försiktig/läs använda-
ranvisningarna

20
21
22

23
24
25

Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: Li-Ion Ready
Informationsskylt: Li-Ion Technology
Informationsskylt: PB-Technology
Namnskylt
Dekalinformation: Information enligt tyska
trafikförordningar

26
27
28
29
30
31

Batterilucka/batteri

Dekalinformation: Var försiktig/läs använda-
ranvisningarna
Varningsskylt: Risk för klämskador
Varningsskylt: Risk för skärskador

1

2
3

Dekalinformation: Batterikabelns tvärsnitt
Bild: Korrekt användning av batterikabe-
lskyddet

4
5
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Truckvarianter
Dragtruckar
● 12 ton/18 ton, mycket kort hjulbas
● 25 ton, kort hjulbas
● 25 ton, lång hjulbas
● 35 ton, mycket lång hjulbas

Plattformstruck
● 2 ton, lång hjulbas
● 3 ton, lång hjulbas

Namnskylt
1 Modell/serienummer/tillverkningsår
2 Nettovikt
3 Max. batterivikt/min. batterivikt
4 Tillåten belastning på fram-/bakaxel
5 Platshållare för "datamatriskod"
6 Konformitetsmärkning: CE-märkning för

EU:s marknader, kandidatländerna inom
EU, EFTA States och Schweiz; UKCA
-märkning för den brittiska marknaden;
EAC-märkning för den eurasiska ekono-
miska marknaden

7 Dragkraft
8 Nominell köreffekt
9 Batterispänning
10 Nyttolast

 OBS!

● Det går att ha flera överensstämmelsemärk-
ningar på namnskylten.

● EAC-märkningen kan också placeras i ome-
delbar närhet av namnskylten.

Särskilda förhållanden för användning
på flygplatser
Om industritrucken används på en flygplats
står följande på truckens namnplåt:

"Aircraft groud equipment / Matériel au sol
pour Aéroport / Luftfahrt-Bodengerät".
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Använda industritrucken
Avsedd användning
Industritrucken som beskrivs i de här använ-
daranvisningarna är lämplig för att bogsera
och transportera laster.

Industritrucken får endast användas för dess
avsedda syfte enligt beskrivningen i de här
användaranvisningarna.

Om industritrucken ska användas för andra
ändamål än de som anges i användaranvis-
ningarna krävs ett på förhand inhämtat god-
kännande från tillverkaren och, i förekomman-
de fall, även från ansvariga myndigheter för att
förhindra fara.

Felaktig användning
Driftbolaget eller föraren, inte tillverkaren, är
ansvarig för faror som orsakas av otillåten
användning. Se kapitlet "Definition av benäm-
ningar för ansvariga personer."

Användning för andra ändamål än dem som
anges i de här användaranvisningarna är inte
tillåtet.

Industritrucken får inte användas i:
● Områden med explosionsrisk
● Områden som kan orsaka korrosion
● Områden som är mycket dammiga

Förutom föraren kan högst en ytterligare per-
son åka på passagerarsätet.

Inga passagerare får medfölja på lastområdet.

Låt aldrig passagerare åka med på släpfordon
som inte är avsedda för persontransport.
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Användningsplatser
 VARNING!

Batterier kan frysa!
Om industritrucken parkeras i en omgivningstempe-
ratur under -10°C en längre period kyls batterierna
ned. Elektrolyten kan frysa och skada batterierna.
Industritrucken är inte redo att användas.
– När omgivningstemperaturen är under -10° C ska

du endast parkera industritrucken under kortare
tidsperioder.

Trucken kan användas utomhus och inne i
byggnader. Körning på allmän väg är bara
tillåten med "StVZO"-utrustning (enligt gällan-
de vägtrafikförordningar).

Om industritrucken ska köras på allmän väg
måste den uppfylla befintliga nationella be-
stämmelser för landet den används i.

Marken måste ha tillräcklig bärighet (betong,
asfalt) och ha en grov yta. Vägar, arbetsytor
och gångbredder måste överensstämma med
specifikationerna i de här användaranvisning-
arna, se kapitlet "Vägar".

Det är tillåtet att köra i upp- och nedförsback-
ar så länge angivna data och specifikationer
iakttas, se kapitlet "Vägar". Industritrucken är
lämplig för användning inomhus och utomhus
från tropiska till nordliga breddgrader (tempe-
raturområde -20 °C till +40 °C).

Om industritrucken används i kylutrymmen
måste den utrustas för detta och vid behov
vara godkänd för sådan miljö.

Det företag som är ansvarigt för användningen
av industritrucken måste se till att det finns
lämplig brandskyddsutrustning för det aktuella
användningsområdet i närheten av den. Be-
roende på tillämpning måste driftbolaget sä-
kerställa att ytterligare brandskydd finns på
industritrucken. Om du är osäker kan du råd-
fråga relevanta tillsynsmyndigheter.
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Information om dokumentationen
Dokumentationens omfattning
● Användaranvisningar för industritrucken
● Originalanvändaranvisningar till display-

och manöverenheten
● Originalanvändaranvisningarna till litiumjon-

batteriet (variant)
● Originalanvändaranvisningar till de installe-

rade varianter som inte nämns i ovan
nämnda originalanvändaranvisningar

● Användaranvisningar eller tillägg för kun-
dönskemål (beroende på industritruckens
utrustning)

I de här användaranvisningarna beskrivs alla
nödvändiga åtgärder för säker drift och kor-
rekt underhåll av industritrucken i alla vid tid-
punkten för tryck tillgängliga varianter. Spe-
cialversioner som baseras på kundönskemål
dokumenteras i separata användaranvisning-
ar. Kontakta det auktoriserade servicecentret
vid frågor.

Ange det serienummer och tillverkningsår som
står på namnskylten i avsett fält:

Serienr ...............................................

Tillverknings-
år...................................................

Ange serienumret vid alla tekniska frågor.

Samtliga industritruckar levereras med en an-
vändarhandbok. Handboken måste förvaras
omsorgsfullt och alltid finnas tillgänglig för för-
aren och driftbolaget. Förvaringsplatsen anges
i avsnittet "Översikt över förarplatsen".

Om en användarhandbok försvinner måste fö-
retaget omedelbart kontakta tillverkaren för att
beställa en ny.

Användarhandboken finns angiven i reserv-
delslistan och kan beställas som en reservdel.

Personal som ansvarar för drift och underhåll
av utrustningen måste ha kännedom om den
här användarhandboken.

Driftbolaget måste säkerställa att alla använ-
dare har fått, läst och förstått denna handbok.
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Förvara all dokumentation på ett säkert sätt.
Lämna över dokumentationen till nästa driftbo-
lag om industritrucken överlämnas eller säljs.

Tack för att du läser och följer de här använ-
daranvisningarna. Vid ytterligare frågor eller
förslag till förbättringar, eller om fel identifi-
erats, kontakta det auktoriserade servicecent-
ret.
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Förklaring av de signaltermer
som används

 FARA!
Indikerar åtgärder som måste följas strikt för att
förhindra risk för dödsfall.

 FÖRSIKTIGHET!
Indikerar åtgärder som måste följas strikt för att för-
hindra risk för personskador.

 VARNING!
Indikerar procedurer som måste följas strikt för att
förhindra risk för materiella skador och/eller förstörel-
se.

 OBS!

För tekniska krav som kräver speciell upp-
märksamhet.

 MILJÖTIPS

För att förhindra skador på miljön.

Kompletterande dokumentation
Den här trucken kan vara utrustad med CO-
tillvalsutrustning (Customer Option) som avvi-
ker från standardutrustningen och -varianter-
na.

Olika typer av CO-tillvalsutrustning:
● Särskilda sensorer
● Specialredskap
● Specialdraganordning
● Anpassade tillbehör

Om trucken är utrustad med CO-tillvalsutrust-
ning levereras den med ytterligare dokumen-
tation, som en inlaga eller separata använda-
ranvisningar.

Originalbruksanvisningarna för industritruck-
en är giltiga för standardutrustningen och
varianterna utan begränsningar. Drift- och
säkerhetsinformationen i de ursprungliga
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användaranvisningarna fortsätter att vara giltig
i sin helhet om inte motsatsen påpekas i den-
na ytterligare dokumentation.

Kraven för personalens kvalifikation samt ti-
den för underhåll kan variera. Detta definieras
i den ytterligare dokumentationen.

– Om du har frågor, kontakta det auktorisera-
de servicecentret.

Användarhandbokens utgiv-
ningsdatum och aktualitet
Utgivningsdatumet och versionen av denna
användarhandbok är angivet på första sidan.

Vi förbättrar konstant våra industritruckar. De
här användaranvisningarna kan komma att
ändras och inga anspråk kan framställas på
grundval av den information och/eller de illust-
rationer som finns i dem.

Om du behöver teknisk assistans för industri-
trucken kontaktar du auktoriserat servicecen-
ter.

Lista över förkortningar
Listan över förkortningar gäller alla typer av
användaranvisningar. Det är inte säkert att
alla förkortningar som anges här förekommer i
användaranvisningarna.

Förkort-
ning Innebörd Förklaring

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz Tillämpning i Tyskland av EU:s direktiv för
arbetsmiljö och säkerhet

Be-
trSichV Betriebssicherheitsverordnung Tillämpning i Tyskland av EU:s direktiv för

arbetsutrustning

BG Berufsgenossenschaft Tyskt försäkringsbolag för företaget och
anställda

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Tyska principer och testspecifikationer för
arbetsmiljö och säkerhet

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Tyska regler och rekommendationer för
arbetsmiljö och säkerhet

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Tyska bestämmelser för förebyggande av
olyckor
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Förkort-
ning Innebörd Förklaring

CE Communauté Européenne Bekräftar överensstämmelse med pro-
duktspecifika EU-direktiv (CE-märke)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Internationella kommissionen för regler för
godkännande av elektrisk utrustning

DC Direct Current Likström
DFÜ Datenfernübertragung Fjärrdataöverföring
DIN Deutsches Institut für Normung Tyska standardiseringsorganisationen
EG Europeiska gemenskapen  
EN Europeisk standard  

FEM Fédération Européene de la Manutention Europeiska federationen för materialhan-
terings- och förvaringsutrustning

Fmax maximum Force Maximal effekt

GAA Gewerbeaufsichtsamt
Tyska myndigheten för övervakning/utfär-
dande av bestämmelser för arbetarskydd,
miljöskydd och konsumentskydd

GPRS General Packet Radio Service Överföring av datapaket i trådlösa nätverk

ID-nr Identifikationsnummer  

ISO International Organization for Standardi-
zation Internationell standardiseringsorganisation

KpA Mätosäkerheten för ljudtrycksnivåer  
LAN Local Area Network Lokalt nätverk
LED Light Emitting Diode Lysdiod

Lp Ljudtrycksnivå på arbetsplatsen  

LpAZ
Kontinuerlig medelljudtrycksnivå i förarhyt-
ten  

LSP Lastens tyngdpunkt Avståndet till lastens tyngdpunkt från den
främre ytan på gafflarnas bakre del

MAK Maximal arbetsplatskoncentration Högsta tillåtna luftkoncentrationerna av ett
ämne på arbetsplatsen

Maximal Maximal Högsta värdet av ett belopp
Min. Minimum Lägsta värdet av ett belopp
PIN Personal Identification Number Personligt identifieringsnummer
PPE Personlig skyddsutrustning  

SE Super-Elastic Superelastiska däck (däck i massivt gum-
mi)

SIT Snap-In Tyre Däck för förenklad montering, utan lösa
fälgdelar
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Förkort-
ning Innebörd Förklaring

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Tyska regler för godkännande av fordon
på allmän väg

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Förordning om farliga material gäller i
Tyskland

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Bekräftar överensstämmelse med de pro-
duktspecifika direktiv som gäller i Storbri-
tannien (UKCA-märkning)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Tysk teknisk/vetenskaplig förening

VDI Verein Deutscher Ingenieure Tysk teknisk/vetenskaplig förening

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V. Tyska maskinteknikindustrins förening

WLAN Wireless LAN Trådlöst lokalt nätverk

Copyright och varumärkesrättig-
heter
Denna handbok får inte kopieras, översättas
eller göras tillgänglig för tredje part – inklusive
utdrag – utom med uttryckligt skriftligt tillstånd
från tillverkaren.
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Miljöhänsyn
Emballage
Vid leverans av industritrucken har vissa delar
emballerats för att ge skydd under transport.
Allt emballage ska avlägsnas innan enheterna
tas i bruk.

 MILJÖTIPS

Förpackningsmaterialet måste kasseras kor-
rekt när industritrucken har tagits i bruk.

Kassering av komponenter och
batterier
Industritrucken består av olika material. När
det gäller utbytta komponenter eller batterier
måste regionala eller nationella föreskrifter i
det land där enheten används följas i följande
situationer:
● Avfallshantering
● Hantera
● Återvinning

 OBS!

Följ batteritillverkarens anvisningar när det
gäller kassering av batterier.

 MILJÖTIPS

Vi rekommenderar att du arbetar med ett av-
fallshanteringsföretag för detta ändamål.
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2

Säkerhet



Definition av ansvariga personer
Driftbolag
Driftbolaget måste säkerställa att det integre-
rade tillbehöret endast används för dess av-
siktliga syfte och i enlighet med säkerhetsföre-
skrifterna i dessa användaranvisningar.

Driftbolaget måste säkerställa att alla använ-
dare läser och förstår säkerhetsinformationen.

Driftbolaget ansvarar för planering och korrekt
utförande av regelbundna säkerhetskontroller.

Driftbolaget är den fysiska eller juridiska per-
son eller grupp som använder trucken, eller
vars anställda använder den.

Vi rekommenderar att du följer nationella utfö-
randespecifikationer.

Specialist
En kvalificerad person definieras som service-
tekniker eller en person som uppfyller följande
krav:
● En fullständig yrkesmässig kvalifikation som

tydligt intygar vederbörandes expertis. Det-
ta intyg ska bestå av en yrkesmässig kvalifi-
kation eller ett liknande dokument.

● Professionell erfarenhet genom att den kva-
lificerade personen skaffat sig praktisk erfa-
renhet av industritruckar under loppet av sin
yrkeskarriär Under den här tiden har perso-
nen i fråga lärt sig att känna igen ett stort
antal symptom som kräver att kontroller ut-
förs, t.ex. baserat på resultaten av en risk-
bedömning eller en daglig inspektion

● Erfarenhet av industritruckskontrollen i frå-
ga på senare tid och rätt kvalifikation är vik-
tigt. Den kvalificerade personen måste ha
erfarenhet av att utföra kontrollen i fråga
eller av att utföra liknande tester. Den här
personen måste också vara informerad om
den senaste tekniska utvecklingen rörande
den industritruck som ska kontrolleras och
den risk som ska bedömas.

Förare
Den här industritrucken får bara köras av
lämpliga personer som är minst 18 år och som
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har utbildats i körning, visat sin färdighet i att
köra och hantera last för driftbolaget eller en
auktoriserad återförsäljare, och som har fått
speciella körinstruktioner för trucken. Speciell
kunskap om industritruckarna som ska hante-
ras krävs också.

Om industritrucken endast används i intern
trafik måste föraren utbildas i enlighet med
BGG (tyska arbetsgivares ansvarsförsäkrings-
bolag) 925 och uppfylla utbildningskraven en-
ligt paragraf 3 i de tyska reglerna för hälsa
och säkerhet på arbetsplatsen samt paragraf
9 i de tyska reglerna för industrisäkerhet och
hälsa. Följ de bestämmelser som gäller i an-
vändningslandet där så är tillämpligt.

Om industritrucken ska användas med ett
tyskt StVZO-tillstånd på allmän väg måste för-
aren ha ett C1-körkort. I övriga länder följer du
de bestämmelser som gäller i användnings-
landet.

Rättigheter, plikter och uppträdandereg-
ler för föraren
Föraren måste utbildas för att känna till sina
rättigheter och skyldigheter.

Föraren ska garanteras sina rättigheter.

Föraren ska bära skyddsutrustning (skydds-
kläder, skyddsskor, skyddshjälm, skyddsgla-
sögon och handskar) som är anpassad för
omständigheterna, arbetet och lasten som ska
lyftas. Kraftiga fotbeklädnader måste bäras för
säker körning och bromsning.

Föraren ska väl känna till användarhandboken
och alltid ha den tillgänglig.

Föraren ska:
● ha läst och förstått instruktionerna i använ-

daranvisningarna
● ha fått kunskap om hur hen använder in-

dustritrucken på ett säkert sätt i trafiken
● vara fysiskt och psykiskt i stånd att köra

industritrucken på ett säkert sätt i trafiken
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 FARA!
Nyttjandet av droger, alkohol och mediciner som
påverkar reaktioner begränsar möjligheten att fram-
föra en industritruck!
Personer som står under påverkan av ovan nämnda
substanser får inte utföra något arbete på eller med
industritrucken.

Förbud mot obehöriga personers an-
vändning av trucken
Föraren ansvarar för industritrucken under ar-
betstid. Föraren får inte låta obehöriga perso-
ner använda industritrucken.

När industritrucken lämnas ska den säkras
mot obehörigt användande, t.ex. genom att ta
ur nyckeln.
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Grundläggande principer för säker användning
Försäkringstäckning på företag-
sanläggningar
I många fall är företagsanläggningar begrän-
sade områden för allmän trafik.

 OBS!

Observera att företagets ansvarsförsäkring
bör granskas för att säkerställa att försäkrings-
täckning finns på industritrucken med avseen-
de på tredje part, i händelse av skada orsakad
i begränsade områden för allmän trafik.

Ändringar och modifieringar
Om industritrucken ska användas för arbete
som inte anges i riktlinjerna eller i dessa
användaranvisningar och följaktligen måste
konverteras eller eftermonteras så kan varje
modifiering av dess struktur påverka industri-
truckens manövrering, vilket kan leda till olyck-
or.

Kontakta därför servicecentret i förväg.

Ändringar som påverkar hanterings- eller sä-
kerhetssystemet negativt får inte göras utan
godkännande från tillverkaren.

Industritrucken får endast modifieras med
tillverkarens skriftliga godkännande. Godkän-
nande från ansvarig myndighet måste vara er-
hållas där detta är tillämpligt.

Modifieringar på bromsar, styrning, styrdon,
panoramasikt, specialutrustning och tillsats-
funktioner o.s.v. får inte heller utföras utan till-
verkarens skriftliga godkännande.

Vid svetsning på industritrucken är det viktigt
att först batteriet och alla anslutningar till de
elektroniska styrkorten kopplas bort. Kontakta
det auktoriserade servicecentret i detta fall.

Om tillverkaren likvideras och företaget inte
övertas av någon annan juridisk person kan
driftbolaget utföra modifieringar på industri-
trucken.
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Driftbolaget måste dessutom uppfylla följande
kriterier:
● Dokument gällande konstruktion, testning

och monteringsinstruktioner som har sam-
band med modifieringen måste arkiveras
och alltid finnas tillgängliga.

● Kapacitetsskylten, dekalinformationen, var-
ningarna och användaranvisningarna måste
kontrolleras så att de stämmer överens med
modifieringarna och de måste ändras vid
behov.

● Modifieringen måste konstrueras, kontrolle-
ras och genomföras av en konstruktionsfir-
ma som är specialiserad på industritruckar
i enlighet med de standarder och direktiv
som gäller vid den tidpunkt då modifiering-
arna utförs.

Dekalinformation med följande uppgifter mås-
te permanent fästas på industritrucken där de
syns tydligt:
● Typ av modifiering
● Modifieringsdatum
● Namn och adress för företaget som utför

modifieringen

Icke-originaldelar
Originaldelar och -tillbehör har speciellt ut-
vecklats för denna truck. Observera att delar
och tillbehör som inte levereras av tillverkaren
inte heller har testats och godkänts av tillver-
karen.

 VARNING!
Risk för skador på industritrucken om icke-originalde-
lar används!
Installation och användning av icke-originaldelar kan
påverka industritruckens konstruktionsegenskaper
och således försämra aktiv och/eller passiv körsäker-
het.
– Använd endast produkter som har testats och

godkänts av tillverkaren.
– Icke-originaldelar måste godkännas av tillverkaren

och eventuellt av ansvariga myndigheter innan de
installeras.

Tillverkaren ansvarar inte för någon skada som orsa-
kats p.g.a. användning av icke-originaldelar/tillbehör
utan vårt godkännande.
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Skada, defekter och missbruk av
säkerhetsanordningar
Skador eller andra defekter på industritruck-
en måste omedelbart rapporteras till arbets-
ledning eller fordonsansvarig för nödvändiga
åtgärder.

Industritruckar som inte är säkra för använd-
ning eller för körning på väg får inte användas
förrän de reparerats på rätt sätt.

Ta inte bort eller avaktivera säkerhetssystem
och -brytare.

Fasta inställningsvärden får endast ändras
med tillverkarens godkännande.

Arbete på elsystemet (anslutning av radio, ex-
tra strålkastare o.dyl.) är endast tillåtet efter
skriftligt godkännande från tillverkaren. Alla
arbeten på elsystemet måste dokumenteras.
Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Däck
Följande faktorer kan leda till stabilitetsförlust
för industritrucken och är därför förbjudna:
● Olika däck på samma axel, t.ex. luftgummi-

däck och superelastiska däck
● Däck som inte är godkända av tillverkaren
● Kraftigt slitna däck
● Däck av undermålig kvalitet
● Byta hjulfälgsdelar
● Kombinera hjulfälgsdelar från olika tillverka-

re

Följande regler ska följas för att säkerställa
säker hantering:
● Använd endast däck med samma och tillåt-

na nivåer av slitage på samma axel.
● Använd endast hjul och däck av samma typ

på samma axel, t.ex. endast superelastiska
däck.

● Använd endast hjul och däck som är god-
kända av tillverkaren.

● Använd endast högkvalitetsprodukter.

Du hittar hjul och däck som är godkända av
tillverkaren i reservdelslistan. Om andra hjul
eller däck ska användas måste ett godkän-
nande från tillverkaren erhållas i förväg.
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– Kontakta det auktoriserade servicecentret i
detta ärende.

Vid hjul- eller däckbyte ska du alltid kontrollera
att detta inte orsakar att industritrucken kom-
mer i lutning (dvs byt alltid både höger och
vänster hjul samtidigt). Ändringar ska endast
göras efter samråd med tillverkaren.

– Kontakta det auktoriserade servicecentret i
detta ärende.

Medicintekniska produkter
 FÖRSIKTIGHET!

Det kan uppstå elektromagnetiska störningar som
stör medicintekniska produkter!
Använd endast utrustning som är tillräckligt skyddad
mot elektromagnetiska störningar.

Medicinteknisk utrustning, som pacemaker el-
ler hörapparater, kanske inte fungerar korrekt
när industritrucken används.

– Om en förare av industritrucken eller perso-
ner som regelbundet arbetar i närheten av
industritruckar använder sådan medicinsk
utrustning ska en läkare eller tillverkaren
av den medicinska utrustningen bekräfta att
dessa enheter är tillräckligt skyddade mot
elektromagnetiska störningar.
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Var försiktig när du hanterar
gasfjädrar och ackumulatorer

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för allvarliga personskador på grund av på högt
gasfjädertryck!
För att underlätta arbetet kan flera av industritruck-
ens funktioner få stöd av gasfjädrar. Gasfjädrar är
komplexa komponenter som utsätts för högt inre
tryck (upp till 300 bar). De får under inga omstän-
digheter öppnas utan uttrycklig instruktion och får
endast installeras när de inte är under tryck. Vid be-
hov befriar serviceverkstaden gasfjädern från tryck i
enlighet med föreskrifterna innan den tas bort. Gas-
fjädringar måste göras trycklösa innan de återvinns.
– Undvik skada, sidotryck, bucklor, temperatur över

80 °C och tung nedsmutsning.
– Skadade eller defekta gasfjädrar måste omedel-

bart bytas.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för allvarliga personskador på grund av högt
ackumulatortryck! Förutom ackumulatorn utsätts de-
lar av bromssystemet, t.ex. bromsventilen, för högt
tryck.
– Gör ackumulatorn trycklös innan du börjar arbeta

med den.
– Avlasta trycket från bromssystemet innan du arbe-

tar med bromsarna.
– Kontakta ditt servicecenter.
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Övriga risker
Kvarstående faror, kvarstående
risker
Även om arbetet utförs med försiktighet och i
enlighet med standarder och föreskrifter, kan
inte andra risker helt uteslutas vid användning
av industritrucken.

Industritrucken uppfyller de gällande säker-
hetsföreskrifterna. Men vissa kvarstående ris-
ker kan inte uteslutas, även om trucken an-
vänds för det avsedda syftet och alla instruk-
tioner följs.

Skaderisk kan föreligga även utanför de små
riskzonerna på och kring industritrucken. Per-
soner i området runt industritrucken måste
vara extra vaksamma så att de kan reagera
omedelbart om ett fel, en olycka eller ett drif-
tavbrott etc. skulle uppkomma.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för olyckor om inte säkerhetsanvisningarna följs!
All personal som arbetar i närheten av industritruck-
en måste instrueras om de faror som är förknippade
med användning av industritrucken.
– Följ säkerhetsföreskrifterna i denna användar-

handbok.

Riskerna kan innefatta:
● Läckande driftvätskor på grund av läckage,

sprickor i rör och behållare.
● Olycksrisk vid körning under svåra under-

lag, t.ex. lutning, hala eller ojämna ytor eller
vid dålig sikt.

● Risk att ramla, snubbla och så vidare vid
förflyttning på industritrucken, speciellt vid
våta förhållanden, läckage och isbildning

● Brand- och explosionsrisk på grund av bat-
terierna och elektrisk spänning

● Mänskliga faktorn som resultat av att säker-
hetsföreskrifterna inte följs

● Oreparerade skador, defekta och slitna
komponenter

● Bristande underhåll och kontroller
● Användning av felaktiga förbrukningsartiklar
● Överskridna kontrollintervaller
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Tillverkaren är inte ansvarig för olyckor med
industritrucken som orsakas av att driftbolaget
inte följer dessa föreskrifter, antingen avsiktligt
eller på grund av försumlighet.

Livsfara!
Enligt de tyska bestämmelserna för arbets-
platssäkerhet (BetrSichVO) och tysk lagstift-
ning om hälsa och säkerhet på arbetsplatsen
(ArbSchG) ska driftbolaget fastställa och ut-
värdera faror vid användning och fastställa vil-
ka hälso- och säkerhetsåtgärder som krävs
med avseende på de anställda (BetrSichVO).
Driftbolaget måste således ta fram lämpliga
användaranvisningar (§ 6 ArbSchG) och infor-
mera föraren om dessa. En ansvarig person
måste utses.

Industritruckens konstruktion och utrustning
motsvarar maskindirektivet 2006/42/EG och
den är därför CE-märkt. Dessa element ingår
därför inte i riskutvärderingen. Tillbehör har en
egen CE-märkning och omfattas inte av den
anledningen. Driftbolaget måste dock välja typ
och utrustning för industritruckarna så att de
lokala kraven för användning efterlevs.

Resultatet måste dokumenteras
(§ 6 ArbSchG). Om fler användningsområden
omfattar liknande risksituationer är det tillåtet
att sammanfatta resultaten. Denna översikt är
avsedd att vara till hjälp när reglerna ska upp-
fyllas. Översikten anger de huvudsakliga ris-
ker som är de vanligaste orsakerna till olyckor
när reglerna inte följs. Om andra huvudsakli-
ga risker förekommer till följd av vissa använd-
ningsförhållanden måste dessa risker också
beaktas.

Inom många anläggningar är förhållandena för
användning av industritruckar likartade, vilket
gör att riskerna kan sammanfattas i en och
samma översikt. Följ informationen som till-
handahålls av arbetsgivarens försäkringsbolag
angående detta ämne.

Säkerhet 2
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Särskilda risker vid användning
av truck och tillbehör
Godkännande från oss och tillbehörstillverka-
ren måste erhållas varje gång trucken an-
vänds på ett sätt som faller utanför det nor-
mala användningsområdet, och de fall där för-
aren inte är säker på att han kan använda
trucken på rätt sätt och utan risk för olyckor.

Översikt över risker och åtgärder

 OBS!

Med hjälp av den här tabellen kan du bedöma
vilka risker som finns inom anläggningen. Den
kan användas för alla typer av drivanordning-
ar. Vi gör inga anspråk på att den är fullstän-
dig.

 OBS!

Följ de bestämmelser som gäller i respektive
land!

Risk Handlingsplan Kommentarer Kontrollanteckning
√ OK
- inte tillämpligt

Industritruckens utrust-
ning uppfyller inte loka-
la krav

Kontrollera Om du är tvek-
sam kontaktar du
ansvarig fabriksinspek-
tör eller arbetsgi-
varens ansvarsförsäk-
ringsorganisation

O

Brist på kunskap och
kvalifikation hos för-
aren

Förarutbildning (sitta
på och stå på)

DGUV, princip
308-001
Körkort enligt VDI
3313

O

Obehöriga personers
användande

Får endast öppnas
med nyckel av behöri-
ga personer

  O

Trucken är inte i säkert
skick.

Periodisk kontroll och
korrigering av fel

De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Säkerhet2
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Risk Handlingsplan Kommentarer Kontrollanteckning
√ OK
- inte tillämpligt

Risk för att falla vid
användning av arbets-
plattformar

Uppfyller nationella be-
stämmelser
(olika nationella lagar)

De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV) och
arbetsgivarens försäk-
ringsbolag

O

Försämrad sikt på
grund av last

Resursplanering De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Förorening av and-
ningsluften

Utvärdering av avga-
sutsläpp från diesel

Tekniska bestämmel-
ser för farliga ämnen
(TRGS) 554 och de
tyska reglerna för in-
dustrisäkerhet och häl-
sa (BetrSichV)

O

Utvärdering av avga-
sutsläpp med LPG

Lista över tyska gräns-
värden (MAK-Liste)
och de tyska regler-
na för industrisäkerhet
och hälsa (BetrSichV)

O

Otillåten användning
(felaktig användning)

Tillhandahåll använda-
ranvisningar

De tyska reglerna
för industrisäkerhet
och hälsa (BetrSichV)
och tysk lagstiftning
om hälsa och säker-
het på arbetsplatsen
(ArbSchG)

O

Skriftligt instruktions-
meddelande till föraren

De tyska reglerna
för industrisäkerhet
och hälsa (BetrSichV)
och tysk lagstiftning
om hälsa och säker-
het på arbetsplatsen
(ArbSchG)

O

Tyska regler för indust-
risäkerhet och hälsa
(BetrSichV) – observe-
ra användaranvisning-
arna

  O

Vid bränslepåfyllning
a) Diesel Tyska regler för indust-

risäkerhet och hälsa
(BetrSichV) – observe-
ra användaranvisning-
arna

  O

Säkerhet 2
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Risk Handlingsplan Kommentarer Kontrollanteckning
√ OK
- inte tillämpligt

b) LPG DGUV-reglering 79
– observera använda-
ranvisningarna

  O

Vid laddning av batteri-
et fordonsbatteriet

Tyska regler för indust-
risäkerhet och hälsa
(BetrSichV) – observe-
ra användaranvisning-
arna

VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3): i
synnerhet
- Säkerställ tillräcklig
ventilation
- Isoleringsvärde inom
tillåtet intervall

O

När batteriladdare an-
vänds

Tyska regler för in-
dustrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)
och DGUV-reglering
113-001 – observe-
ra användaranvisning-
arna

De tyska reglerna
för industrisäkerhet
och hälsa (BetrSichV)
och DGUV-reglering
113-001

O

Vid parkering av LPG-
truckar

Tyska regler för in-
dustrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)
och DGUV-reglering
113-001 – observe-
ra användaranvisning-
arna

De tyska reglerna
för industrisäkerhet
och hälsa (BetrSichV)
och DGUV-reglering
113-001

O

När du använder förarlösa transportsystem
Bristfällig körbanekvali-
tet

Rena/fria körbanor De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Lastutrustning felak-
tig/har glidit

Placera om lasten på
pallen

De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Oförutsägbart körbete-
ende

Utbildning för anställda De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Körbanor blockerade Märk upp körbanorna
Håll körbanorna fria

De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Körbanorna korsar var-
andra

Publicera företrädesre-
gel

De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O

Ingen personavkän-
ning när du fyller på
och lastar ur gods i la-
ger

Utbildning för anställda De tyska reglerna för
industrisäkerhet och
hälsa (BetrSichV)

O
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Säkerhetstester
Utföra regelbundna tester av in-
dustritrucken
Driftbolaget måste säkerställa att industritruck-
en kontrolleras av en behörig person minst en
gång per år eller efter ovanliga incidenter.

I kontrollen ingår även en fullständig ge-
nomgång av industritruckens tekniska skick
i olycksförebyggande syfte. Industritrucken
måste dessutom kontrolleras noggrant för att
upptäcka skador som kan ha uppkommit på
grund av felaktig användning. En testlogg
måste upprättas. Resultaten av kontrollerna
måste sparas till åtminstone efter det att två
efterföljande kontroller gjorts.

Kontrolltidpunkterna anges på en dekal på in-
dustritrucken.

– Se till att det auktoriserade servicecentret
utför regelbundna säkerhetskontroller av
trucken.

– Följ de riktlinjer för inspektionsarbete på in-
dustritruckar som anges av FEM 4.004.

Driftbolaget ansvarar för att eventuella defek-
ter åtgärdas omgående.

– Meddela det auktoriserade servicecentret.

 OBS!

Följ alltid de nationella bestämmelser som gäl-
ler i användarlandet.

Isolationstest
Industritruckens isolering måste ha tillräcklig
isolationsresistans. Se därför till att isolations-
testningen utförs enligt DIN EN 1175 och
DIN 43539, VDE 0117 och VDE 0510 minst
en gång per år som en del av FEM-kontrollen.

Resultatet av isolationstestningen måste minst
uppnå de testvärden som anges i de två tabel-
lerna nedan.

– För isolationstestning ska du kontakta det
auktoriserade servicecentret.
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Den exakta proceduren för isolationstestning
beskrivs i industritruckens verkstadshandbok.

 OBS!

Industritruckens elsystem och drivbatterierna
måste kontrolleras separat.

Testvärden för drivbatteri

Komponent
Rekommende-
rad testspän-

ning
Mätningar Nominell spän-

ning UBatt
Testvärden

Batteri
50 VDC

Batt+
Batt- Batteritråg

24 V > 1 200 Ω
100 VDC 48 V > 2400 Ω
100 VDC 80 V > 4000 Ω

Testvärden för industritrucken

Nominell spän-
ning Testspänning Testvärden för nya truckar Minimivärde över hela livs-

längden
24 V 50 VDC Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 V 100 VDC Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 V 100 VDC Min. 200 kΩ > 80 kΩ

Säkerhet2
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Säkerhetsföreskrifter för hantering av förbrukningsmaterial
Tillåtna förbrukningsmaterial

 FARA!
Det finns risk för dödsfall eller personskador eller
skador på miljön om säkerhetsreglerna ignoreras!
– Följ alltid säkerhetsreglerna när du hanterar för-

brukningsmaterial.

I tabellen med underhållsdata anges tillåtna
förbrukningsmaterial som erfordras för drift (se
kapitlet "Rekommenderade smörjmedel").

Batteri
Batterisyra

 FÖRSIKTIGHET!

Batterisyra innehåller upplöst svavelsy-
ra. Det är giftigt.
– Undvik till varje pris att röra vid eller

svälja batterisyran.
– Sök omedelbart läkarhjälp om sådan

olycka skulle inträffa.

 FÖRSIKTIGHET!

Batterisyra innehåller upplöst svavelsy-
ra. Den är frätande.
– Använd alltid skyddsdräkt och ögon-

skydd vid arbete med batterisyra.
– Bär aldrig klocka eller smycken vid

arbete med batterisyra.
– Låt inte någon syra komma på klä-

derna, huden eller i ögonen. Om det
skulle inträffa ska du omedelbart sköl-
ja med rikliga mängder rent vatten.

– Sök omedelbart läkarhjälp om sådan
olycka skulle inträffa.

– Skölj omedelbart bort spilld batterisy-
ra med rikliga mängder vatten

– Följ gällande föreskrifter.

 MILJÖTIPS

– Kassera förbrukad batterisyra enligt före-
skrifterna.
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Lättantändliga gaser

 GEFAHR

Risk för explosion p.g.a. lättantändliga
gaser!
När batteriet laddas utsöndrar det en
blandning av syre och väte (explosiv
gas). Den här gasblandningen är explo-
siv och får inte antändas.
– Se till att det alltid är god ventilation i

arbetsutrymmen som är helt eller del-
vis stängda.

– Undvik öppna lågor och flygande
gnistor.

– Följ säkerhetsreglerna vid hantering
av batterier.

Oljor
 FARA!

Oljor är lättantändliga!
– Följ gällande föreskrifter.
– Låt inte oljorna komma i kontakt med

varma motordelar.
– Ingen rökning, eld eller öppna lågor!

 FARA!

Oljor är giftiga!
– Undvik kontakt och förtäring.
– Om du inandas ångor eller avgaser,

gå omedelbart till ett ställe där du kan
andas in frisk luft.

– Om det kommer syra i ögonen måste
du skölja grundligt med vatten (i minst
10 minuter) och kontakta en ögonlä-
kare.

– Om du sväljer bränsle eller olja, fram-
kalla inte kräkningar. Uppsök omedel-
bart läkare.

Säkerhet2
Säkerhetsföreskrifter för hantering av förbrukningsmaterial

 42 50078078010 SV - 09/2023  -  07



 FÖRSIKTIGHET!

Utdragen och intensiv kontakt med hu-
den kan orsaka uttorkning och hudska-
dor!
– Undvik kontakt och förtäring.
– Använd skyddshandskar.
– När du har kommit i kontakt med

bränsle ska du tvätta huden med tvål
och vatten och använda hudvårdspro-
dukter.

– Byt genast indränkta kläder.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för halkolyckor med utspilld olja, särskilt när ol-
jan blandats med vatten!
– Spilld hydraulvätska ska omedelbart tas upp med

oljebindande medel och kasseras enligt gällande
föreskrifter.

 MILJÖTIPS

Olja förorenar vatten!
● Lagra alltid olja i behållare som följer gällan-

de föreskrifter.
● Undvik oljespill.
● Spilld hydraulvätska ska omedelbart tas

upp med oljebindande medel och kasseras
enligt gällande föreskrifter.

● Kassera gammal olja enligt gällande före-
skrifter.

Hydraulvätska
 FÖRSIKTIGHET!

De här vätskorna trycksätts när trucken
används och utgör en hälsofara.
– Spill inte ut vätskorna.
– Följ gällande föreskrifter.
– Låt inte vätskorna komma i kontakt

med heta motordelar.
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 FÖRSIKTIGHET!

De här vätskorna trycksätts när trucken
används och utgör en hälsofara.
– Låt inte vätskorna komma i kontakt

med huden.
– Undvik att andas in spray.
– Det är speciellt farligt om vätskor från

läckage i hydraulsystemet under högt
tryck tränger in i huden. Sök omedel-
bart läkarhjälp om sådan olycka skul-
le inträffa.

– Undvik skador genom att använ-
da lämplig skyddsutrustning (t.ex.
skyddshandskar, skyddsglasögon,
skyddande hudkrämer och hudvårds-
produkter).

 MILJÖTIPS

Hydraulvätska förorenar vatten.
● Förvara alltid hydraulvätska i behållare som

uppfyller föreskrifterna.
● Undvik att spilla
● Spilld hydraulvätska ska omedelbart tas

upp med oljebindande medel och kasseras
enligt gällande föreskrifter

● Kassera gammal hydraulvätska enligt gäl-
lande föreskrifter

Kassera förbrukningsmaterial

 MILJÖTIPS

Material som ansamlas under reparation, un-
derhåll och rengöring måste hanteras korrekt
och kasseras i enlighet med nationella be-
stämmelser i det land där trucken används.
Arbetet får endast utföras på platser avsedda
för ändamålet. Försiktighet ska vidtas så att
inverkan på miljön blir så liten som möjligt.

– Absorbera omedelbart eventuella spillda
vätskor, t.ex. hydraulolja eller växellådsolja,
med oljebindande granulat.

– Neutralisera genast eventuell spilld batte-
risyra.

– Följ alltid de gällande bestämmelserna för
användningslandet angående kassering av
spillolja.
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Utsläppsvärden
Vibrationer
Industritruckens vibrationer måste fastställas
på en maskin i enlighet med standarden
EN 13059 ”Säkerhet för industritruckar – Test-
metoder för vibrationsmätning”. Det högsta ef-
fektiva värdet av den vägda acceleration för
helkroppsvibration som överförts via trucksätet
är:

Dragtruck (Continental RV20-luftgummidäck) 0,21 m/s2

Dragtruck (Continental SC20 SE-däck) 0,26 m/s2

Plattformstruck (pneumatiska Michelin-däck, MSG 65-
säte) 0,19 m/s2

Plattformstruck (pneumatiska Michelin-däck, MSG 75-
säte) 0,22 m/s2

Plattformstruck (SE-däck, MSG 65-säte) 0,17 m/s2

Plattformstruck (SE-däck, MSG 75-säte) 0,21 m/s2

Osäkerhet Värdet var ännu inte tillgängligt vid
tidpunkten för tryck

Förarens individuella vibrationsexponering un-
der loppet av en arbetsdag ska beräk-
nas av driftbolaget i enlighet med Direktiv
2002/44/EG. Se kapitlet med titel ”Ansvariga
personer”. Detta ska genomföras på använd-
ningsplatsen med hänsyn till all ytterligare
påverkan, t.ex. körväg, användningsintensitet
etc.

Bulleremissioner
Värdena har uppmätts utifrån mätprocedurer
enligt standarden EN 12053 (mätning av bul-
leremission från industritruckar baserat på
EN 12001 och EN ISO 3744 och kraven i
EN ISO 4871).

Den här industritrucken avger följande ljud-
trycksnivå:

Det A-vägda medeltalet för ljudtrycksnivå vid
förarplatsen:

Dragtruckar 62 dB (A)
Plattformstruck 59,8 dB (A)
Osäkerhet  
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Värdena har fastställts under testcykeln på
en identisk industritruck från de vägda värde-
na under användningsförhållanden och under
tomgång.

Den angivna bullernivån vid industritrucken
kan emellertid inte användas till att bestämma
bullernivån på arbetsplatsen enligt den senas-
te versionen av direktivet 2003/10/EG (daglig,
personlig bullerexponering). Vid behov måste
dessa värden bestämmas direkt på arbetsplat-
sen enligt de faktiska förhållanden som råder
där (övriga bullerkällor, speciella användnings-
förhållanden, akustikförhållanden).

 OBS!

På grund av miljöförhållanden kan ovan
nämnda värden variera när trucken används.
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3

Översikt



Förarplats

Manöverspak för belysning/vindrutetorkare
Körriktningsväljare
Nödstoppsbrytare
Indikatorer och manöverenhet
Luftutlopp för värmesystem och fläkt/luftkon-
ditionering (variant)

1
2
3
4
5

Reglage för värmesystem och fläkt/luftkondi-
tionering (variant)
Körpedal
Bromspedal
Nyckelbrytare
Ratt

6

7
8
9
10

 OBS!

På högerstyrda modeller sitter ratten (10) och
pedalgruppen (7 und 8) på höger sida av för-
arhytten. Delarna (1), (2) och (4) är monterade
i en spegelbild.

 OBS!

Industritruckens utrustning kan avvika från
den som visas.

Förvaringsfack för användaranvisningarna11
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Display-/styrenhet

Vänster programknappfält
Vänster favoritfält
Blue-Q-symbol, visas när Blue-Q-funktionen
är aktiverad
Statusfält: batteriladdning, drifttimmar, tid
Visning av lutning uppför/nedför med aktuellt
värde för lutning körd uppför/nedför i %. Ett
negativt tecken står för nedförsbackar och
ett positivt tecken står för uppförsbackar.
Höger favoritfält
Höger programknappfält
Menyknapp
Bläddringsknappar

1
2
3

4
5

6
7
8
9

Blinkersindikator "höger"
Knappen Bakåt
Huvuddisplayknapp
Visning av körhastighet eller parkerings-
broms 
Blinkersindikator "vänster"
Indikator för färd "bakåt"
Indikator för färd "framåt"
Visning av energiläge, här "sprintläge"
Visning av industritruckens rörelseriktning
Valt framdrivningsprogram med visning av
kördynamik

10
11
12
13

14
15
16
17
18
19

Översikt 3
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4

Användning



Kontroller och åtgärder före daglig användning
Visuella inspektioner och funktionskontroll
Se till att trucken är säker att använda varje dag innan den används:
Komponent Handlingsplan

Chassi, kaross och fästen

Kontrollera att inga paneler eller kåpor sitter löst på
industritrucken.
Ta bort eventuella lösa föremål som ligger kvar i
industritrucken.
Om plattformstrucken är utrustad med tygöverdrag
avlägsnar du vatten och is från skyddet innan du
försöker köra.

Dragkoppling

Kontrollera att dragkopplingen fungerar. Om kopp-
lingen kopplas in och ur mer än 2–3 gånger per skift
ska den smörjas igen via smörjnippeln. Följ tillverka-
rens bruksanvisning när du gör detta.
Utför en visuell inspektion med avseende på defor-
mation och slitage (t.ex. böjd, sliten, trasig).
Kontrollera att automatkopplingen fungerar (vari-
ant).

Undersida Kontrollera att det inte läcker under trucken.

Bromsar Kontrollera att parkeringsbromsen och färdbromsen
fungerar.

Styrning Kontrollera att styrsystemet fungerar.

Hjul, däck

Utför en visuell inspektion med avseende på slitage
och skador.
Se till att endast fälgar av samma typ från samma
tillverkare används.
Byt hela däckparen vid ojämnt däckslitage.
Följ säkerhetsföreskrifterna i avsnittet "Däck".
Kontrollera hjulmuttrarna.
Kontrollera däcktrycket vid behov.

Användning4
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Komponent Handlingsplan

Hytt

Utför en visuell inspektion och kontrollera att de är
hela. Se till att de är rena (och fria från is).
Rengör eventuella dimmiga, smutsiga eller isiga
fönster innan du börjar köra.
Kontrollera att handtagen är ordentligt fastsatta.
Kontrollera om dörrarna är skadade och se till att de
fungerar som de ska.
Kontrollera att förarsätet och säkerhetsbältet är hela
och fungerar som de ska.
Hela fotutrymmet måste alltid vara rent och fritt från
is. Ta bort farliga och hala ämnen innan du börjar
köra.
Ta bort eventuella föremål från fotutrymmet som
kan kilas fast bakom pedalerna hindra pedalerna
från att röra sig.
Kontrollera att värmesystemets reglage (fläktregla-
ge och ventilationsreglage) fungerar som de ska.

Fotsteg Se till att de är rena (fria från is och inte hala).

Reglage Kontrollera att rattstången är i rätt läge och sitter
fast ordentligt.

Batteriets hankontakt och kontaktdon

Kontrollera batteriets hankontakt och kontaktdonet
för fukt eller ev. främmande föremål som kan ha
blivit liggande och ta vid behov, t.ex. med hjälp av
tryckluft.
Gör en visuell kontroll med avseende på skick och
deformering.
Kontrollera kontakterna.
Vid behov bör batteriets hankontakter ersättas av
det auktoriserade servicecentret.

Batteri
Kontrollera laddningsstatusen för batteriet.
Kontrollera att batterispärren är i gott skick och fun-
gerar som den ska.

Nödstoppsbrytare Kontrollera funktionen.
Sätesbrytare Kontrollera funktionen.

Belysning
Kontrollera att belysningen fungerar korrekt: färdlju-
set, körriktningsvisare och all ytterligare belysning,
t.ex. arbetsbelysning och roterande varningsljus.

Hydraulik Kontrollera hydrauloljenivån.
Skyddsutrustning, skyddsgaller, skydd och
fästen

Kontrollera visuellt att de är hela och fungerar kor-
rekt.

Användning 4
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Kontrollera hjulens och däckens
skick

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk! Ojämnt slitage gör industritrucken mer in-
stabil och förlänger bromssträckan.
– Slitna eller skadade däck (vänster eller höger)

måste omedelbart bytas.

 OBS!

Endast de däcktyper som är godkända för den
här industritrucken får användas, se kapitlet
"Tekniska data".

– Kontrollera att däcken inte är skadade eller
slitna.

– Se till att endast fälgar av samma typ från
samma tillverkare används.

– Byt båda däcken vid ojämnt däckslitage.

– Följ säkerhetsföreskrifterna i avsnittet
"Däck".

Kontrollera hjulbultarna
 FÖRSIKTIGHET!

Olycksrisk på grund av lösa hjulbultar!
Inom de första 50 drifttimmarna efter att du motta-
git industritrucken, eller efter hjulbyte, är det mycket
viktigt att kontrollera åtdragningsmomenten för hjul-
bultarna för att se till att de är kompletta och sitter
säkert.

– Kontrollera att inga hjulbultar saknas och att
sitter säkert.

– Dra åt hjulbultarna korsvis. Följ de angivna
åtdragningsmomenten:

Styraxel: 195 Nm

Drivaxel: 425 Nm

 OBS!

Om hjulbultarna behöver dras åt igen till kor-
rekt åtdragningsmoment ska de kontrolleras
igen efter 50 timmar. Upprepa den här proce-
duren med 50-timmarsintervall tills rätt åtdrag-
ningsmoment bibehålls.
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Kontrollera däckens lufttryck
Om industritrucken är utrustad med luftfyllda
däck måste lufttrycket i däcken fram och bak
kontrolleras innan varje skift börjar.

Dragtruck (väldigt kort
hjulbas)

Fram/bak: 10
bar

Dragtruck (kort hjulbas)
Dragtruck (lång hjulbas)
Dragtruck (väldigt lång
hjulbas)
Plattformstruck (lång hjul-
bas)

 OBS!

Beroende på användning kan däcktrycket skil-
ja sig från det som anges ovan. Se däcktryck-
setiketterna på trucken.

Kontrollera att färdbromsen fun-
gerar som den ska

 FARA!
Om bromssystemet inte fungerar bromsas inte in-
dustritrucken ordentligt. Olycksrisk!
– Använd inte industritruckar som har ett defekt

bromssystem.

Kontrollera färdbromsen
– Släpp parkeringsbromsen.

– Tryck ned bromspedalen (1).

Pedalen måste ha ett litet pedalspel. Bromsen
måste då ha en märkbar tryckpunkt.

– Kör industritrucken utan last på ett öppet
område.

– Tryck ned bromspedalen (1) hårt.

Industritrucken måste saktas ned betydligt.

1

5060_003-015
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 VARNING!
Om färdbromsens tryckpunkt känns av med en märk-
bar fördröjning har bromsröret troligen ett läckage
eller innehåller luft.
– Flytta inte industritrucken. Kontakta ett auktorise-

rat servicecenter.

Kontrollera den regenerativa
bromsen

 FARA!
Olycksrisk!
Den regenerativa bromsen är kanske inte tillräcklig
för nödbromsning.
– Aktivera alltid bromspedalen (1) för nödbroms-

ning.

 FARA!
Olycksrisk på grund av för hög hastighet!
Beroende på batteriets laddningsstatus kan regene-
rativ bromsning vara otillräckligt för körning i nedförs-
backe, vilket betyder att truckens tillåtna maxhastig-
het överskrids.

I sådant fall indikerar en ljudsignal och ett visuellt
larm i displayen på displayenheten att maximalt till-
åtet varvtal har överskridits.
– Aktivera bromspedalen (1).

Industritrucken bromsas elektriskt om körhas-
tigheten sjunker eller när ändrad körriktning
har valts.

– Släpp upp körpedalen (2).

– Industritrucken ska bromsa tills den stannar
helt.

Kontrollera parkeringsbromsen
I uppförsbacke eller på en ramp

 FARA!

Det finns risk för att bli överkörd om
industritrucken rullar i väg, med livsho-
tande skador som följd!
– Lämna inte industritrucken under föl-

jande kontroll.

1

2
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– Stanna industritrucken i en brant lutning
(t.ex. en ramp) och dra åt parkeringsbrom-
sen. Det gör du genom att trycka på
tryckknappen (1) i mittkonsolen. Parkerings-
bromsen ansätts hörbart och lysdioden (2) i
tryckknappen tänds.

Parkeringsbromsen måste hålla industritruck-
en i backen.

– Om industritrucken rullar bakåt trots att par-
keringsbromsen lagts i ska du informera det
auktoriserade servicecentret.

På plan mark
– Hitta en tillräckligt stor, öppen plats där ing-

en annan trafik kommer att hindras.

– Accelerera industritrucken till gånghastig-
het.

– Tryck på nödstoppsbrytaren. Parkerings-
bromsen läggs i.

Industritrucken ska sakta in och sedan förbli
stillastående.

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk!
Industritrucken kan sakta ned hastigt.
– Använd förarskyddssystemen.

– Om industritrucken bara rullar och inte sak-
tar in eller endast saktar in en aning, låser
du upp nödstoppsbrytaren och stannar in-
dustritrucken med färdbromsen.

– Säkra industritrucken med stoppklossar så
att den inte kan rulla iväg.

– Kontakta det auktoriserade servicecentret.
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Kontrollera nödavstängningsbry-
taren

 FÖRSIKTIGHET!
Om nödstoppsbrytaren trycks in upphör färdbrom-
sen att fungera. Parkeringsbromsen aktiveras auto-
matiskt och stannar trucken.
– Aktivera inte nödstoppsbrytaren för att stanna

trucken.
– Aktivera endast nödstoppsbrytaren för att koppla

bort strömförsörjningen i en nödsituation.

– Kör industritrucken långsamt framåt.

– Tryck på nödstoppsbrytaren (1).

Parkeringsbromsen läggs i. Industritrucken
bromsas till stillastående.

Varningslampan för aktiv parkeringsbroms
tänds på displayenheten.

– Lås upp nödstoppsbrytaren genom att vrida
den medurs.

– Släpp parkeringsbromsen.

Kontrollera att spärren fungerar
korrekt

 FARA!
Olycksrisk vid störningar!
Modifikationer på spärren försämrar truckens säker-
het.
– Gör aldrig modifikationer på spärrar.
– Kontrollera alltid att spärren fungerar som den ska

innan du börjar ditt skift eller övertar en truck.

Innan du börjar ditt skift eller övertar en truck
från någon annan måste du genomföra en
visuell inspektion och en funktionskontroll på
följande spärrfunktioner:
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● Nyckelbrytare
● Nödstoppsbrytare
● Parkeringsbromsbrytare
● Sätesbrytare
● Spärrbrytare för batterilucka

Om någon spärrbrytare inte fungerar korrekt
eller säkert ska du genast rapportera detta
till fordonsparksansvarig eller truckansvarig för
nödvändiga åtgärder.

 OBS!

Extra spärrbrytare kan monteras för eventuella
tillsatsfunktioner. Du måste kontrollera att bry-
tarna fungerar korrekt och säkert.

Kontrollera hydrauloljenivån
Dragtruckar
– Öppna den bakre kåpan. Det gör du genom

att vrida spårskruven (1) moturs och dra
den bakre kåpan uppåt.



Användning 4
Kontroller och åtgärder före daglig användning

 5950078078010 SV - 09/2023  -  07



– Dra ut ventilationsfiltret med oljestickan (2)
och kontrollera hydrauloljenivån.

Plattformstruck
– Öppna och fäll ned den bakre fällbara platt-

formspanelen på lastplattformen. Se kapitlet
"Öppna och stänga plattformspanelerna".

– Lyft upp den bakre plattformskåpan (1) och
flytta den i körriktningen.

– Dra ut ventilationsfiltret med oljestickan (2)
och kontrollera hydrauloljenivån.
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Kontrollera den manuella drag-
kopplingen (variant)

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för att fastna eller klämmas!
– Stick inte in handen i den öppna kopplingen.

 OBS!

Om kopplingen kopplas in och ur mer än 2-3
gånger per skift, måste kopplingen smörjas
upp på nytt.

– Tryck dragbulten (2) nedåt, vrid den 90° och
dra ut den.

– Kontrollera att inte dragbulten är skadad.

– Ta bort eventuellt skräp från styrhålet.

– För in dragbulten, tryck den nedåt mot
trycket från låsfjädern, vrid den 90° och lås
den i läge.

Kontrollera den automatiska
dragkopplingen (variant)

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för att fastna och krosskador!
– Kontrollera att kopplingen är stängd innan du utför

underhållsarbete på den.
– Stick inte in handen i den öppna kopplingen.

 OBS!

Om du kopplar in och ur kopplingen mer än
två–tre gånger per skift måste du smörja den
med hjälp av smörjnippeln varje dag.

– Kontrollera att kopplingssprinten (1) inte är
skadad.

– Avlägsna all smuts från kopplingen.

– Kontrollera att den stängda kopplingssprin-
ten är inkopplad i monteringshålet (2).
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Smörja den automatiska drag-
kopplingen (variant)

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för att fastna och krosskador!
– Stäng alltid kopplingen innan du utför underhålls-

arbete på den. Se avsnitten om automatiska drag-
kopplingar i kapitlet ”Släp och last”.

– Stick inte in handen i den öppna kopplingen.

 OBS!

Om du kopplar in och ur kopplingen mer än
två–tre gånger per skift måste du smörja den
med hjälp av smörjnippeln varje dag.

 OBS!

Smörj alltid dragkopplingen efter rengöring.
Använd smörjfett enligt beskrivningen i kapitlet
”Underhållsdatatabell”. Det är bättre att regel-
bundet smörja bogseringskopplingen med en
mindre mängd fett än att smörja den sällan
med mycket fett.

– Smörj kopplingen igen med hjälp av smörj-
nipplar. Antal smörjnipplar kan bero på typ
av dragkoppling. Följ tillverkarens bruksan-
visning när du gör detta.

– Smörj kopplingssprinten (1) och området
runt monteringshålet (2).

Justera rattstången
 FARA!

Ökad olycksrisk vid plötslig justering av rattstång-
en!
Justering under körning kan leda till att trucken rör
sig okontrollerat.
– Utför aldrig justering under körning.
– Justera alltid rattstången så att alla reglage kan

användas på ett säkert sätt.
– Se till att den justerade rattstången är aktiverad.

– Sätt dig i förarsätet.

Det här är en schematisk översikt över en
dragkoppling. Den monterade dragkoppling-
en kan se annorlunda ut.
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– Lossa justeringsspaken (1) för rattstången.
Håll stadigt i ratten medan du gör det.

– Höj rattstången till önskad höjd och justera
lutningen.

– Säkra justeringsspaken (1) igen.

– Se till att ratten är ordentligt fastlåst.

– Kontrollera styrningens spel. Om styrningen
har för stort spel kontaktar du det auktori-
serade servicecentret för att få styrningen
justerad.
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Förarsäte
Ställa in förarsätet

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk vid plötslig justering av sätet eller ryggstö-
det!
Den oavsiktliga justeringen av sätet eller ryggstödet
kan leda till okontrollerade rörelser hos föraren. Styr-
ningen eller funktionsreglagen kan då aktiveras oav-
siktligt. Detta kan göra att industritrucken rör sig på
ett okontrollerat sätt.
– Flytta inte sätet eller ryggstödet medan trucken är

i rörelse.
– Ställ in säte och ryggstöd så att alla reglage kan

nås och användas på ett säkert sätt.
– Kontrollera att säte och ryggstöd är ordentligt fast-

låsta.

 FÖRSIKTIGHET!

På vissa utrustningsvarianter kan det fria
huvudutrymmet vara begränsat.
På de här specifika utrustningsvarianter-
na måste avståndet mellan förarens hu-
vud och nedre kanten på taket vara
minst 40 mm.

 OBS!

Följ eventuella separata användaranvisningar
till sätet.

 FÖRSIKTIGHET!
Optimal sätesdämpning erhålls genom att du justerar
sätesdämpningen efter din egen kroppsvikt. På så
sätt skyddas ryggen och du undviker hälsoproblem.
– Håll sätets svängområde fritt från föremål för att

undvika skador.

Förarsätet BF8-4 

 OBS!

Förarsätet BF8-4 är godkänt för personer som
väger upp till 160 kg.

Flytta sätet
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– Lyft spaken (1) och håll den på plats.

– Skjut förarsätet till önskad position.

– Släpp spaken (1).

– Kontrollera att förarsätet är ordentligt fast-
låst.

Justera förarsätets ryggstöd

Belasta inte ryggstödet medan det justeras.

– Vrid vredet (2) åt vänster eller höger för att
flytta sätets ryggstöd framåt eller bakåt till
önskat läge.

Förarsätet MSG 65/MSG 75
Flytta sätet

– Lyft spaken (1) och håll den på plats.

– Skjut förarsätet till önskad position.

– Släpp spaken.

– Kontrollera att förarsätet är ordentligt fast-
låst.

Justera förarsätets ryggstöd

Belasta inte ryggstödet medan det justeras.



7094_003-006
1
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– Lyft spaken (2) och håll den på plats.

– Tryck ryggstödet till önskad position.

– Släpp spaken.

– Se till att ryggstödet är ordentligt fastlåst.

 OBS!

Ryggstödets lutning bakåt kan vara begränsad
av industritruckens konstruktion.

Justering av sätesfjädringen

 OBS!

Förarsätet på MSG 65/MSG 75 är konstrue-
rat för personer som väger mellan 45 kg och
170 kg. Förarsätet kan justeras efter den en-
skilda förarens vikt. För att ställa in sätesfjädr-
ingen på bästa sätt måste föraren göra inställ-
ningen sittande i sätet.

 OBS!

MSG 75-förarsätet har en elektrisk luftfjädring
som aktiveras med en elektrisk omkopplare i
stället för med spaken (3).

– Fäll ut viktinställningsspaken (3).

– Pumpa spaken uppåt eller nedåt för att stäl-
la in förarvikten.

– För tillbaka viktinställningsspaken till ur-
sprungsläget i mitten före varje nytt lyft (ett
klick hörs när det här läget nås).

– Dra in viktinställningsspaken när inställning-
en är slutförd.

 OBS!

Rätt förarvikt har valts när pilen (4) befinner
sig mitt i inspektionsfönstret. Sätet rör sig inte
mer även om du drar i viktinställningsspaken
när du har nått minsta eller högsta viktinställ-
ningen.

7094_003-008
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Justera fjädringen till förarsätet
MSG 75 E

 OBS!

MSG 75 E-förarsätet är konstruerat för perso-
ner som väger mellan 45 kg och 160 kg. Det
är utrustat med en elektrisk luftfjädring som
automatiskt anpassar sig efter förarens vikt.

– Sitt på förarsätet.

– Vrid tändningsnyckeln till läget "I".

Förarsätet justeras automatiskt efter förarens
vikt.

Justera svankstödet (variant)

 OBS!

Svankstödet kan ställas in för att passa den
enskilda förarens kroppskontur. Justering av
svankstödet ändrar läget på en stödkudde i
övre och nedre delen av ryggstödet.

– Vrid vredet (5) uppåt eller nedåt tills svank-
stödet är i önskat läge.

6321_003-039_V3

6
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Slå på och av sätesvärmen (variant)

 OBS!

Sätesvärmen fungerar endast när föraren sit-
ter i förarsätet.

– Slå på och av sätesvärmen (7) med bryta-
ren.

Bälte (variant)
Spänna fast bältet

 VARNING!
Om säkerhetsbältet är fastspänt innebär det ytterliga-
re säkerhet vid olyckor. Om industritrucken träffar ett
hinder och du inte sitter fast kan du kastas ut från
fordonet.
Du bör göra följande:
– Spänn fast bältet före varje tur.
– Vrid inte bältet när du spänner fast det.
– Använd bältet till att spänna fast endast en per-

son.
– Låt det auktoriserade servicecentret reparera

eventuella funktionsfel.

 OBS!

Arbete på flygplatser
● Om industritrucken används på en flygplats

måste både förare och passagerare alltid
ha säkerhetsbälte på sig enligt lag.

6321_003-041_V3
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 OBS!

Spännet är försett med en spännesbrytare.
När bältet inte är fastspänt inträffar följande:
● Meddelandet Spänn fast bältet vi-

sas på visnings- och manöverenheten.
● Det går inte att köra industritrucken fortare

än 4 km/h.

– Dra ut bältet (3) jämnt från bältesupprulla-
ren och spänn fast det så att det sitter åt
mot kroppen ovanför låren.

 OBS!

Sitt så långt bak som möjligt så att ryggen lu-
tar mot ryggstödet. Den automatiska spärrme-
kanismen ger tillräcklig rörelsefrihet på sätet.

– Sätt i bältestungan (2) i spännet (1).

– Kontrollera att bältet är spänt. Bältet ska
sitta tätt mot kroppen.

Spänna fast bältet i branta sluttningar
Den automatiska spärrmekanismen förhindrar
att bältet dras ut när trucken står i en brant
sluttning. Bältet kan inte längre dras ut ur bäl-
tesupprullaren.

– Kör försiktigt från sluttningen.

– Spänn fast bältet.
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Lossa bältet
– Tryck på den röda knappen (4) på bältes-

spännet (1).

– För sakta tillbaka bältestungan till bältesrul-
len med handen.

 OBS!

Låt inte bältet dras tillbaka för snabbt. Den
automatiska spärrmekanismen kan utlösas om
tungan slår mot kåpan. Det kommer då inte
längre att vara möjligt att dra ut bältet igen
med den normala kraften.

– Dra bältet kraftigt cirka 10 till 15 mm ur bäl-
tesupprullaren för att frigöra spärrmekanis-
men.

– Låt bältet dras in långsamt igen.

– Skydda bältet mot smuts, till exempel ge-
nom att täcka över det.

Felfunktion på grund av kyla
– Om spännet eller bältesupprullaren har fru-

sit ska du tina spännet och bältesupprulla-
ren och torka delarna för att förhindra att de
fryser igen.

 VARNING!
Bältet kan skadas av värme!
Utsätt inte spännet och bältesupprullaren för alltför
kraftig värme när du tinar dem.
– Använd inte luft varmare än 60 °C vid upptining.

7090_342-0051

4
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Sätta på
Slå på tändningen

 FÖRSIKTIGHET!
Automatiskt bromstest.
När industritrucken startas utför färdbromsen ett au-
tomatiskt självtest. Bromsen aktiveras utan att för-
aren trycker ned bromspedalen.
– Därför får bromssystemet inte öppnas innan truck-

en startas, till exempel för att lufta det.

 FÖRSIKTIGHET!
Alla kontroller och åtgärder som krävs före daglig an-
vändning måste ha utförts utan anmärkningar innan
du startar industritrucken.
– Gör okulärbesiktningar och funktionskontroll.
– Använd inte industritrucken om fel har upptäckts.

Kontakta det auktoriserade servicecentret.

– Sätt i tändningsnyckeln (1) i tändningslåset
och vrid den till läge "I".

 OBS!

Om industritrucken är utrustad med "Åtkomst-
behörighet med PIN-kod"-varianten, övergår
displayen först till menyn för åtkomstbehörig-
het. Se kapitlet "Åtkomstbehörighet med PIN-
kod".

När industritrucken är klar för drift visas hu-
vuddisplayen på display- och manöverenhe-
ten. Se kapitlet "Översikter".

Starta med tryckknapp (variant)
 FÖRSIKTIGHET!

Automatiskt bromstest.
När industritrucken startas utför färdbromsen ett au-
tomatiskt självtest. Bromsen aktiveras utan att för-
aren trycker ned bromspedalen.
– Därför får bromssystemet inte öppnas innan truck-

en startas, till exempel för att lufta det.
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 FÖRSIKTIGHET!
Alla kontroller och åtgärder som krävs före daglig an-
vändning måste ha utförts utan anmärkningar innan
du startar industritrucken.
– Gör okulärbesiktningar och funktionskontroll.
– Använd inte industritrucken om fel har upptäckts.

Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Varianten med "start via tryckknapp" finns
bara i kombination med varianten "FleetMana-
ger" eller "åtkomstbehörighet med PIN-kod".
Istället för tändningslås har industritrucken en
tryckknapp för att slå på och stänga av truck-
en.

– Slå på trucken genom att trycka på tryck-
knappen (1) eller sätta dig i förarsätet. Ett
meddelande visas på display-/manöveren-
heten och ber föraren att placera "FleetMa-
nager"-kortet på rätt plats eller att ange
PIN-koden. Se kapitlet "Åtkomstbehörighet
med PIN-kod" eller användaranvisningarna
för "FleetManager".

Behörighet via kortet "FleetManager" eller
PIN-koden måste ske inom en viss tid:
● Om du inte sitter i förarsätet inom 30 sekun-

der.
● Om du sitter i förarsätet inom 60 sekunder.

Om det inte sker stängs industritrucken av
igen.

Om behörigheten bekräftas är industritrucken
driftklar. Huvuddisplayen visas på displayen.

– Stäng av industritrucken genom att hålla
tryckknappen (1) intryckt i 1 sekund.

FleetManager – logga in och log-
ga ut
FleetManager* kan monteras på trucken i oli-
ka versioner. Beskrivning och information om
användning hittar du i de separata användar-
handböckerna för motsvarande FleetManager-
versioner.

* variant
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Displaymanöverenhet
Använda display- och manöverenheten

Display- och manöverenheten styrs med hjälp
av knapparna CONTROL och ENTER (5...8)
samt funktionsknapparna (4, 10). På dis-
playen (2) visas information om aktuellt kör-
program, lastprogram och en konfiguration av
favoritfält (1, 3). Ljusstyrkesensorn (9) justerar
skärmens ljusstyrka automatiskt baserat på
truckens omgivning.
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Funktioner för CONTROL och ENTER-knappar
Beteckning Placering Funktioner

Programknappar 4, 10

Funktionsknapparna är relaterade till de intilliggande funk-
tionerna eller inmatningsalternativen.
Om funktioner har lagrats i favoritfälten (1, 3) kan du akti-
vera och avaktivera dessa genom att trycka på den intillig-
gande funktionsknappen.
Förutom att aktivera och avaktivera funktioner kan du an-
vända funktionsknapparna till höger (3) för att navigera i
menystrukturen. Du kan även använda funktionsknapparna
för att välja åtgärder.

Menyknapp  5

Menyknappen   öppnar menyns första nivå.
Om en djupare navigeringsnivå har valts återgår du till den
första menynivån när du trycker på denna knapp.
Tryck på menyknappen  för att spara inmatningar som
gjorts i inställningsmenyerna.

Bläddringsknap-
par    6

Använd bläddringsknapparna   för att bläddra uppåt
och nedåt i menyposterna på menynivåerna.
Tryck på den här knappen   för att ta bort inmatningar
som gjorts i inställningsmenyerna.
Tryck på den här knappen  för att växla mellan versaler
och gemener för alfanumeriska poster.

Knappen Bakåt  7

Om du trycker på knappen Bakåt  ändras displayen till
nästa högre menynivå.
Tryck på den här knappen för att ta bort inmatningar som
gjorts i inställningsmenyerna.

Huvuddisplayknapp  8 Tryck på huvuddisplayknappen   för att gå direkt tillbaka
till huvuddisplayen från alla menynivåer.

Sensor för ljusstyrka 9 Justerar skärmens ljusstyrka så att den passar de omgi-
vande ljusförhållandena.

Justera positionen
Display- och manöverenheten är monterad på
en skena och kan flyttas till höger och vänster.
Gör så här:

– Lossa de två insexskruvarna (1) och flyt-
ta display- och manöverenheten till önskat
läge. Display- och manöverenheten får inte
täcka området (X) ovanför nödstoppsbryta-
ren (2).

– Dra åt de två insexskruvarna (1) igen.
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Behörighetsnivå via PIN-kod
(variant)
Industritruckar med varianten "Behörighetsni-
vå via PIN-kod" skyddas mot otillåten använd-
ning med en PIN-kod. Individuella PIN-koder
kan anges så att samma industritruck kan an-
vändas av olika förare.

PIN-koden "11111" är förinställd på fabriken
för användning första gången.

 OBS!

Vi rekommenderar att den truckansvarige än-
drar denna PIN-kod med hjälp av sin åtkomst-
behörighet. Se även avsnittet "Behörighetsni-
vå för truckansvarig (variant)".

När nyckelbrytaren är påslagen visas menyn
Behörighetsnivå.

Alla hydrauliska funktioner och körfunktioner
i industritrucken är blockerade. I StVZO-vari-
anten (tyska vägtrafikförordningen) garanteras
varningssystemets (variant) funktion.

– För att aktivera de blockerade funktionerna
anger du PIN-koden med hjälp av program-
knapparna.

– Bekräfta genom att trycka på knappen  .

Om inmatningen var korrekt ändras displayen
till huvuddisplayen. Industritrucken är redo att
användas.

– Om inmatningen var felaktig anger du PIN-
koden igen.

 OBS!

Ett auktoriserat servicecenter kan konfigurera
åtkomstbehörigheten så att PIN-koden måste
anges igen varje gång någon lämnar industri-
trucken.

När någon sätter sig i förarsätet igen visas
meddelandet Logga in  . Displayen änd-
ras sedan till inmatningsmenyn "Behörighets-
nivå".

6219_003-196_V4_sv
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Ändra PIN-koderna
Truckansvarig kan ändra PIN-koderna. Se
även följande avsnitt "Behörighetsnivå för
truckansvarig (variant)".

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Service  .

– Tryck på blädderknapparna     tills me-
nyn Ändra PIN-kod visas.

– Tryck på programknappen Ändra PIN-
kod.

– Följ instruktionerna på displayen.

Behörighetsnivå Truckansvarig
(variant)
Industritruckar som är utrustade med varian-
ten "Behörighetsnivå truckansvarig" kan kon-
figureras av användarna själva. Åtkomst till

Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv



Service

Körprogram

Hastighetsbegränsning

Blue-Q

Batteri

Ändra PIN-kod

Pin-Code ändern_sv
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dessa inställningar skyddas av ett lösenord för
truckansvarig.

Det finns tre alternativ för "Behörighetsnivå
Truckansvarig":
1 Inget lösenord för Truckansvarig

Åtkomst till konfigurationsmenyerna är ej
aktiverad. Om åtkomst krävs vid ett sena-
re tillfälle måste det auktoriserade servi-
cecentret ställa in ett lösenord för Truck-
ansvarig.

2 Standardlösenord för Truckansvarig
Lösenordet för Truckansvarig är "1111".
Av säkerhetsskäl måste det här stan-
dardlösenordet för Truckansvarig ändras
efter första användningen. Se även av-
snittet "Ändra den truckansvariges lösen-
ord".

3 Individuellt lösenord för Truckansvarig
Det individuella lösenordet för Truckan-
svarig anges på orderbekräftelsen och på
industritruckens faktura.

 OBS!

Inställningsmenyn är bara tillgänglig om in-
dustritrucken står stilla och parkeringsbrom-
sen är ilagd. Om parkeringsbromsen lossas
för tidigt stängs inställningsmenyn.

– Stoppa industritrucken.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen .

– Tryck på programknappen  .

Den första menynivån visas.
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– Tryck på programknappen Behörig-
hetsnivå .

Displayen visar menyn Behörighetsnivå.

– Ange den truckansvariges lösenord med
hjälp av programknapparna.

– Bekräfta genom att trycka på knappen  .

Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv



Ange lösenord

6219_003-208_V3_sv
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Meddelandet Behörighetsnivå Truck-
ansvarig godkänd   visas.

– Bekräfta genom att trycka på programknap-
pen .

Displayen återgår till inställningsmenyn.

Om lösenordet som angavs är fel visas med-
delandet Fel lösenord.

– Om det inträffar anger du lösenordet igen.

 OBS!

När "Behörighetsnivå Truckansvarig" är akti-
verad visas Truckansvarig i ett orange
fält längst ned på skärmen. När användaren
växlar till huvuddisplay löper behörighetsnivån
ut igen.

Byta den truckansvariges lösenord
– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Service  .

Behörighetsnivå
Truckansvarig

godkänd



Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv
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– Tryck på bläddringsknapparna     tills
menyn Byt lösenord (Behörig-
hetsnivå) visas.

– Tryck på programknappen Byt lösen-
ord (Behörighetsnivå).

– Följ instruktionerna på displayen.

Service

Kontroll elektr. parkeringsbroms

Visa parametrar

Byt lösenord (Behörighetsnivå)

Återställ fordonet

Kalibrera

Passwort ändern_sv
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Pre-Shift Check
Beskrivning av Pre-Shift Checks
(variant)
Pre-Shift Check är en guidad dialog i display-
och manöverenheten. Det hjälper också för-
aren att utföra nödvändiga "visuella inspektio-
ner och funktionskontroller" innan daglig an-
vändning. När industritrucken har slagits på
måste föraren svara Ja eller Nej på frågor
om industritruckens skick.

Under tiden är industritruckens funktioner
begränsade. Körhastigheten och hydrauliska
funktioner är begränsade.

För att ta industritrucken i drift kan ett auktori-
serat servicecenter sammanställa ett program
för Pre-Shift Check utifrån en frågekatalog i
samråd med den truckansvarige. Om ingen
frågekatalog har sammanställts är den enda
frågan som lagras som standard Är truck-
en körklar?

Om frågan besvaras med Nej registreras en
post i loggen. Inga begränsningar av industri-
truckens funktioner lagras som standard för
det här scenariot. Det auktoriserade service-
centret kan ersätta den här frågan med en
fråga ur frågekatalogen.

Dessutom har den truckansvarige följande al-
ternativ:
● Den truckansvarige kan se resultaten av

samtliga kontroller via Historik.
● Den truckansvarige kan definiera start av

arbetspass för tre olika arbetspass. Pre-
Shift Check måste utföras vid start av dessa
arbetspass.
Om industritrucken är utrustad med "Fleet-
Manager" definieras växlingarna i FleetMa-
nager-gränssnittet. Observera instruktioner i
relevanta användaranvisningar.

● Om industritruckens funktioner är begränsa-
de på grund av ett negativt testresultat kan
den fordonsansvariga återställa dessa be-
gränsningar.

● Fordonsansvarig kan ange frågesekvens.
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Procedur
– Slå på industritrucken.

– Frågan "Truck klar för drift?" visas som
standard. Den här frågan är inte kopplad
till några begränsningar av industritruckens
funktioner. Det auktoriserade servicecentret
kan ersätta den här frågan med en fråga ur
frågekatalogen.

Nästa fråga visas.

Några av frågorna kräver ett funktionstest, så-
som funktionstest av belysning.

 OBS!

Huvuddisplaysymbolen   visas endast när
detta behövs för testet.

– För att komma till huvuddisplayen trycker
du på huvuddisplayknappen   eller på
programknappen  .

I huvuddisplayen visas Avsluta Pre-
Shift Check,   .

Detta innebär att Pre-Shift Check fortfarande
är aktiv och att industritruckens funktioner är
begränsade.

– Tryck på programknappen  för att bekräf-
ta meddelandet.

– Slå på och kontrollera funktionen som ska
testas, t.ex. belysning.

– Tryck på bakåt-knappen   för att gå till-
baka till Pre-Shift Check.

– Besvara frågan baserat på resultatet av
funktionskontrollen.

Nästa fråga visas.

 OBS!

Om inga frågor om Pre-Shift Check har sam-
manställts kommer frågan Trucken klar
för drift? att visas.

Om industritrucken måste flyttas för ett test,
t.ex. för ett bromstest, kan du helt enkelt släp-
pa parkeringsbromsen. Meddelandet Avslu-
ta Pre-Shift Check   visas. Indust-

Pre-Shift Check 4/6

Nej

Ja

6219_003-265_sv

Fungerar fordonsbelysningen?
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ritrucken kan köras med reducerad fart. När
parkeringsbromsen dras åt igen återgår vyn till
Pre-Shift Check.

Vid slutet av kontrollen är industritruckens
funktioner begränsade om de har markerats
till följd av ett negativt kontrollresultat. Med-
delandet Truckbegränsningar i sam-
band med Pre-Shift Check är ak-
tiva visar att industritruckens funktioner är
begränsade. Så länge funktionerna är begrän-
sade krävs inga fler Pre-Shift Check vid star-
ten av ett nytt arbetspass. Kontrollen krävs
endast igen efter att den truckansvarige har
återställt begränsningarna.

Alla frågor

 OBS!

Den här frågekatalogen innehåller frågor om
olika typer av industritruckar. Den kan därför
även innehålla frågor som inte är tillämpliga
för din industritruck.

Ett auktoriserat servicecenter kan använda den här frågekatalogen för att sammanställa ett pro-
gram för Pre-Shift Check vid driftsättning:
Är gaffelarmarna skadade (t.ex. böjda eller spruckna)?

Är gaffelarmarna ordentligt monterade och låsanordningarna oska-
dade?

Är rullspåren på lyftstativet och lyftchassit tillräckligt smor-
da?

Är lastkedjorna skadade?

Är lastkedjorna tillräckligt spända och jämnt belastade?

Är alla tillbehör ordentligt monterade och oskadade? Är de i
fungerande skick?

Finns det synligt läckage av driftsvätskor (t.ex. olja, vatten
eller bränsle)?

Är hjulen skadade? Är de slitna bortom tillåtna gränsvärden?

Är däcktrycket korrekt?

Har förarskyddstaket synliga skador?

Är instigningsområdet eller fotutrymmet smutsigt eller halt?

Är rutorna rena, isfria och oskadade?

Är underhållsluckorna ordentligt stängda?

Är batteriluckan/-huven oskadad och ordentligt stängd?

Är batterilåset på plats, oskadat och stängt?
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Är batteriets anslutningsenhet smutsig eller skadad (t.ex. de-
formerat hölje, korroderade kontakter)?

Är draganordningen skadad?

Är kapacitetsskylten på plats, oskadad och läsbar?

Är förarskyddssystemet skadat?

Fungerar signalhornet?

Fungerar truckens belysning?

Fungerar varningslamporna?

Är den antistatiska remmen på plats och har den tillräcklig kon-
takt med golvet?

Är coronaelektroden på plats, och är den ren?

Fungerar parkeringsbromsen ordentligt?

Fungerar färdbromsen ordentligt?

Fungerar styrningen ordentligt?

Fungerar nödstoppsbrytaren?

Är batteriet smutsigt eller uppenbart skadat?

Är alla informationsskyltar och etiketter på plats och läsbara?

Är laststödet oskadat?

Fungerar gaspedalen ordentligt?

Är motorrummet smutsigt eller innehåller det främmande föremål?

Är lyftstativet eller gaffelvagnen uppenbarligen skadade?

Fungerar arbetshydrauliken korrekt enligt märkningen?

Är speglarna smutsiga eller skadade?

Är gastanken eller dess fäste uppenbarligen skadade?

Hörs konstiga ljud när trucken används?

Finns det någon annan uppenbar skada på trucken?

Fungerar spolarsystemet?

Är motorhuven oskadad och ordentligt stängd?

Om inga Pre-Shift Check-frågor har samman-
ställts visas den första konfigurationen som
vid tidpunkten för leveransen.

Definiera frågesekvens
Frågorna för Pre-Shift Check kan anges i
slumpmässig eller bestämd ordning.

Slumpmässig ordningsföljd rekommenderas
eftersom föraren då läser frågorna med större
uppmärksamhet. Detta innebär att det inte blir
rutinmässigt.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".
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– Tryck på programknappen Service  .

– Tryck på blädderknapparna     tills me-
nyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Pre-Shift
Check.

Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv



Truckansvarig

Serviceintervall

Versionslista

Pre-Shift Check

Kalibrera

Meddelandelista

6219_003-268_sv
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Menyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Frågese-
kvens.

Om du trycker på programknappen kan be-
stämd eller slumpmässig ordningsföljd för frå-
gor väljas.

Den orangefärgade aktiveringsstapeln visar
det aktuella valet.

– För att komma till huvuddisplayen trycker
du på huvuddisplay-knappen .

Visa historik
Den truckansvarige kan se en historik över
Pre-Shift Check.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

Truckansvarig

Avaktivera begränsning

Början av skiftet

Frågornas ordningsföljd

Historia

6219_003-269_sv



Truckansvarig

Tillfällig ordningsföljd

Fast ordningsföljd

6219_003-273_sv
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– Tryck på programknappen Service  .

– Tryck på blädderknapparna     tills me-
nyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Pre-Shift
Check.

Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv



Truckansvarig

Serviceintervall

Versionslista

Pre-Shift Check

Kalibrera

Meddelandelista

6219_003-268_sv
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Menyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Historia.

Definiera början av skiftet
Som standardinställning efter driftstart krävs
alltid Pre-Shift Check 24 timmar efter att sista
kontrollen utfördes. Den truckansvarige kan
definiera upp till tre arbetspass och deras
starttider. Pre-Shift Check krävs sedan alltid
vid denna tidpunkt.

 OBS!

Om industritrucken är utrustad med "Fleet-
Manager"-varianten definieras växlingarna i
FleetManager-gränssnittet. Observera instruk-
tioner i relevanta användaranvisningar.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

Truckansvarig

Avaktivera begränsning

Början av skiftet

Frågornas ordningsföljd

Historia

6219_003-269_sv
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– Tryck på programknappen Service  .

– Tryck på blädderknapparna     tills me-
nyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Pre-Shift
Check.

Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv



Truckansvarig

Serviceintervall

Versionslista

Pre-Shift Check

Kalibrera

Meddelandelista

6219_003-268_sv
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Menyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Början av
skiftet.

I den här menyn kan du ta fram arbetspasset
som ska definieras, och dess starttid.

Den orangefärgade aktiveringsstapeln anger
vilka arbetspass som är aktiverade.

– Redigera ett arbetspass genom att trycka
på motsvarande programknapp.

Truckansvarig

Avaktivera begränsning

Början av skiftet

Frågornas ordningsföljd

Historia

6219_003-269_sv



Truckansvarig

Början av skiftet 2

Början av skiftet 3

Början av skiftet 1

6219_003-271_sv



Användning4
Pre-Shift Check

 90 50078078010 SV - 09/2023  -  07



I denna meny kan du definiera början av skif-
tet.

– Ange tiden med programknapparna 0
till 9.

– Spara genom att trycka på knappen .

Början av skiftet är nu definierad. Pre-Shift
Check krävs alltid vid starttiden för detta ar-
betspass.

Displayen återgår till föregående meny.

– Välj det aktuella skiftet för att avaktivera en
viss början av skiftet.

Truckansvarig

Ange skiftets början

= Radera

06

Början av skiftet 1

00:

= Avaktivera

= Spara = Avbryt

6219_003-272_sv



Truckansvarig

Början av skiftet 2

Början av skiftet 3

Början av skiftet 1

6219_003-271_sv
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– Tryck på bläddringsknappen   för att
avaktivera arbetspasset.

– Bekräfta genom att trycka på knappen  .

Fältet visas i grått.

Växlingen är avaktiverad. Displayen återgår till
föregående meny. Det finns ingen aktiverings-
stapel intill detta skift.

– Avbryt genom att trycka på bakåt-knap-
pen  .

– För att komma till huvuddisplayen trycker
du på huvuddisplay-knappen  .

Återställning av truckbegräns-
ningar
Om truckens funktioner är begränsade på
grund av kontroller med negativt resultat
kan den fordonsansvariga återställa dessa be-
gränsningar. Den truckansvarige kan också
göra detta om ett tidigare upptäckt problem
har åtgärdats.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Service  .

Truckansvarig

Ange skiftets början

= Radera

06

Början av skiftet 1

00:

= Avaktivera

= Spara = Avbryt

6219_003-272_sv



Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv
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– Tryck på blädderknapparna     tills me-
nyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Pre-Shift
Check.

Menyn Pre-Shift Check visas.

– Tryck på programknappen Avaktivera
begränsning.

Truckansvarig

Serviceintervall

Versionslista

Pre-Shift Check

Kalibrera

Meddelandelista

6219_003-268_sv



Truckansvarig

Avaktivera begränsning

Början av skiftet

Frågornas ordningsföljd

Historia

6219_003-269_sv
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Frågan om du vill återställa truckens begräns-
ningar kommer upp.

– Bekräfta genom att trycka på programknap-
pen  .

Den fullständiga omfattningen av truckfunktio-
ner finns nu tillgänglig. Displayen återgår till
föregående meny.

– Avbryt genom att trycka på programknap-
pen  .

Truckens funktioner är fortfarande begränsa-
de. Displayen återgår till föregående meny.

– För att komma till huvuddisplayen trycker
du på huvuddisplay-knappen  .

6219_003-274_sv

Truckansvarig

Återställa truckens begränsningar?
Posten är kvar i historiken
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Förarprofiler
Förarprofiler (variant)
Med den här varianten kan upp till tio indi-
viduella förarprofiler skapas. Föraren hälsas
med det valda namnet efter inloggning. När
programknappen  trycks in visas huvud-
displayen.

Om industritrucken är utrustad med varianten
"Åtkomstbehörighet med PIN-kod" eller "Fleet-
Manager" kan dessa förarprofiler kopplas till
relevant variant.

Förarprofilen gör det möjligt att spara följande
inställningar:
● Språk
● Favoriter
● Konfiguration av statusraden
● Konfiguration av körprogram A och B

Dessutom visas driftstatus som sparats för
den senast valda förarprofilen igen nästa gång
en användare loggar in med den här förarpro-
filen:
● Valt körprogram 1 till 3
● Effektivitet och körlägen

(Blue-Q/sprintläge)

Om en förare utan en befintlig förarprofil log-
gar in med varianten "Åtkomstbehörighet via
PIN-kod" eller "FleetManager" skapas en för-
arprofil. Den här förarprofilen motsvarar in-
ställningarna när industritrucken levererades.

Om industritrucken inte är utrustad med dessa
varianter måste föraren välja sina profiler ma-
nuellt.

Alla ändringar som förarna gör i inställningar-
na medan de är inloggade sparas. Dessa blir
sedan tillgängliga nästa gång föraren loggar
in.

Skapa förarprofiler
Både den truckansvarige och föraren kan ska-
pa upp till tio förarprofiler.
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 OBS!

Om industritrucken är utrustad med varianten
"Åtkomstbehörighet med PIN-kod" eller "Fleet-
Manager" genereras förarprofilen automatiskt
vid inloggning för första gången.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen  .

– Tryck på programknappen  .

– Tryck på programknappen Förarprofi-
ler  .

På den här menyn finns utrymme för att spara
tio förarprofiler.

– Tryck på programknappen för önskad lag-
ringsplats.

 OBS!

Lediga lagringsplatser som inte innehåller nå-
gon förarprofil anges med Tillgänglig
sparplats.

Menyn Förarnamn visas.

– Använd programknapparna för att ange
önskat namn.

– Bekräfta genom att trycka på knappen  .

Förarprofilen är aktiv. Föraren hälsas med det
valda namnet efter nästa inloggning.

Alla ändringar som förarna gör i inställningar-
na medan de är inloggade sparas. Dessa blir
sedan tillgängliga nästa gång föraren loggar
in.

Horst

Lisa

Förare 4

Tillgänglig sparplats 5

Guido

6219_003-294_sv



Ange förarnamn

= Radera

Förarnamn

Horst

= abc -> ABC

= Spara = Avbryt

6219_003-295_sv

0
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Välja förarprofiler
Om industritrucken är utrustad med varianten
"Åtkomstbehörighet med PIN-kod" eller "Fleet-
Manager" är motsvarande förarprofil aktiv ef-
ter inloggning. Om industritrucken inte är ut-
rustad med dessa varianter måste föraren väl-
ja sina profiler manuellt.

 OBS!

Inställningsmenyn är bara tillgänglig om in-
dustritrucken står stilla och parkeringsbrom-
sen är ilagd. Om parkeringsbromsen lossas
för tidigt stängs inställningsmenyn.

– Stoppa industritrucken.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen  .

– Tryck på programknappen  .

– Tryck på programknappen Förarprofi-
ler  .

Den orangefärgade aktiveringsstapeln visar
det aktuella valet.

– Tryck på programknappen för önskad förar-
profil.

Förarprofilen är aktiv. Föraren hälsas med det
valda namnet nästa gång industritrucken star-
tas.

Byta namn på förarprofil
Det går att byta namn på förarprofiler. Förare
kan bara byta namn på sin egen förarprofil.
Den truckansvarige har åtkomstbehörighet för
att byta namn på alla förarprofiler.

Horst

Lisa

Förare 4

Tillgänglig sparplats 5

Guido

6219_003-294_sv
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Namnbyte av föraren
– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen .

– Tryck på programknappen  .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Byt namn på
förarprofil.

Menyn Förarnamn visas.

– Använd programknapparna för att ange
önskat namn.

– Bekräfta genom att trycka på knappen  .

Namnbyte av truckansvarig
– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Hantera
förarprofiler.

Byt namn på förarprofil

Körprogram

6219_003-298_sv



Ange förarnamn

= Radera

Förarnamn

Horst

= abc -> ABC

= Spara = Avbryt

6219_003-295_sv

0
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– Tryck på programknappen Byt namn på
förarprofil.

Menyn Förarnamn visas.

– Använd programknapparna för att ange
önskat namn.

– Bekräfta genom att trycka på knappen  .

Ta bort förarprofiler
Den truckansvarige har åtkomstbehörighet för
att ta bort förarprofiler.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Hantera
förarprofiler.

Truckansvarig

Ta bort förarprofil

Byt namn på förarprofil

6219_003-297_sv



Ange förarnamn

= Radera

Förarnamn

Horst

= abc -> ABC

= Spara = Avbryt

6219_003-295_sv

0
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– Tryck på programknappen Ta bort
förarprofil.

– Tryck på programknappen för den förarpro-
fil som ska tas bort.

Förarprofilen tas bort.

Truckansvarig

Ta bort förarprofil

Byt namn på förarprofil

6219_003-297_sv



Horst

Lisa

Förare 4

Tillgänglig sparplats 5

Guido

6219_003-294_sv



Användning4
Förarprofiler

 100 50078078010 SV - 09/2023  -  07



Belysning
Slå på och av belysningen
– Vrid den roterande ringen (1) på manövers-

paken på vänster sida av ratten. Rikta
in symbolen för önskad belysningsfunktion
med markeringen (2) för att slå på funktio-
nen.

 OBS!

Manöverspaken kan även vara placerad till
höger om ratten. I detta fall är körriktningsvi-
sarnas funktion omvänd.

Symboler för belysningsfunktioner
  Belysning av

Parkeringsljus
Halvljus
Still Safety Light. Slås
inte på och av via
manöverspaken (se
kapitlet "STILL Safe-
tyLight (variant)")

Manövrering av helljus och ljustuta
– För manöverspaken på vänster sida av rat-

ten framåt tills den kopplas in med påslaget
halvljus. Helljuset är på.

– Dra manöverspaken i det främre läget bakåt
för att släcka helljuset. Halvljuset är släckt.

– För att använda helljusblink, dra manövers-
paken kort bakåt.
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Slå på eller av körriktningsvisar-
na
– För att slå på höger eller vänster körrikt-

ningsvisare trycker du manöverspaken (1)
till vänster om ratten uppåt eller nedåt så
att spaken aktiveras. Höger eller vänster
körriktningsvisare slås på och körriktnings-
visarens indikator blinkar på display- och
manöverenheten. Om en släpvagn med be-
lysning är kopplad till trucken blinkar även
släpvagnens körriktningsvisare.

– Stäng av körriktningsvisaren genom att
trycka tillbaka manöverspaken (1) till mittlä-
get.

 OBS!

Manöverspaken kan även vara placerad till
höger om ratten. I detta fall är körriktningsvi-
sarnas funktion omvänd.

Roterande varningsljus
– Slå på det roterande varningsljuset genom

att trycka på tillhörande Softkey på display-
och manöverenheten.

Den roterande varningslampan slås på.

– Om du vill stänga av det roterande var-
ningsljuset trycker du på Softkey igen.

Det roterande varningsljuset slocknar.
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Slå på och stänga av varnings-
systemet
– Slå på varningssystemet genom att trycka

på tryckknappen (1) till höger om värmesys-
temets kontrollpanel. Varningssystemet slås
på och LED-lampan i tryckknappen blinkar.

– Stäng av varningssystemet genom att
trycka på tryckknappen (1) igen. Varnings-
systemet stängs av och LED-lampan i tryck-
knappen slocknar.

 OBS!

Varningssystemet kan även aktiveras när
tändningsbrytaren är avstängd.

STILL SafetyLight (variant)

 FÖRSIKTIGHET!

Risk för skador på ögonen när man tittar
in i STILL SafetyLight.
Titta inte in i STILL SafetyLight.

STILL SafetyLight är en visuell varningsenhet
som möjliggör tidig upptäckt av industritruckar
i körområden med dålig sikt (t.ex. körbanor,
höga hyllor) och vid döda vinklar och korsning-
ar. STILL SafetyLight är monterad på en hålla-
re på hytten så att den inte påverkas av stötar
och vibrationer.

STILL SafetyLight projicerar en eller flera
ljusblå ljuspunkter framför eller bakom indust-
ritrucken och varnar därmed andra om att en
industritruck närmar sig, beroende på version.
Flera ljuspunkter projiceras som ett vandrande
ljus. Följespoten visar industritruckens placer-
ing med dess färdriktning.

Beroende på konfigurationen av industritruck-
en slås STILL SafetyLight automatiskt på när
industritrucken är i rörelse. Det betyder exem-
pelvis att den kan användas som en extra
lampa för arbetsbelysning vid körning bakåt
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(variant). STILL SafetyLight kan också slås på
och av på display- och manöverenheten.

– För att göra det trycker du på Softkey  .

 OBS!

Om industritrucken ska köras på allmän väg
måste STILL SafetyLight vara avstängd.

StVZO-utrustning
StVZO-utrustning
Om industritrucken har StVZO-utrustning (tys-
ka vägtrafikförordningen) finns programknap-
pen  i favoritfältet. Denna programknapp
används för att stänga av alla belysnings-
anordningar som inte är tillåtna på vägar som
omfattas av StVZO.

Detta gäller följande typer av belysningsutrust-
ning:
● STILL SafetyLight
● varningszonsbelysning
● arbetsbelysning
● roterande varningsljus

– Stäng av den här belysningsutrustningen
genom att trycka på programknappen  .

En orange aktiveringsstapel tänds bredvid
programknappen.

– Om du vill slå på belysningsutrustningen
trycker dupå programknappen   igen.

Den orangefärgade aktiveringsstapeln släcks.

 OBS!

Den här funktionen konfigureras för tyska
StVZO före leverans.
● Följ de nationella bestämmelser som gäller

i användarlandet om du befinner dig utanför
Tyskland.

● Det auktoriserade servicecentret kan ändra
funktionen så att färre eller fler belysnings-
enheter stängs av.

Programknappen finns också i menyn Kör-
ning  .
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Effektivitet och körlägen
Blue-Q-effektivitetsläget

Funktionsbeskrivning
Effektivitetsläget Blue-Q påverkar både dri-
venheten och aktiveringen av extra elförbruka-
re och minskar industritruckens energiförbruk-
ning.

När effektivitetsläget är aktiverat ändras in-
dustritruckens accelerationsbeteende till en
mer måttlig nivå.

Vid körning med låg hastighet, normalt vid ma-
növrering, märks ingen minskning trots att ef-
fektivitetsläget aktiverats. För måttliga hastig-
heter på minst ca 7 km/h sker accelerationen
mjukare. På sträckor upp till ca 40 m uppnås
därför inte lika hög hastighet som om effekti-
vitetsläget inte skulle vara aktiverat. I lägen
"STILL Classic" är den maximala hastigheten
25 km/h.

Blue-Q påverkar inte:
● Maximal hastighet
● Lutningskapacitet
● Dragkraft
● Bromsegenskaper

Slå på och av effektivitetsläget Blue-Q
– Slå på effektivitetsläget Blue-Q genom att

trycka på tillhörande Softkey.

Blue-Q-symbolen visas på display- och manö-
verenheten och effektivitetsläget Blue-Q slås
på.

– Stäng av effektivitetsläget Blue-Q genom att
trycka på tillhörande Softkey igen.

Blue-Q-symbolen försvinner och effektivitets-
läget Blue-Q stängs av.
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Inverkan på extra elförbrukare
Följande tabell visar vilka specifika förhållanden som orsakar en avstängning av vissa extraenhe-
ter när Blue Q aktiveras. Vilka extra elförbrukare som är tillgängliga beror på industritruckens
utrustning.

Avstängd Sätesbrytare Industritrucken står
stilla Körriktning

Främre arbetsbelys-
ning* X X Bakåt > 3 km/h

Bakre arbetsbelysning* X X Framåt
Takstrålkastare* X X > 3 km/h
Huvudljus* X X -
Främre torkare X X Bakåt > 3 km/h
Bakre torkare X X Framåt
Sätesvärmare X - -

Hyttvärme X - -

Uppvärmning, rutor X - -

*StVZO-utrustning (enligt tyska vägtrafikförordningar) (variant) avaktiveras inte

Konfigurera Blue-Q
Åtkomst för fordonsansvarig gör att fordonsan-
svarig kan aktivera effektivitetsläget Blue-Q
permanent eller aktivera funktionen att slå på
och av via programknapp.

– Aktivera Behörighetsnivå  .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

Menyn som öppnas har följande funktioner:
● Permanent

Föraren kan inte slå på och av Blue-
Q. Blue-Q är permanent aktivt. Symbolen
Blue-Q   visas permanent på manöverdo-
nets enhet.

● Genom att trycka på en knapp
Föraren kan slå på och av Blue-Q via pro-
gramknappen.

– Tryck på önskad programknapp.

Det orangefärgade aktivitetsfältet visas bred-
vid programknappen som du trycker på.

Återgå till huvuddisplayen genom att trycka på
huvuddisplayknappen  .
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Körlägen
Körlägena påverkar accelerations- och brom-
segenskaperna för den elektriska drivningen.

Två olika körlägen finns tillgängliga:
1 "STILL Classic": Det här är standardkör-

läget. Det ger ett balanserat förhållan-
de mellan accelerations- och bromsegen-
skaper. Maxhastigheten är 25 km/h. När
det här läget är aktivt visas ingen symbol
på displayen.

2 "Sprintläge": Om ett mer flexibelt övergri-
pande körbeteende önskas kan det här
körläget slås på. Industritrucken accele-
rerar snabbare till den maximala hastig-
heten på 25 km/h. Sprintläget är avsett
för körning på obehindrad och rymlig ter-
räng.

 OBS!

Om "sprintläge" används är industritruckens
energiförbrukning högre. Batteriet laddas där-
för ur snabbare. Drivenheterna värms upp
snabbare.

Slå på och stänga av "springläge"
– Slå på "springläge" genom att trycka på till-

hörande programknapp.

Symbolen för "sprintläget"  <f-pos>2</f-
pos> visas på displayen på display- och ma-
növerenheten. "Sprintläget" är påslaget.

– Stäng av "sprintläget" genom att trycka på
programknappen igen.

Symbolen försvinner och läget slås av. Indust-
ritrucken är i läget STILL Classic igen.

Stänga av "sprintläget" automatiskt
Industritrucken förbrukar mer energi om den
används i "sprintläget" på maximal prestanda-
nivå. Resultatet är att batteriet laddas ur snab-
bare samtidigt som drivsystemet och energitill-
förseln kan bli för varma.

Batterispänningen och temperaturen på driv-
systemet och energitillförseln övervakas kon-
tinuerligt. Om underspänningen blir för låg el-
ler om temperaturen blir för hög avaktiveras
"sprintläget" automatiskt.
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Om trucken stängs av automatiskt kan "sprint-
läget" endast slås på igen om följande villkor
är uppfyllda:
● Batteriet är fulladdat
● Industritrucken har startats om
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Hytt
Hyttdörrar
Det finns fyra olika dörrvarianter för dragtruck-
en och plattformstrucken:
● Fällbara dörrar
● Skjutdörrar (endast dragtruckar)
● Fäste/dörrar för sommartid
● Textildörrar

Säkerhetsinformation och regler för
uppträdande

 FÖRSIKTIGHET!
Hytten får under inga omständigheter betraktas
som förarskyddstak. Den fungerar endast som vä-
derskydd och ger inget skydd mot slirande last.
– Kontrollera alltid att lasten är korrekt placerad och

säkrad.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för allvarliga skador!
– Luta dig inte ut utanför dörrkanten när trucken är i

rörelse.
– Sträck inte ut armar eller ben utanför dörrkanten.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada!
– Öppna och stäng dörrar endast när industritruck-

en står stilla.

– Om några rutor har repats, är defekta eller
ogenomskinliga ska de bytas ut av ett auk-
toriserat servicecenter.

– Dörrar får endast bytas av ett auktoriserat
servicecenter. Detta gäller även vid byte
från en dörrvariant till en annan.

– Öppna och stäng dörrar endast när industri-
trucken står stilla.

– Öppna och stäng endast dörrarna med de
reglage eller handtag som tillhandahålls för
detta ändamål.

– Kontrollera dörrkontrollremmen och gasfjäd-
rarna regelbundet på fällbara dörrar.
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Fällbara dörrar

 OBS!

Dörrarna övervakas med en dörrkontaktbryta-
re. Om de inte stängs korrekt visas ett med-
delande på display- och manöverenheten och
industritrucken kan endast köras i krypfart.

 OBS!

Det finns en säkerhetshammare i förarhytten
för att kunna komma ut i en nödsituation. In-
formation om hur du använder säkerhetsham-
maren finns i kapitlet "Säkerhetshammare".

Öppna dörrarna

– Från utsidan: Dra i dörrhandtaget (1) tills
du hör att dörren låses upp. Dörren kan
öppnas.

– Från insidan: Dra i dörrhandtaget (3) tills du
hör att dörren låses upp. Öppna dörren.

Stänga och låsa dörren

– Stäng dörren och tryck eller dra in den i
dörramen tills du hör att den går i lås.

Var och en av de två dörrarna har ett dörrlås
(2) som kan användas för att låsa dörren. Lås-
ta dörrar kan när som helst öppnas inifrån.
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Skjutdörrar

 OBS!

Dörrarna övervakas med en dörrkontaktbry-
tare. Om de inte öppnas eller stängs
helt visas ett meddelande på display- och
manöverenheten och industritrucken kan en-
dast köras i krypfart. Undantag: Markutrust-
ning på en flygplats

 OBS!

Det finns en säkerhetshammare i förarhytten
för att kunna komma ut i en nödsituation. In-
formation om hur du använder säkerhetsham-
maren finns i kapitlet "Säkerhetshammare".

Öppna dörrarna

 VARNING!
Risk för skada på delar!
– Öppna endast skjutdörren på höger sida i körrikt-

ningen om batteriluckan är helt stängd.
– Öppna eller stäng inte skjutdörrarna under kör-

ning.

– Från utsidan: Dra i dörrhandtaget (1) tills
du hör att dörren låses upp. Dra luckan så
långt bakåt som möjligt tills du hör att den
klickar fast i det öppna läget.
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– Från insidan: Dra i dörrhandtaget (3) tills
du hör att dörren låses upp. Dra luckan så
långt bakåt som möjligt tills du hör att den
klickar fast i det öppna läget.

Stänga och låsa dörren

– Dra i dörrhandtaget (1) och dra dörren hela
vägen framåt tills du hör att den klickar på
plats.

Var och en av de två dörrarna har ett dörrlås
(2) som kan användas för att låsa dörren. Lås-
ta dörrar kan när som helst öppnas inifrån.

Säkerhetsbyglar

 OBS!

Dörrarna övervakas med en dörrkontaktbryta-
re. Om de inte öppnas eller stängs helt visas
ett meddelande på display- och manöveren-
heten och industritrucken kan endast köras i
krypfart.

Öppna dörrarna

– Dra i dörrhandtaget (3) tills du hör att dörren
låses upp. Öppna dörren.

Stänga dörrarna

– Stäng dörren och tryck eller dra in den i
dörramen tills du hör att den går i lås.

Textildörrar

 OBS!

Textildörrar betraktas inte som förarskydd. De
kan inte på ett tillförlitligt sätt förhindra fall från
förarhytten.

 OBS!

Om textildörrarna utsätts för UV-ljus under
lång tid kan de bli sköra. Detta kan leda till
skador. I så fall ska textildörrarna bytas ut av
ett auktoriserat servicecenter.
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 OBS!

Om en bit tyg tas bort tillfälligt måste det all-
tid sättas tillbaka på samma chassi. Tygdelar
och chassi monteras tillsammans och är där-
för unika och kan inte bytas ut mot varandra.

Öppna dörrarna

– Öppna blixtlåset (1) helt.

– Rulla upp textildörren och håll den på plats
med de två remmarna (2).

Stänga dörrarna

– Lossa de två remmarna (2) och rulla ned
textildörren.

– Stäng blixtlåset (1) helt.

Värmesystem (variant)
 FARA!

Om kraftigt förorenad luft tas in i den
stängda hytten råder risk för förgiftning!
– Använd inte värmaren i närheten av

förvaringsutrymmen och liknande i vil-
ka bränsleångor eller fint damm (t.ex.
kol-, trä- eller spannmålsdamm) kan
bildas.

 FARA!

Värmen kan orsaka att gaser expande-
rar eller antänds. Det finns då risk för
explosion!
– Sprejburkar och gaspatroner får inte

utsättas för varmluftsflödet.



Användning 4
Hytt

 11350078078010 SV - 09/2023  -  07



 FARA!

Värmesystemet kan överhettas om den
varma luften inte kan komma ut. Brand-
risk!
Värmesystemet får endast aktiveras om
fläkten är på och värmesystemet inte
täcks av föremål (t.ex. en jacka eller ett
överdrag).
– Slå alltid på fläkten först.
– Slå inte på värmesystemet förrän fläk-

ten är på.
– Ta bort föremål från värmesystemet

och luftfördelarna.

 FARA!

Värmesystemets hölje kan bli väldigt
hett i uppvärmningsläge. Risk för
brännskador vid beröring!
– Rör inte vid värmesystemets hölje un-

der drift!
– Rör endast de brytare som finns ut-

rustade.

Värmesystemets reglage

Värmesystemet har följande reglage:
1 Vridreglage för värmenivå
2 Vridreglage för fläkt
3 Kontrollratt för luftventil

Slå på fläkten och värmen
– Vrid fläktens kontrollratt (2) till önskat fläkt-

läge.

Fläkten körs med det varvtal som valts via
fläktens kontrollratt (2).

– Vrid kontrollratten för värmenivå (1) till öns-
kad värmenivå.

Värmesystemet värmer upp luften till den vär-
menivå som valts med kontrollratten för vär-
menivå (1)

– Vrid luftventilens kontrollratt (3) till önskat
läge.
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Välja fläktinställningar
Med fläktkontrollen (2) kan fläkten ställas in
på tre olika nivåer: från "0", som är detsamma
som "Av", till "3", som är den maximala hastig-
hetsnivån.

Ställa in värmenivåer
– Ställ in en lägre värmareffekt genom att vri-

da kontrollratten för värmenivå (1) moturs.

– Ställ in en högre värmareffekt genom att vri-
da kontrollratten för värmenivå(1) medurs.

Ställa in luftventilens kontrollratt
– Rikta luftflödet mot fotutrymmet genom att

vrida luftventilens kontrollratt (3) moturs till
läget  .

– Rikta luftflödet mot vindrutan genom att vri-
da luftventilens kontrollratt (3) medurs till lä-
get  .

I mittläget   riktas luftflödet mot fotutrymmet
och vindrutan.

Stänga av värmesystemet och fläkten
– Vrid kontrollratten för värmenivå (1) moturs

tills stoppet nås.

Värmesystemet stängs av.

– Vrid fläktens kontrollratt (2) moturs tills stop-
pet nås.

Fläkten stängs av.

Användning 4
Hytt

 11550078078010 SV - 09/2023  -  07



Justera luftfördelaren och rullmunstyck-
et
Luftfördelarna för föraren förses alltid med luft.
Det är inte nödvändigt att justera värmesyste-
met med reglagen. De sitter längst till vänster
och höger på instrumentpanelen.

– Öppna luftfördelaren genom att trycka på
tandningen (1) på lamellen.

Lamellerna öppnas.

– Fatta tag i lamellerna för att rikta luftflödet:

Lamellerna kan justeras till önskad vinkel.
Luftfördelaren kan roteras.

– Tryck nedåt igen om du vill stänga lameller-
na.

Dessutom finns det ett rullmunstycke för luft-
tillförseln ovanför värmesystemets manöver-
panel.

Variant med luftkonditionering
Luftkonditioneringen kyler ned luften i hytten.
Luftkonditioneringen torkar luften i hytten för
att förhindra att fönstren immar igen.

Luftkonditioneringen har följande reglage:
1 Vridreglage för värmenivå
2 Vridreglage för fläkt
3 Kontrollratt för luftventil
4 "AC"tryckknapp (luftkonditionering)
5 "Defog"tryckknapp
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 VARNING!
Risk för skada på komponenter på grund av att lag-
ren i kompressorn kärvar.
– Slå på luftkonditioneringen var fjärde vecka under

minst 10 minuter.

 OBS!

Kondensvatten i förångaren kan skapa en
unken lukt.
● Detta kan undvikas genom att stänga av

luftkonditioneringen 10 minuter före slutet
av körningen och låta fläkten fortsätta gå.
Detta torkar kondensvattnet.

 OBS!

På kalla, fuktiga dagar kan luften i hytten av-
fuktas genom att värmesystemet och luftkon-
ditioneringen används samtidigt. Luftkonditio-
neringen avfuktar luften och värmesystemet
kompenserar för kylningen. Detta ger en mer
behaglig temperatur i hytten och förhindrar att
rutorna immar igen.

 OBS!

En stor skillnad mellan innertemperaturen och
utomhustemperaturen ökar den fysiska påf-
restningen på föraren. För att minska risken
för sjukdom bör skillnaden mellan innertempe-
ratur och utomhustemperatur inte överskrida
sex grader.

– För att justera luftfördelarna och styra fläkt-
lägena, värmeinställningarna och kontroll-
ratten för luftventil, se avsnittet "Värmesys-
tem (variant)".

Slå på och av luftkonditioneringen
– Slå på fläkten. Vrid fläktens kontroll (2) till

önskat fläktläge.

– Tryck på på/av-knappen (4).

Lysdioden på knappen lyser grön. Luftkondi-
tioneringen slås på.

– Stäng av luftkonditioneringen genom att
trycka på "på/av-knappen" (4) igen.

Lysdioden på knappen slocknar. Luftkonditio-
neringen slås av.
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Reglera temperaturen
Kylningens grad kan justeras med värmenivå-
reglaget (1). Vid behov kan detta reglage an-
vändas för att justera värmesystemet så att
luften kyls mindre intensivt av luftkonditioner-
ingssystemet. Ju mer du vrider värmenivåreg-
laget medurs, desto mindre kallt blir luftflödet.

"Defog"funktion
Funktionen "Defog" kan användas för att
snabbt återställa sikten när vindrutan är dim-
mig.

– Tryck på tryckknappen "Defog" (5). Lysdio-
den på knappen lyser grön. Lysdioden i
knappen "AC" tänds även. Luftkonditioner-
ingen och fläkten används nu för att elimi-
nera imma på vindrutan på ett optimalt sätt.

– Om du vill stoppa funktionen "Defog" tryck-
er du på knappen "Defog" (5) igen. Lysdio-
derna i de två tryckknapparna (4) och (5)
slocknar. Luftkonditioneringen och fläkten
återgår till normal drift.

Aktivera den främre vindrutetorkaren och vindrutespolaren
Den främre vindrutetorkaren och vindrutespo-
laren manövreras via den inre inställningskra-
gen (1) på manöverspaken, till vänster om
rattstången.

 OBS!

Som alternativ kan manöverspaken monteras
på höger sida om rattstången.
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– Vrid inställningskragen (1) och rikta in sym-
bolen för önskat driftläge med den vita mar-
keringen på manöverspaken.

Driftläge Inställningskragens läge (1)
Från (A)
Intervall (B)
Kontinuerligt läge (C)
Spolare (D)

Aktivera bakrutetorkaren och bakrutes-
polaren
Bakrutetorkaren och bakrutespolaren manö-
vreras via display- och manöverenheten.

– Aktivera driftläget "På" genom att trycka på
Softkey för symbolen (1) på display- och
manöverenheten.

Driftläget "På" aktiveras. Symbolen (3) visas
och aktiveringsfältet visas bredvid symbolen.

– Aktivera driftläget "Intervalläge" genom att
trycka på Softkey igen.

Symbolen (2) markeras med en punkt.

– Aktivera driftläget "Spolare" genom att
trycka och hålla in Softkey. Detta är möjligt i
alla driftlägen.

Driftläget "Spolare" aktiveras. Symbolen (4) vi-
sas så länge Softkey är intryckt.

– När rutan är ren släpper du Softkey.

Föregående driftläge aktiveras igen.

– Avaktivera driftläget genom att trycka på
Softkey upprepade gånger tills symbolen
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(1) visas igen på displayen. Aktiveringssta-
peln bredvid symbolen släcks.

Uppvärmda fönster
Bakruteuppvärmning
– Tryck på programknappen "Bakruteupp-

värmning"  i favoritfältet på display- och
manöverenheten.

Bakruteuppvärmningen förblir påslagen i
10 minuter och stängs sedan av automatiskt.

Vindruteuppvärmning (variant)
Vindruteuppvärmningen gör det lättare att
snabbt frosta av rutan och eliminera imma.

– Tryck på programknappen "Vindruteupp-
värmning"  i favoritfältet på display- och
manöverenheten.

Vindruteuppvärmningen förblir påslagen i
15 minuter och stängs sedan av automatiskt.

Uppfällbart takfönster (variant)
– Fäll upp takfönstret genom att trycka hand-

taget (1) framåt och uppåt så att det hakar
fast i uppfällt läge.

– Stäng fönstret genom att dra handtaget (1)
nedåt tills fönstret stängs och handtaget ha-
kar på plats.

Innerbelysning
Hyttbelysningen sitter i mitten av förarhyttens
takklädsel. Den slås på när du öppnar en av
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de två dörrarna och stängs av när du stänger
dörren. När dörrarna och tygdörrarna är stäng-
da kan hyttbelysningen tändas och släckas
enligt följande.

– Tryck på vredet (1) för att slå på den.

– Tryck på vredet (1) igen för att stänga av
den.

Fylla på spolarvätska
 VARNING!

Skada på grund av frost!
När vatten fryser utvidgas det. Om spolarsystemet
inte är fyllt med vätska som lämpar sig för använd-
ning på vintern kan is bildas i spolarsystemet och
orsaka skada.
– Om det finns risk för frost ska du använda vätska

som lämpar sig för vinterbruk.

Spolarvätskebehållaren är placerad i förarhyt-
ten, på vänster sida av benutrymmet under
golvmattan. Golvmattan är märkt med symbo-
len för spolarsystemet (1).

– Fyll på spolarvätska genom att vika golv-
mattan åt sidan.
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– Öppna locket (2) till behållaren för spolar-
vätska och fyll på spolarvätska.

– Stäng locket (2) ordentligt igen och vik till-
baka golvmattan.

 OBS!

När spolarvätskenivån är låg visas meddelan-
det "Fyll på torkarvatten" och symbolen  vi-
sas på display- och manöverenheten.
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Skyddsutrustning
Kollisionsskydd (variant)
Kollisionsskydd för viktiga komponenter i in-
dustritrucken finns som variant i olika versio-
ner:
● Bakre skyddsgaller
● Lampskyddsgaller
● Främre skyddsbygel
● Kollisionsskyddslister

Bakre skyddsgaller
Det bakre skyddsgallret skyddar bakrutan från
skador orsakade av lasten. Observera följan-
de:

– Säkra alltid lasten på rätt sätt. Mer infor-
mation finns i kapitlet som heter "Lasta en
plattform".

– Se till att lasten, till exempel rör, inte
kan komma in i utrymmena mellan gallrets
stänger.

– För att rengöra bakrutan eller byta torkar-
bladet på bakrutetorkaren fäller du ned
skyddsgallret. Se följande avsnitt när du gör
det.

Fälla ned det bakre skyddsgallret

– Lossa de fyra fästskruvarna (1). 
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– Fäll ned det bakre skyddsgallret.

Lampskyddsgaller
Lampskyddsgallret skyddar industritruckens
framlampor från skador.

 OBS!

Om industritrucken är utrustad med lamps-
kyddsgaller kan den inte godkännas i enlig-
het med tyska vägtrafikförordningar (StVZO),
eftersom lampskyddsgallret begränsar belys-
ningen av körområdet.

Lampskyddsgallret måste tas bort vid byte av
friskluftsfiltret i värmesystemet. Se följande av-
snitt när du gör det.

Ta bort lampskyddsgallret

– Skruva loss de två fästskruvarna (1) på
båda sidor av lampskyddsgallret och ta för-
siktigt bort gallret.

– Om friskluftsfiltret i värmesystemet ska by-
tas läser du kapitlet "Byta friskluftsfiltermat-
tan i värmesystemet".

Främre skyddsbygel
Den främre skyddsbygeln skyddar vindrutan
från skador som orsakas av stora fallande
föremål, till exempel bagage. Dess höjd kan
justeras (se följande avsnitt).

Justera höjden på den främre skyddsbygeln
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– Lossa de fyra insexskruvarna (1) på väns-
ter och höger sida av den främre skyddsby-
geln.

– Flytta den främre skyddsbygeln till önskat
läge.

– Dra åt de fyra insexskruvarna (1) igen.

Kollisionsskyddslister
Extra kollisionsskyddslister (1) av plast skyd-
dar industritruckens framsida, baksida och si-
dor från skador.
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Körning
Säkerhetsföreskrifter vid körning
Körsätt
– Föraren måste följa reglerna för körning på

allmän väg vid körning inom anläggningen.

– Hastigheten ska anpassas till lokala förhål-
landen.

– Föraren måste till exempel köra långsamt:
● Runt hörn
● I trånga passager
● Vid körning genom svängdörrar
● Vid döda vinklar

– Föraren måste alltid hålla ett säkerhets-
bromsavstånd till framförvarande fordon
och personer och alltid ha industritruck-
en under kontroll. Föraren måste undvika
plötsliga stopp, snabba svängningar och
omkörningar på farliga platser eller på stäl-
len med dålig sikt.

– När du kör trucken för första gången ska du
göra det på en öppen plats eller på en väg
utan trafik.

Under körning är det förbjudet att:
● Låta armar och ben hänga ut från fordonet
● Luta kroppen över industritruckens yttre

kant
● Kliva ur industritrucken
● flytta förarsätet
● Justera rattstången
● Lossa bältet
● Använda elektronisk utrustning, till exempel

radioapparater, mobiltelefoner etc.

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk på grund av föremål i fotutrymmet!
Föremål som inte är rätt placerade kan falla ned i
fotutrymmet vid bromsning eller under styrrörelser.
Dessa föremål kan då blockera pedalerna.
– Endast föremål som kan förvaras på ett säkert

sätt baserat på storlek och som inte faller ut får
placeras i de medföljande hyllorna. Förvara och
säkra större föremål på lastutrymmet utanför hyt-
ten.

– Mugghållaren rymmer flaskor på upp till 1,5 l.
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 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk! Förarens uppmärksamhet påverkas ne-
gativt av att använda multimedie- och kommunika-
tionsenheter eller lyssna på dessa på mycket hög
ljudvolym vid körning.
– Använd inte enheter under körning.
– Ställ in volymen så att varningssignaler kan höras.

 FÖRSIKTIGHET!
I områden där är förbjudet att använda mobiltelefo-
ner är det strängt förbjudet att använda en mobiltele-
fon eller en radiotelefon.
– Stäng av dessa enheter.

Riskzon
Riskzonen är det område inom vilket personer
riskerar att skadas av industritruckens rörel-
ser, dess arbetsutrustning eller den last som
hanteras. Den innefattar även det område
som påverkas av last som faller av plattformen
eller av fallande arbetsutrustning.

Riskområdet är det område där personer kan
skadas av:
● Industritruckens rörelser
● Rörelser hos industritruckens arbetsutrust-

ning
● Rörelser hos industritruckens lyftanordning-

ar
● Rörelser hos industritruckens last
● Last som faller från plattformen
● Fallande arbetsutrustning

Vägar
Körvägarnas skick

Körvägarna måste vara:
● Tillräckligt fast
● Fri från föroreningar och nedfallna föremål

Dräneringskanaler, plankorsningar och liknan-
de hinder måste jämnas ut och vid behov
utrustas med ramper så att truckar kan köra
över dessa hinder med så få ojämnheter som
möjligt.

Se till att brunnslock och liknande lock har
tillräcklig lastkapacitet.
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Det måste finnas tillräckligt stort avstånd mel-
lan industritruckens högsta del eller höjden på
dess last och fasta föremål i omgivningen.
Höjden utgörs av förarhyttens totalhöjd och
lastens mått.

Körning på ramper/plattformar

 FARA!
Olycksrisk om industritrucken kraschar.
Vid körning nära kanter (t.ex. ramper, plattformar)
måste särskild försiktighet iakttas. I händelse av kraf-
tiga styrrörelser (t.ex. undanmanövrer) i riktning mot
kanten kan industritrucken falla över kanten.
– Observera noga trafiksituationen i det område där

trucken körs.
– Om det behövs kör du sakta och stannar tills tra-

fiksituationen gör att körningen kan fortsätta på ett
säkert sätt.

Regler för vägar och arbetsområden
Det är endast tillåtet att köra på vägar som är
godkända för trafik av driftbolaget eller dess
representanter. Trafikvägar måste vara fria
från hinder. Lasten får endast sättas ned och
lagras på platser avsedda för ändamålet. Drift-
bolaget och dess representanter måste säker-
ställa att obehöriga personer håller sig utanför
arbetsområdet.

Riskzoner
Riskzoner på körvägarna måste märkas ut
med vanliga trafikskyltar eller, vid behov, med
extra varningsskyltar.

Sikt vid körning och manövrering
● Föraren måste hålla blicken i körriktningen

och ha tillräcklig sikt över körbanan.
● Föraren måste vara säker på att körbanan

är fri, särskilt vid körning bakåt. Om detta
inte är möjligt ska en andra person agera
trafikledare och gå framför industritrucken.

● I det fallet kör du endast i gånghastighet
med extra försiktighet. Om föraren tappar
ögonkontakten med trafikledaren måste för-
aren stanna industritrucken omedelbart.

● Använd alltid backspeglarna vid manövre-
ring. I områden med mycket dålig sikt
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kan ytterligare en person fungera som tra-
fikledare. Detta gäller särskilt för plattform-
struckar med tygstruktur, eftersom sikten
bakåt från den här trucken är mycket be-
gränsad.

● Om visuella hjälpmedel (t.ex. speglar och
skärmar) behövs för att få tillräcklig sikt ska
dessa hjälpmedel användas under körning.
Var extra försiktig under körning bakåt med
hjälpmedel.

● Alla glasrutor och speglar måste alltid vara
rena och fria från is.

Använda färdbromsen
Den regenerativa bromsen omvandlar industri-
truckens accelerationsenergi till elektrisk ener-
gi. Det gör att industritrucken bromsar.

– Släpp körpedalen (1) för att göra detta.

– Om bromseffekten är otillräcklig ska broms-
pedalen (2) användas för att aktivera fär-
dbromsen. I den första delen av broms-
pedalens rörelse ger både den elektriska
bromsen på bakhjulen och den mekaniska
bromsen på framhjulen effekt. Den meka-
niska bromsen på bakhjulen har även en
effekt när bromsen trycks ned ytterligare.

Vid elektrisk bromsning återvinns energi till
batteriet. Resultatet blir längre drifttid mellan
laddningarna av batteriet och minskat slitage
på bromsarna.

Styrkan på den elektriska bromsen kan juste-
ras via ABE.

 FARA!
Olycksrisk! Om det uppstår ett fel på färdbromsen
kan industritrucken inte längre bromsas ordentligt.
Om föraren märker att den regenerativa bromseffek-
ten har minskat med 50 % och att drivkraften har
minskat till 50 % av den normala nivån kan det bero
på ett komponentfel.
– Stanna industritrucken så att den är stillastående.

Använda parkeringsbromsen om det behövs för
att underlätta bromsandet.

– Meddela det auktoriserade servicecentret.
– Använd inte industritrucken igen förrän färdbrom-

sen har lagats.

1
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 FARA!
Vid höga hastigheter finns det risk för att industri-
trucken kan glida eller välta!
Industritruckens bromssträcka beror på olika faktorer
som väderlek och vägbeläggning. Observera att den
verkliga bromssträckan ökar med kvadraten på has-
tigheten.
– Anpassa ditt körsätt och inbromsningar efter vä-

derförhållanden, nyttolasten och den bogserade
lasten och föroreningsgraden på vägen.

– Kör aldrig fortare än att du kan stanna utan att
bromssträckan blir för lång.

Använda signalhornet
– Tryck på vredet (1) i änden av manöverspa-

ken "Belysning" till vänster om rattstången.

 OBS!

Som alternativ kan manöverspaken "Belys-
ning" monteras på höger sida om rattstången.

Välja framdrivningsprogram 1 till
3
Trucken har tre körprogram med olika förin-
ställda framdrivnings- och bromsegenskaper.
Grundprincipen är att ju högre nummer på
framdrivningsprogrammet, desto större kördy-
namik.

Framdrivningsprogrammet väljs med hjälp av
display- och manöverenheten under menyal-
ternativet "Körning" .

– Tryck på programknappen ... för att välja
önskat framdrivningsprogram. Tryck på .
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– Om framdrivningsprogrammen har sparats
som en favorit på en programknapp trycker
du på programknappen "Framdrivningspro-
gram"  tills numret för det önskade fram-
drivningsprogrammet visas på displayen.

Antalet dynamiska stapelsegment anger kör-
dynamiken hos det valda framdrivningspro-
grammet.

Välja framdrivningsprogram A el-
ler B
Industritrucken har två körprogram med olika
framdrivnings- och bromsegenskaper.

Till skillnad från de fasta framdrivningspro-
grammen "1 till 3" kan program "A" och "B"
konfigureras. Proceduren för det beskrivs i föl-
jande avsnitt.

Framdrivningsprogrammet väljs med hjälp av
display- och manöverenheten under menyal-
ternativet "Körning" .

– Tryck på programknappen  eller  för
att välja önskat framdrivningsprogram.

– Om framdrivningsprogrammen har sparats
som en favorit på en programknapp trycker
du på Softkey "Framdrivningsprogram" 
tills bokstaven för det önskade framdriv-
ningsprogrammet visas på displayen.

Konfigurera körprogrammen A
och B
Föraren kan konfigurera körprogrammen själv.
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 OBS!

Inställningsmenyn är bara tillgänglig om truck-
en står stilla och parkeringsbromsen är ansatt.
Om parkeringsbromsen lossas för tidigt stängs
inställningsmenyn.

– Stoppa industritrucken.

– Lägg i parkeringsbromsen.

Processen för konfigurering av körprogram-
men beskrivs nedan, med "körprogram A".

– Tryck på knappen  .

Den första menynivån visas.

– Tryck på programknappen "Inställning-
ar"  .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Körprogram.

Menyn "körprogram" visas.

– Tryck på tillhörande programknapp för
körprogram A eller körprogram B.

Menyn Ställ in körprogram A visas.

Följande parametrar kan ställas in:
● Maxhastighet

Bestämmer maximal hastighet (max.
20 km/h).

● Rörlighet
Bestämmer accelerationsbeteendet och
backningsbeteendet med hjälp av fem nivå-
er.
"1" anger den lägsta smidigheten och "5"
anger den största smidigheten

● Fördröjning/inbromsning
Bestämmer fördröjningen med hjälp av fem
nivåer.
"1" anger den kortaste fördröjningen och "5"
anger den längsta fördröjningen

– Välj en högre nivå genom att trycka på
lämplig programknapp för "plus" .

– Välj en lägre nivå genom att trycka på lämp-
lig programknapp för "minus" .

– Spara inställningen genom att trycka på
Softkey "Bekräfta"  .

3
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Inställningarna sparas.

– Avbryt inställningen genom att trycka på
"Avbryt"   Softkey.

Inställningarna återgår till det senast sparade
värdet.

Tryck på knappen  en gång för att återgå till
föregående menynivå.

Manövrera parkeringsbromsen
 FARA!

Det finns risk för att bli överkörd om
industritrucken rullar i väg, med livsho-
tande skador som följd!
– Industritrucken får inte parkeras i en

lutning.
– Vid nödlägen ska trucken säkras med

stoppklossar på den nedåtriktade si-
dan.

– Lämna inte industritrucken förrän par-
keringsbromsen har dragits åt.

 OBS!

Den elektriska parkeringsbromsen kan endast
aktiveras eller lossas om batteriets hankontakt
har anslutits och tändningen är påslagen. När
industritrucken stängs av aktiveras parkerings-
bromsen och industritrucken bromsas.

Industritrucken är utrustad med en elektrisk
parkeringsbroms. Det är inte nödvändigt att
dra åt parkeringsbromsen manuellt när för-
aren lämnar industritrucken. Parkeringsbrom-
sen aktiveras automatiskt.

Trots dessa automatiska hjälpmedel är det all-
tid förarens ansvar att parkera industritrucken
på ett säkert sätt. Säkerhetsinformationen om
säker parkering av industritrucken gäller.

Om parkeringsbromsen är åtdragen indikeras
detta med en symbol på display- och manöve-
renheten i stället för körhastigheten.
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Symboler för parkeringsbromsen på display-
och manöverenheten
Symbol Beskrivning

Parkeringsbromsen aktiverades
automatiskt.
När gaspedalen aktiveras lossas
parkeringsbromsen automatiskt.
Parkeringsbromsen aktiverades
genom att knappen trycktes ned.
Enda sättet att lossa parkerings-
bromsen är att trycka på knappen.

Lossa den elektriska parkeringsbrom-
sen efter att industritrucken har slagits
på

 FÖRSIKTIGHET!
Oavsiktlig aktivering av parkeringsbromsen orsakad
av förvarade föremål.
– Se till att föremål som förvaras i förvaringsfacket

mellan sätena inte glider och råkar aktivera tryck-
knappen (1) för parkeringsbromsen.

– Tryck in tryckknappen (1) för att lossa par-
keringsbromsen.

Drivmotorn håller industritrucken stilla.

Manuell aktivering av den elektriska
parkeringsbromsen när industritrucken
står stilla
Använda parkeringsbromsen manuellt

– Tryck på knappen (1).

Den elektriska parkeringsbromsen ger ifrån
sig ett ljud när den aktiveras och lysdioden (2)
lyser med ett fast sken. Symbolen  visas på
displayen.

Lossa parkeringsbromsen manuellt

– Sitt på förarsätet.

– Tryck på knappen (1).

Den elektriska parkeringsbromsen ger ifrån
sig ett ljud när den lossas och lysdioden(2)
slocknar.

Visningen av körhastigheten ersatts av
-symbolen. Om industritrucken inte flyttas
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aktiveras den elektriska parkeringsbromsen
igen och symbolen  visas igen.

Automatisk aktivering av den elektriska
parkeringsbromsen när industritrucken
står stilla
Den elektriska parkeringsbromsen aktiveras
automatiskt när industritrucken står stilla i föl-
jande situationer:

Automatisk aktivering när industritrucken står stilla
Orsak Effekt

Förarsätet är tomt.
Den elektriska parkeringsbromsen ger ifrån sig
ett ljud när den aktiveras.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken.

Gaspedalen släpps upp (bromspedalen ej ned-
trampad).

Efter en angiven fördröjning aktiveras den
elektriska parkeringsbromsen med en ljudsig-
nal.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken.
I en lutning hålls industritrucken stilla av driv-
motorn i 3 sekunder. Sedan aktiveras den
elektriska parkeringsbromsen.

Industritrucken stängs av.

Den elektriska parkeringsbromsen aktiveras
omedelbart med en ljudsignal.
Lysdioden (2) tänds en kort stund med fast
sken tills styrenheterna stängs av.

Nödstoppsknappen är aktiverad.
Den elektriska parkeringsbromsen aktiveras
omedelbart med en ljudsignal.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken.

Om den elektriska parkeringsbromsen har ak-
tiverats automatiskt visas -symbolen på
display- och manöverenheten. Lysdioden (2)
tänds.

– För att lossa den elektriska parkeringsbrom-
sen igen måste föraren sätta sig i förarsätet
igen.

– Tryck ned gaspedalen.

Den elektriska parkeringsbromsen ger ett ljud
ifrån sig när den lossas. Lysdioden (2) slock-
nar.
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 OBS!

Om -symbolen visas på displayen kan
trucken inte köras förrän den elektriska par-
keringsbromsen har lossats med ett tryck på
knappen (1). Så är fallet när trucken har star-
tats eller efter att parkeringsbromsen har akti-
verats manuellt.

Aktivering av den elektriska parkerings-
bromsen när industritrucken är i rörelse
Manuell aktivering när industritrucken körs

– Tryck på knappen (1).

Industritrucken bromsas av drivenheten enligt
valt körprogram. När industritrucken har stan-
nat aktiveras den elektriska parkeringsbrom-
sen med en ljudsignal. Lysdioden (2) tänds
med ett fast sken. Symbolen  visas på dis-
play- och manöverenheten.

– Om bromseffekten inte är tillräcklig ska du
även använda färdbromsen.

 OBS!

Om drivenheten inte fungerar bromsar indust-
ritrucken automatiskt med hjälp av den elekt-
riska parkeringsbromsen.

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk!
Industritrucken kan sakta ned hastigt.
– Spänn fast bältet.

Automatisk aktivering när industritrucken körs
Orsak Effekt

Förarsätet är tomt.

Industritrucken bromsas enligt valt körprogram.
När industritrucken har stannat aktiveras den
elektriska parkeringsbromsen med en ljudsig-
nal.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken. Symbo-
len   visas på displayen.

Tändningen slås av.

Parkeringsbromsen läggs i. Industritrucken
bromsas omedelbart till stillastående.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken. Symbo-
len   visas på displayen tills styrenheterna
stängs av.
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Orsak Effekt

Nödstoppsknappen är aktiverad.

Parkeringsbromsen läggs i. Industritrucken
bromsas omedelbart till stillastående.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken. Symbo-
len   visas på displayen.

Industritrucken accelererar hastigt trots att för-
arsätet har lämnats.

Den elektriska parkeringsbromsen aktiveras
omedelbart med en ljudsignal.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken. Symbo-
len   visas på displayen.

Industritrucken accelererar hastigt trots att gas-
pedalen inte har aktiverats.

Parkeringsbromsen aktiveras omedelbart med
en ljudsignal.
Lysdioden (2) tänds med ett fast sken. Symbo-
len   visas på displayen.

Fel i den elektriska parkerings-
bromsen

 FARA!

Det finns risk för att bli överkörd om
industritrucken rullar i väg, med livsho-
tande skador som följd!
– Trucken får inte parkeras i en slutt-

ning.
– Lämna inte industritrucken förrän du

har aktiverat parkeringsbromsen.
– I nödfall ska industritrucken säkras

med kilar på utförssidan så att den
inte rullar iväg.

– Kontrollera att parkeringsbromsen är or-
dentligt aktiverad innan du lämnar industri-
trucken.
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Meddelande:
Lägg i parkeringsbromsen via knapp
Om truckens styrenhet upptäcker ett fel på
parkeringsbromsen kan industritrucken inte
stängas av.
● Meddelandet  Lägg i parker-
ingsbromsen via knapp visas på
display- och manöverenheten.

● Lysdioden (1) i tryckknappen (2) blinkar.
● En varningssignal ljuder.

 OBS!

Om det blir nödvändigt att stänga av en in-
dustritruck som har fel på parkeringsbromsen
ska du alltid säkra industritrucken så att den
inte rullar iväg.

En möjlig orsak till felet är att parkeringsbrom-
sen inte kan avgöra om industritrucken står
stilla eller fortfarande är i rörelse. I följande
avsnitt beskrivs hur man lägger an parkerings-
bromsen när den är defekt:

Aktivera en defekt parkeringsbroms när in-
dustritrucken står stilla

Det finns två sätt att dra åt parkeringsbrom-
sen:

– Tryck på och håll tryckknappen (1) intryckt
i minst fem sekunder och släpp sedan tryck-
knappen.

Eller

– Tryck på knappen (1) flera gånger i följd
så att knappen trycks in under totalt fem se-
kunder.

Parkeringsbromsen aktiveras hörbart. När du
släpper tryckknappen ska parkeringsbromsen
inte ge några ytterligare ljud ifrån sig. Om
du hör ett ljud betyder det att tryckknappen
trycktes in i mindre än fem sekunder. I så fall
trycker du på tryckknappen igen för att dra
åt parkeringsbromsen igen. Upprepa den här
processen tills parkeringsbromsen aktiveras
och -symbolen visas.

Aktivera en defekt parkeringsbroms när in-
dustritrucken är i rörelse
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– Tryck på knappen (1).

Parkeringsbromsen läggs i.

 OBS!

Industritrucken bromsas starkare om knap-
pen (1) hålls intryckt längre eller trycks in flera
gånger.

Funktionen "Säker parkering"
Den här funktionen övervakar bromsverkan
när industritrucken är parkerad.

Den här funktionen larmar föraren med en var-
nande ljudsignal i följande fall:
● Föraren lämnar förarsätet och det har inte

varit möjligt att aktivera parkeringsbromsen
● Föraren försöker stänga av industritrucken

och det har inte varit möjligt att aktivera par-
keringsbromsen

● Industritrucken börjar röra sig inom de när-
maste 20 sekunderna efter att parkerings-
bromsen aktiverats
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Aktivering och ingripande av funktionen "Säker parkering"
Orsak Effekt

Förarsätet är tomt. Den elektriska parkerings-
bromsen kan inte aktiveras eller kunde tidigare
inte aktiveras.

Följande meddelande visas på skärmen:
Parkeringsbromsen kan inte akti-
veras.
– Bekräfta genom att trycka på programknap-
pen .
En varningssignal ljuder när förarsätet lämnas
tomt. När någon sätter sig i förarsätet tystnar
varningssignalen.

Industritrucken måste stängas av. Den elektris-
ka parkeringsbromsen kan inte aktiveras eller
kunde tidigare inte aktiveras.

Industritrucken kan inte stängas av. En var-
ningssignal ljuder.
Följande meddelanden visas på skärmen:
Parkeringsbromsen kan inte akti-
veras. 
– Bekräfta genom att trycka på programknap-
pen .
Stänga av trucken ändå? 
– Bekräfta genom att trycka på programknap-
pen .
Se till att trucken inte kan
börja rulla. 
– Säkra industritrucken med kilar så att den inte
rullar iväg.
– Bekräfta genom att trycka på programknap-
pen .
Nu kan du stänga av industritrucken.

 FARA!
Det finns risk för att bli överkörd om industritrucken
rullar i väg, med livshotande skador som följd!
Parkera industritrucken på ett säkert sätt om parker-
ingsbromsen är trasig. Säkra trucken så att den inte
rullar iväg.
– För att göra detta är det viktigt att man noggrant

följer följande instruktioner:

– Om parkeringsbromsen inte kan aktiveras
automatiskt eller med tryckknappen ska du
göra en nödaktivering av parkeringsbrom-
sen. Se avsnittet "Nödaktivering av parker-
ingsbromsen" i kapitlet "I händelse av nöd-
situation".

– Om parkeringsbromsen inte kan aktiveras
med nödaktiveringsmekanismen ska indust-
ritrucken säkras med kilar så att den inte
börjar rulla.

– Låt det auktoriserade servicecentret repare-
ra parkeringsbromsen.
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Meddelande:
Parkeringsbromsen kan inte ansättas
Om truckens styrenhet upptäcker ett fel på
parkeringsbromsen kan industritrucken inte
stängas av.
● Meddelandet Parkeringsbromsen
kan inte ansättas  visas på dis-
play- och manöverenheten.

● Lysdioden (2) i tryckknappen (1) blinkar.
● En varningssignal ljuder.

 OBS!

Om det blir nödvändigt att stänga av en in-
dustritruck som har fel på parkeringsbromsen
ska du läsa avsnittet "Stänga av industritruck-
en när den elektriska parkeringsbromsen inte
fungerar". Säkra industritrucken så att den inte
kan rulla iväg.

 OBS!

Om parkeringsbromsen lossas genom nödak-
tiveringsmekanismen är det möjligt att köra
trucken i låg hastighet.
● Industritrucken kan flyttas iväg från den far-

liga situationen eller till reparationsplatsen.
● Föraren måste vara särskilt uppmärksam

vid körning med en defekt parkeringsbroms.

– Om parkeringsbromsen inte kan aktiveras
automatiskt eller med tryckknappen ska du
aktivera parkeringsbromsen med nödaktive-
ringsprocessen. Se avsnittet "Nödaktivering
av parkeringsbromsen" i kapitlet "I händelse
av nödsituation".

– Om parkeringsbromsen inte kan aktiveras
med nödaktiveringsmekanismen ska indust-
ritrucken säkras med kilar så att den inte
börjar rulla.

– Låt det auktoriserade servicecentret repare-
ra parkeringsbromsen.

Starta körning
Förarsätet är försett med en sätesbrytare. Sä-
tesbrytaren kontrollerar om det sitter någon i
förarsätet. Om förarsätet är tomt eller om sä-
tesbrytaren inte fungerar kan industritrucken
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inte köras. I sådana situationer visas medde-
landet Sätt dig iförarsätet på dis-
play- och manöverenheten.

– Sätt dig i förarsätet.

– Spänn fast bältet.

– Släpp parkeringsbromsen.

– Välj önskad körriktning med körriktningsväl-
jaren (1) till höger om rattstången. I neutral-
läge är körriktningsväljaren blockerad och
kan inte flyttas. Gör så här för att aktivera
en körriktning:

● Framåt: Dra körriktningsväljaren från neut-
ralläget (1) mot ratten och flytta den uppåt.

● Bakåt: Dra körriktningsväljaren (1) mot rat-
ten och flytta den nedåt.

Indikatorn som visar vald färdriktning framåt
(1) eller bakåt (2) tänds på display- och manö-
verenheten.



1

2
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– Tryck ned körpedalen (3). Industritrucken
rör sig i vald körriktning. Hastigheten styrs
av körpedalens läge. När du släpper upp
körpedalen saktar industritrucken ned.

 OBS!

Industritrucken hålls även på plats i uppförs-
eller nedförsbackar, även om den elektriska
parkeringsbromsen inte är inkopplad.

 FARA!
Olycksrisk på grund av bromsfel!
Den elektriska bromsen fungerar bara om tändning-
en är påslagen, nödstoppsbrytaren inte har aktive-
rats och parkeringsbromsen är urkopplad.
– Använd bromspedalen om den regenerativa

bromsen inte fungerar.

Ändra färdriktning
– Lyft foten från körpedalen (3).

– Använd körriktningsväljaren (1) för att välja
önskad färdriktning.

– Tryck ned körpedalen (3). Industritrucken
rör sig i vald körriktning.

Hastighetsgräns (variant)
Hastighetsgränsen (variant) är en funktion
som kan konfigureras av den truckansvarige.
Den ställer in en maximal hastighet som an-
tingen kan vara permanent eller aktiveras av
föraren. Denna funktion hjälper föraren att föl-
ja hastighetsbegränsningar, t.ex. i lagerutrym-
men eller särskilda områden.

Slå på och av hastighetsgränsen
– Tryck på knappen  .

Den första menynivån visas.

– Tryck på programknappen Körning  .

Menyn Drivning visas.

– Tryck på programknappen Hastighets-
begränsning  .

3
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Aktiveringsstapeln visas bredvid symbolen.
Hastighetsgränsen slås på.

– Om du vill stänga av hastighetsgränsen
trycker du på programknappen igen.

Konfigurera hastighetsgränsen

 OBS!

Inställningsmenyn är bara tillgänglig om in-
dustritrucken står stilla och parkeringsbrom-
sen är ilagd. Om parkeringsbromsen lossas
för tidigt stängs inställningsmenyn. Åtkomst
ges endast när lösenordet anges av den for-
donsansvarige.

– Stoppa industritrucken.

– Aktivera parkeringsbromsen.

– Tryck på menyvalsknappen  .

– Tryck på Softkey  Inställningar.

Den första menynivån visas.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Hastighets-
begränsning  .

Menyn som öppnas erbjuder följande funktio-
ner:
● Permanent

Om den här funktionen aktiveras begränsas
hastigheten tills den fordonsansvarige inak-
tiverar funktionen.

● Med knapptryckning
Om den här funktionen aktiveras kan
föraren slå på och av hastighetsbegräns-
ningen genom att trycka på programknap-
pen  .

● Ange max. hastighet
Denna meny kan användas för att ställa
in industritruckens maximala hastighet när
hastighetsbegränsningen är aktiv.

– För att justera maximal hastighet trycker du
på programknappen Ange maxhastig-
het.
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Menyn Hastighetsgräns öppnas.

– Använd programknapparna för att ställa in
en maximal hastighet mellan 2 km/h och
20 km/h.

Den maximala hastigheten beror på industri-
truckens utrustning och kan vara begränsad
genom en fabriksinställning.

– För att spara trycker du på menyknap-
pen  .

Maximal hastighet har angetts.

– Radera genom att trycka på rullknap-
pen  .

Inmatningen tas bort.

– Avbryt genom att trycka på bakåt-knap-
pen  .

Displayen visar föregående meny.

Återgå till huvuddisplayen genom att trycka på
huvuddisplayknappen  .

Display för lutning i upp- och
nedförsbackar
Huvuddisplayen på display- och manöveren-
heten visar den aktuella lutningsgraden uppför
eller den aktuella lutningsgraden nedför under
rutten. En nedförsbacke visas med ett negativt
tecken (A) och en uppförsbacke visas utan
tecken (B). Till höger om den här displayen
visas även det högsta tillåtna värdet för en
uppförsbacke eller en nedförsbacke för indust-
ritrucken. Det gör att föraren kan när som
helst bedöma om de fortfarande befinner sig
inom tillåtna värden med industritrucken.

Ange maxhastighet 
(2...20km / h)

km / h10

Hastighetsbegränsning

6219_003-193_sv





Användning 4
Körning

 14550078078010 SV - 09/2023  -  07



Parkera industritrucken på ett
säkert sätt och stäng av den

 FARA!

Det finns risk för att bli överkörd om
industritrucken rullar i väg, med livsho-
tande skador som följd!
– Trucken får inte parkeras i en slutt-

ning.
– Vid nödlägen ska trucken säkras med

stoppklossar på den nedåtriktade si-
dan.

– Lämna inte industritrucken förrän par-
keringsbromsen har dragits åt.

 VARNING!
Batterier kan frysa!
Om industritrucken parkeras i en omgivningstempe-
ratur under -10°C en längre period kyls batterierna
ned. I blysyrabatterier kan elektrolyten frysa och ska-
da batterierna. Industritrucken är då inte redo att an-
vändas.
– När omgivningstemperaturen är under -10° C ska

du endast parkera industritrucken under kortare
tidsperioder.

– Parkera industritrucken så att den inte utgör
en fara eller ett hinder.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Vrid tändningsnyckeln till läge "0" och ta ut
nyckeln.

– Dra ut batteriets hankontakt om industri-
trucken inte ska användas under en längre
tid.

 OBS!

Startnycklar, FleetManager-kortvarianten,
FleetManager-transponderchipvarianten och
varianten med PIN-kod för åtkomstbehörighet
får inte överlämnas till andra personer utan att
uttryckliga instruktioner getts om detta av den
truckansvariga.
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Bromsblock (variant)
Bromsblocken används till att förhindra att in-
dustritrucken rullar iväg nedför nedförslutning-
ar.

– Dra spärren framåt (1) och håll kvar den i
det läget.

Monteringsläge för dragtruckar: baktill på
trucken, mellan bakljusen.

Monteringsläge för plattformstruckar: på den
främre plattformspanelen i lastområdet.

– Ta tag i handtaget på bromsblocket och dra
ut det.

– Skjut in bromsblocket under ett bakaxelhjul
på sidan mot nedförslutningen.

– Sätt tillbaka bromsblocket i monteringsstö-
det efter användning.

– Se till att det sitter rätt i stödet och att spär-
ren som håller fast det är inkopplad.
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Hjälpsystem
Descent Speed Regulation
(DSR) (variant)
Allmänt
Descent Speed Regulation (DSR) är ett hjälp-
system som aktivt hjälper föraren vid körning i
lutning. Det finns tre olika DSR-versioner som
skiljer sig åt när det gäller graden av hjälp de
ger föraren:
● DSR Basic
● DSR Eco
● DSR Premium

Användning och funktion
Information om de olika versionerna beskrivs
nedan.

DSR Basic

DSR Basic aktiveras så snart industritrucken
sätts igång.

Symbolen  för assistenten för körning i ned-
försbacke visas på display- och manöverenhe-
ten. Inledningsvis är symbolen grå. Den blir
svart så snart assistenten för körning i ned-
försbacke aktivt ingriper i körbeteendet. För att
detta ska inträffa måste systemet slås på via
motsvarande Softkey på display- och manöve-
renheten. Gör så här:

– Tryck på Softkey   för att gå till funktions-
menyn "Körning".
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– Tryck på Softkey   "Hastighetsbegräns-
ning" för att aktivera funktionen assistent för
körning i nedförsbacke. Ett orange aktive-
ringsfält visas bredvid Softkey när assisten-
ten för körning i nedförsbacke är aktiverad.

Dessa DSR-funktioner är nu aktiva.
● Den maximala körhastigheten är begränsad

till ett fövalt värde. Detta gäller både körning
framåt och bakåt. Värdet för maximal has-
tighet ställs antingen in på fabriken eller kan
justeras senare av det auktoriserade servi-
cecentret.

● Vid körning i nedförsbacke bromsar DSR
automatiskt industritrucken så snart den in-
ställda maximala körhastigheten överskrids.
Föraren behöver inte bromsa aktivt och kan
hålla gaspedalen nedtryckt.

● På plan mark bromsar DSR automatiskt
industritrucken så snart den inställda maxi-
mala körhastigheten överskrids.

DSR Eco

DSR Eco aktiveras så snart industritrucken
sätts igång. "DSR"-symbolen  visas på dis-
playen på display- och manöverenheten. In-
ledningsvis är symbolen grå. Den blir svart så
snart DSR aktivt ingriper i körbeteendet.
● Körhastigheten är inte begränsad vid kör-

ning i uppförsbacke eller på plan mark.
Symbolen  är grå. Det finns även möjlig-
het att aktivera en hastighetsbegränsning
för körning i uppförsbacke eller på plan
mark.

● Industritrucken använder sina sensorer för
att upptäcka om den kör uppför, nedför eller
på plan mark.

● Det auktoriserade servicecentret kan ställa
in en maximal körhastighet för körning i
nedförsbacke.

● Vid körning i nedförsbacke bromsar DSR
automatiskt industritrucken så snart den in-
ställda maximala körhastigheten överskrids.
Föraren behöver inte bromsa aktivt och kan
hålla gaspedalen nedtryckt. Symbolen 
blir svart så snart DSR aktivt ingriper.

● Så snart industritrucken når plant underlag
accelererar den igen automatiskt. För att
detta ska kunna ske måste gaspedalen
vara nedtryckt. Symbolen  blir grå igen.

DSR Premium
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DSR Premium aktiveras så snart industritruck-
en sätts igång. "DSR"-symbolen  visas på
displayen på display- och manöverenheten.
Inledningsvis är den grå. Den blir svart så
snart DSR aktivt ingriper i körbeteendet.
● Körhastigheten är inte begränsad vid kör-

ning i uppförsbacke eller på plan mark.
Symbolen  är grå.

● Industritrucken använder sina sensorer för
att upptäcka om den kör uppför, nedför eller
på plan mark.

● Vid körning i nedförsbacke känner senso-
rerna av om det finns en släpvagn och
en last. Även lastens storlek och graden
av lutning beräknas. Fartminskningen och
den maximala körhastigheten justeras se-
dan automatiskt efter denna last och denna
lutning. Om en fast maximal körhastighet
också har ställts in väljer systemet alltid den
lägre av de två hastigheterna.

● Vid körning i nedförsbacke bromsar DSR
automatiskt industritrucken så snart den in-
ställda maximala körhastigheten överskrids.
Föraren behöver inte bromsa aktivt och kan
hålla gaspedalen nedtryckt. Symbolen 
blir svart så snart DSR aktivt ingriper.

● Så snart industritrucken når plant underlag
accelererar den igen automatiskt. För att
detta ska kunna ske måste gaspedalen
vara nedtryckt. Symbolen  blir grå igen.

Kalibrera Descent Speed Regu-
lation (DSR)
För att DSR ska fungera korrekt måste truck-
ens vikt först anges. Dessutom måste truck-
ens tomgångsläge kalibreras och en kalibrer-
ingskörning måste utföras. Som ett minimum
krävs åtkomstbehörighet för truckansvarig för
dessa steg.

Ange truckens vikt
Först måste industritruckens faktiska totalvikt
fastställas. Gör så här:
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– Läs av truckens nettovikt (1) på industri-
truckens namnplåt.

– Läs av batterivikten på batteriets namnplåt.
Om den inte anges där frågar du batteritill-
verkaren om batterivikten.

– Lägg till de individuella vikterna som listas
nedan i den faktiska totalvikten.

  Truckens nettovikt från namnplåten (1)
+ Batterivikt

+ Vikten på den last som för närvarande
transporteras av industritrucken

+ Vikten på andra tillbehör på industritruck-
en, till exempel snöplog eller lastkran

+ 100 kg tillägg för förarens vikt
= Faktisk totalvikt

– Aktivera åtkomstbehörighet för truckansva-
rig via display- och manöverenheten. Se ka-
pitlet "Åtkomstbehörighet för truckansvarig
(variant)".

– Tryck på knappen "Meny" på display- och
manöverenheten .

– Tryck på programknappen Inställ-
ningar .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar .

– I Fordonsinställningarna trycker
du på "bläddringsknappen"    tills me-
nyn Nollställning visas.



Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv
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– Tryck på programknappen Nollställ-
ning.

– Tryck på programknappen Truckens
totalvikt.

Service

Blue-Q

Batteri

Nollställning

Efterlöptid

Hastighetsbegränsning

Fahrzeuggewicht_3_sv



Service

DSR kalibreringskörning

DSR viloläge

Totalvikt fordon

Fahrzeuggewicht_4_sv
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– I menyn Truckens totalvikt anger
du den faktiska totalvikten i ton med hjälp
av sifferprogramknapparna.

– Ange önskad vikt utan decimaltecken. Om
vikten till exempel är 4,60 ton trycker du på
programknapparna "4", "6" och "0". När du
anger en siffra flyttas siffrorna från höger till
vänster i visningsfältet.

Ange önskad vikt

t

= Radera

0,00

Totalvikt fordon

= Spara = Avbryt

Fahrzeuggewicht_5_sv



Ange önskad vikt

t

= Radera

0,04

Totalvikt fordon

= Spara = Avbryt

Fahrzeuggewicht_6_sv
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– Det önskade värdet visas sedan i visnings-
fältet.

– Spara genom att trycka på knappen .

Kalibrera tomgångsläget
Kalibrera tomgångsläget genom att parkera in-
dustritrucken på en yta som är så plan som
möjligt och dra åt parkeringsbromsen.

– Aktivera åtkomstbehörighet för truckansva-
rig via display- och manöverenheten. Se ka-
pitlet "Åtkomstbehörighet för truckansvarig
(variant)".

– Tryck på knappen "Meny" på display- och
manöverenheten .

– Tryck på programknappen Inställ-
ningar .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar .

– I "Fordonsinställningarna" trycker du på
"bläddringsknappen"    tills menyn
Nollställning visas.

Ange önskad vikt

t

= Radera

4,60

Totalvikt fordon

= Spara = Avbryt

Fahrzeuggewicht_8_sv



Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv
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– Tryck på programknappen Nollställ-
ning.

– Tryck på programknappen DSR-tomgång.

Service

Blue-Q

Batteri

Nollställning

Efterlöptid

Hastighetsbegränsning

Fahrzeuggewicht_3_sv



Service

DSR kalibreringskörning

DSR viloläge

Totalvikt fordon

Fahrzeuggewicht_4_sv
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– En dialogruta öppnas där du tillfrågas om
trucken står på ett plant underlag. Om så
är fallet bekräftar du med programknappen
"Bockmarkering".

– Kalibreringen utförs. Om den lyckas visas
meddelandet Kalibreringen lyck-
ades. Bekräfta med programknappen
"Bockmarkering" för att stänga menyn.

Om kalibreringen misslyckades visas medde-
landet Kalibreringen misslyckades.
Bekräfta med programknappen "Bockmarker-
ing" för att stänga menyn och utför kalibrering-
en igen.

Kalibreringskörning
Kalibreringskörningen används för att samord-
na industritruckens sensorer med varandra.

– Aktivera åtkomstbehörighet för truckansva-
rig via display- och manöverenheten. Se ka-
pitlet "Åtkomstbehörighet för truckansvarig
(variant)".

– Tryck på knappen "Meny" på display- och
manöverenheten .

– Tryck på programknappen Inställ-
ningar .

Service

Står fordonet vågrätt?

DSR viloläge

Ruhelage_4_sv



Service

Kalibreringen lyckades

DSR viloläge

Ruhelage_6_sv
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– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar .

– I Fordonsinställningarna trycker
du på "bläddringsknappen"    tills me-
nyn Nollställning visas.

– Tryck på programknappen Nollställ-
ning.

Service

Favoritinställningar

Fordonsinställningar

Service

Behörighetsnivå

Visningsinställningar

Fahrzeuggewicht_1_sv



Service

Blue-Q

Batteri

Nollställning

Efterlöptid

Hastighetsbegränsning

Fahrzeuggewicht_3_sv
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– Tryck på programknappen DSR-kalib-
reringskörning.

– I menyn DSR-kalibreringskörning
visas ett meddelande där du uppmanas att
starta kalibreringskörningen.

Service

DSR kalibreringskörning

DSR viloläge

Totalvikt fordon

Fahrzeuggewicht_4_sv



Service

Utför kalibreringskörning

DSR kalibreringskörning

Kalibrierfahrt_4_sv
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– Lossa parkeringsbromsen och starta kalib-
reringskörningen. Displayen ändras och fär-
driktningsindikatorn, hastighetsmätaren och
det vänstra programknappsfältet visas.

– Vid kalibreringskörningen kör du i en sla-
lomliknande rörelse och i en cirkel.

– Stanna vid slutet av kalibreringskörningen.
Meddelandet Lägg i parkerings-
bromsen visas.

– Lägg i parkeringsbromsen. Ett meddelan-
de informerar dig om kalibreringskörningen
lyckades eller inte.

Backkamera (variant)
Backkameran hjälper föraren att backa och
manövrera.

För att kamerasystemet ska fungera säkert
måste det vara tillräckligt ljust. Kamerasyste-
met är inte lämpligt för dåligt upplysta eller
mörka miljöer. Yttre påverkan som regn, sol-
ljus, strålkastare osv. kan påverka bildvisning-
en.

Service

DSR 
kalibreringskörning

Utför 
kalibreringskörning

Kalibrierfahrt_5_sv

0

98 %



Service

Dra åt 
parkeringsbroms

Kalibrierfahrt_6_sv

0

98 %
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 FARA!
Olycksrisk!
Om en kamera är felriktad eller skadad kan fullstän-
dig sikt runtom inte längre garanteras.
– Föraren måste alltid kontrollera området som vi-

sas på monitorn genom att också titta på området
själv.

 VARNING!
Kamerasystemet är ett hjälpmedel för föraren.
Föraren ansvarar dock alltid för säker användning av
trucken.
– Förlita dig inte enbart på kamerasystemet och

ha alltid uppsikt över industritruckens omedelbara
omgivning.

– För att få en fullständig överblick över de säker-
hetsrelevanta områdena ska du använda extra
hjälpmedel såsom speglar.

 VARNING!
Förvrängd visning av omgivningen. Avstånd och geo-
metriska mått för hinder kan skilja sig i verkligheten
jämfört med det som återges på skärmen.
– Titta alltid i den riktning du kör, även om du har

kamerorna.
– Förlita dig inte enbart på kamerasystemet.

 OBS!

● Skärmen är försedd med ett skydd som
skyddar den från driftfel.

● Komponenterna i kamerasystemet får inte
öppnas.

● Endast det auktoriserade servicecentret får
installera och underhålla kamerasystemet.

Kameraposition
Kameran sitter baktill på trucken.
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Kamerans placering (1) på dragtrucken.

Kamerans placering (1) på plattformstrucken.

Funktion
Bilderna från kameran projiceras på en andra
skärm (1) i förarhytten. Den sitter bredvid dis-
play- och manöverenheten.

Kameran och skärmen slås på automatiskt när
"körning bakåt" väljs.
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Inställningarna på skärmen justeras med de
sju funktionsknapparna:

1 Dag-/nattinställningar för kontroll av den
automatiska bakgrundsbelysningen: Växla
mellan dag- och nattinställningar för den au-
tomatiska bakgrundsbelysningen genom att
trycka på knappen.

2 Justera kontrasten: Aktivera justeringsläget
genom att trycka en gång på knappen. Juste-
ra sedan kontrasten med hjälp av knapparna
"minus" (5) och "plus" (6).

3 Justera ljusstyrkan: Aktivera justeringsläget
genom att trycka en gång på knappen. Juste-
ra sedan ljusstyrkan med hjälp av knapparna
"minus" (5) och "plus" (6).

2 och 3 Justera färgmättnad: Aktivera juste-
ringsläget genom att trycka på knapparna
"kontrast" (2) och "ljusstyrka" (3) samtidigt.
Justera sedan färgmättnaden med hjälp av
knapparna "minus" (5) och "plus" (6).

4 Återgå till föregående meny: Återgå till före-
gående meny genom att trycka på knappen.

5 Minusknapp: Justera kontrast, ljusstyrka
och färgmättnad. Gå till nästa menyalternativ
eller till vänster.

6 Plusknapp: Justera kontrast, ljusstyrka och
färgmättnad. Gå till föregående menyalternativ
eller till höger.

7 Returknapp: Växla till "vänteläge" eller akti-
vera det valda menyalternativet.

På grund av kamerans installationsposition
kommer inte ett visst område direkt bakom
industritrucken med i bilden. Den här döda
vinkeln bör fångas upp så att föraren kan ta
hänsyn till den när kameran används. Gör så
här:

– Parkera trucken på ett säkert sätt.

– Aktivera körriktning "bakåt" för att slå på ka-
meran och skärmen.
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– Placera två markeringar (1) och (2), till
exempel markeringskoner, bakom industri-
trucken så att de kan ses i det nedre hög-
ra hörnet och det nedre vänstra hörnet av
skärmen.

– Området "T", vars gränser definieras av de
två markeringskonerna och industritruckens
bakre del, omfattar i stort sett den döda vin-
keln bakom industritrucken. Kamerabilden
fångar inte detta område.

Rengöring
– Rengör kameraobjektivet med tryckluft eller

fukta objektivet med lite fönsterputsmedel.

– Torka sedan försiktigt bort det med en ludd-
fri trasa. Använd inte starka rengöringsme-
del eller lösningsmedel.

– Använd inte högtryckstvätt.

– Torka försiktigt av skärmen med en luddfri
trasa. Använd inte starka rengöringsmedel
eller lösningsmedel.

– Ta ibland bort damm från skärmens ventila-
tionshål med en trasa eller borste.

Kamera_toten Winkel erfassen_1

12



T

2

1

Kamera_toten Winkel erfassen_2
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Släpvagn och last
Öppna och stänga plattformspa-
nelerna
Plattformspanelerna är utformade för att skyd-
da lätta föremål som verktygslådor, surrnings-
utrustning, handbagage och liknande från att
falla av lastytan.

– Säkra tyngre laster i enlighet med tillämpli-
ga nationella bestämmelser och standarder.

Öppna den fällbara sidoplattformens
panel

 FÖRSIKTIGHET!
Klämrisk
Försök inte att öppna plattformspanelen när en last
är lutad mot den. I detta fall kan plattformens paneler
öppnas okontrollerat eller också kan en last falla ut.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för personskador längs vägen på grund av
osäkrade sidor i genomskinlig PVC!
– Kör endast med ordentligt säkrade och stängda

eller upprullada sidor i genomskinlig PVC.

 VARNING!
Komponenter kan skadas!
Kör inte med sidopanelen öppen.
– Om plattformens paneler stör kan de behöva de-

monteras och lasten säkras på lämpligt sätt.

 VARNING!
Komponenter kan skadas!
Håll plattformspanelen på plats vid öppning och
stängning.

 VARNING!
Risk för skada på komponenter på grund av kollision
mellan plattformspanelerna och chassit!
– Låt inte plattformens paneler falla ned när de öpp-

nas, utan fäll ned dem på ett kontrollerat sätt.
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 VARNING!
Risk för skada på komponenter på grund av kollision
mellan plattformspanelerna och chassit!
Den bakre plattformspanelen frigörs när båda sido-
plattformens paneler är öppna. Den kan sedan fällas
ned okontrollerat.
– När du har öppnat den första sidoplattformens pa-

nel ska du alltid öppna den bakre plattformens
panel på ett kontrollerat sätt innan du vid behov
öppnar den andra plattformens panel.

– Om industritrucken har en presennings-
struktur lossar du spännbanden på sidopre-
senningarna och trycker upp presenningen.

– Öppna stängerna (1) på båda sidor av platt-
formspanelen. För att göra detta trycker du
ned den räfflade knappen (2) och trycker
spaken (3) hela vägen upp. Plattformspane-
len är märkbart olåst.

– Fäll försiktigt ned plattformspanelen med
båda händerna.
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Öppna den fällbara sidoplattformens
panel
– Fäll upp plattformspanelen med båda hän-

derna. Se till att låsbultarna (4) är ordentligt
fastskruvade i de styrningar som är avsed-
da för dem och att de kan flyttas uppåt och
nedåt där.

– Dra spaken (5) hela vägen ned och tryck
den ordentligt till ändläget, tills du hör att
spärren hakar fast.
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Öppna och stänga den fällbara bakre
plattformspanelen
Den bakre plattformspanelen låses via de två
bakre stängerna (6) på plattformspanelerna på
höger och vänster sida.

– Öppna och stäng de två bakre stängerna
enligt beskrivningen i de två föregående
kapitlen. Den bakre plattformspanelen kan
öppnas eller stängas.

Lasta en plattform
 FARA!

Ökad olycksrisk p.g.a. otillåten last och olämplig
användning!
– Överskrid aldrig den maximala last som anges!

De här värdena gäller kompakt och homogen last.
– Transportera inte personer på lastytan.

– Fördela och säkra alltid lasten jämnt på
plattformen. En plattformstruck med en last-
kapacitet på 2 ton kan lastas med högst 1
ton vardera på det främre och bakre lastgol-
vet. Med en lastkapacitet på 3 ton, var och
en med högst 1,5 ton.

– Transport av löst bulkmaterial på lastytan
är inte tillåten. Sådant material måste trans-
porteras i lämpliga behållare. Smådelar
som är mindre än 10 mm breda kan komma
in i batteriet eller motorrummet genom mel-
lanrum och orsaka skador och risker där.

– Lasten får inte utöva någon punktbelastning
på lastgolven. En ytbelastning som fördelas
över europallens storlek (1 200 mm x 800
mm) är lämplig.

– Placera tung last längst ned och lätt last
längst upp.
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– Lastens tyngdpunkt måste vara så låg som
möjligt.

– Undvik i största möjliga mån icke-centre-
rad/obalanserad lasttyngdpunkt.

– Lasta aldrig plattformar i en lutnings riktning
eller diagonalt mot en lutning.

– Överskrid inte industritruckens nyttolast.

– Se till att det maximala axeltrycket enligt
namnskylten inte överskrids när plattformen
lastas.

– Lastens totala tyngdpunkt över lastytan får
inte överstiga 600 mm. Denna begränsning
gäller inte vid mycket lätta laster. För en
särskilt hög last med hög tyngdpunkt ska
körhastigheten justeras i enlighet med det-
ta.

– Mycket stora laster eller stora chassin, ka-
rosser och fästen, oavsett vikt, kan påverka
hanteringen på grund av vindkänsligheten.
Kör och manövrera alltid industritrucken på
lämpligt sätt.

– Om inget bakre skyddsgaller är monterat
kan rör, plåt eller liknande laster som lätt
förskjuts endast lastas upp till bakrutans
nedre kant. Dessa laster kan annars tränga
genom bakrutan i händelse av en kollision.
Kompakta laster kan lastas högre. Observe-
ra den maximala höjden för tyngdpunkten.

– Vid körning med tung last är i allmänhet en
ändring av vägegenskaperna att förvänta.
Kör försiktigt. Detta gäller särskilt vid kör-
ning i uppförsbacke.

– Lasten får inte sticka ut utanför lastytan.
Om det inte går att undvika markerar du
lasten i enlighet med nationella bestämmel-
ser.

– Transportera endast last med intakta last-
golv. Byt ut skadade lastgolv omedelbart. I
annat fall kan delar falla ned i batteri- eller
motorrummet och orsaka skador.

Säkring av last
Plattformstruck
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Plattformstrucken har fyra fästpunkter på var-
je sidokant av lastområdet. Här kan du fäs-
ta spännband för att säkra lasten. Fäst inte
spännremmar på andra delar av trucken.

 OBS!

Fästpunkterna kan lastas med en maximal
kraft på 8000 N.

Dragtruckar

Vid transport av last på dragtruckens batteri-
kåpa kan spännband fästas på skenan på bat-
terikåpan för att säkra lasten.

 OBS!

Fästpunkterna kan lastas med en maximal
kraft på 1500 N.

Lasta släpvagnar

 FARA!
Ökad risk för olyckor på grund av otillåten last och
inkorrekt användning!
– Överskrid aldrig den maximala last som anges!

De här värdena gäller kompakt och homogen last.
– Transportera inte personer på lastytan.

– Fördela släpvagnens last jämnt och se till
att den är säkrad. Överskrid inte styrstång-
ens nyttolast.

– Placera tung last i botten och lättare last
upptill.

– Tyngdpunkten måste vara så låg som möj-
ligt.

– Lasta aldrig släpvagnarna mot en lutning
eller i en lutning.

– Överskrid inte släpets och truckens nytto-
last.
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Anvisningar för bogsering
 FARA!

Ökad olycksrisk om de används under svåra förhål-
landen!
Vid körning med släp under svåra förhållanden,
t.ex. i lutningar och på isiga eller hala underlag är
det bromsprestanda och inte dragtruckens maximala
dragkraft som sätter gränsen för vad som är säker
last.

Regler
– Använd inte den här industritrucken för att

dra rälsfordon.

– Kör alltid industritrucken på ett sätt som ga-
ranterar säker körning och som garanterar
att den kan bromsas vid eventuell manövre-
ring.

– Koppla alltid fast släpvagnar ordentligt med
dragkopplingen.

– Kontrollera den nominella dragkraften och
den nominella vikten innan du transporte-
rar last. Se typskylten. Överskrid aldrig den
nominella kapaciteten för dragtrucken. Den
maximala nyttolasten för ledarmen motsva-
rar den maximala dragkraft som dragtruck-
en kan använda för att övervinna startmot-
ståndet för den last som bogseras. Start-
motståndet består av den sammanlagda to-
talvikten för dragtrucken, släpvagnen och
lasten.

Tillåtna släpvagnar
● Plattformstruck: Vi rekommenderar att en-

dast bromsade släpvagnar används.
● Dragtruckar: Vi rekommenderar att endast

obromsade släpvagnar används vid bogser-
ing på plan mark. Den maximala lasten för
obromsade släpvagnar som visas i följande
tabell gäller för de olika dragtruckversioner-
na:
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Dragtruck-
version

Dragtruck
på 12 ton

Mycket kort
hjulbas

Dragtruck
på 18 ton

Mycket kort
hjulbas

Dragtruck
på 25 ton

Kort hjulbas

Dragtruck
på 25 ton
Lång hjul-

bas

Dragtruck
på 30 ton
Lång hjul-

bas

Dragtruck
på 35 ton

Mycket lång
hjulbas

Rekommen-
derad maxi-
mal obrom-
sad bogse-
rad last

4 t 7 t 10 t 10 t 11 t 12 t

Krypkörning bakåt
Med krypkörning bakåt kan föraren flytta in-
dustritrucken framåt och bakåt gradvis via
kontrollpanelen på baksidan (2). Detta gör det
enklare att till exempel koppla på och koppla
från släpvagnar.

Det finns två olika sätt att aktivera krypkörning
bakåt:
● Den aktiveras automatiskt när du lämnar

förarsätet
● Den måste aktiveras via display- och manö-

verenheten

Automatisk aktivering av krypkörning
bakåt (variant)

 OBS!

Krypkörning bakåt aktiveras endast när fram-
hjulen är i rakt läge.

– Stanna industritrucken och aktivera parker-
ingsbromsen. Var uppmärksam på eventu-
ell trafik och se till att industritrucken inte
utgör ett hinder.

– Justera framhjulen så att de är i rakt läge.

– Lämna förarhytten. Så snart förarsätet är
tomt är krypkörning bakåt aktivt.

Industritrucken kan flyttas steg för steg via en
av de två kontrollpanelerna.
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Aktivera krypkörning bakåt via display-
och manöverenheten

 OBS!

Krypkörning bakåt aktiveras endast när fram-
hjulen är i rakt läge.

– Stanna industritrucken och aktivera parker-
ingsbromsen. Var uppmärksam på eventu-
ell trafik och se till att industritrucken inte
utgör ett hinder.

– Justera framhjulen så att de är i rakt läge.

– Tryck på knappen  på display- och ma-
növerenheten.

– Tryck på "körning"Softkey .

– Där trycker du på "krypkörning bakåt"Soft-
key . Krypkörning bakåt är aktivt när Soft-
key är markerad i svart. Om programknap-
pen är grå är krypkörning bakåt inaktivt.

Använda krypkörning bakåt

 FARA!
Risk för skada om du fastnar
– Stå alltid bredvid och aldrig mellan industritrucken

och släpvagnen vid körning med krypkörning ba-
kåt.

– Håll dig borta från industritruckens hjul.
– Försäkra dig om att inga andra personer befinner

sig mellan industritrucken och släpvagnen.

– Stanna industritrucken och aktivera parker-
ingsbromsen. Var uppmärksam på eventu-
ell trafik och se till att industritrucken inte
utgör ett hinder.
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– För att flytta industritrucken framåt eller ba-
kåt trycker du på knapparna (3) eller (4)
på kontrollpanelerna fram eller bak. Med
varje knapptryckning rör sig industritrucken
en angiven kort sträcka och stannar sedan
igen. Fortsätt genom att trycka på knap-
pen igen. Längden på den sträckan kan ju-
steras. Kontakta det auktoriserade service-
centret angående denna justering.

Varningar för släpvagnsanvänd-
ning
Bogsering av släpvagnar utgör vissa faror för
föraren och det omgivande området. Följande
varningar uppmärksammar farorna.

 FARA!
Personer kan komma i kläm mellan industritrucken
och släpvagnen.
– Kontrollera att ingen befinner sig mellan industri-

trucken och släpvagnen vid påkoppling.

 FARA!
Hissa aldrig upp industritrucken i dragkopplingen
och använd den heller inte för kranlastning. Drag-
kopplingen är inte utformad för detta och kan de-
formeras eller skadas. Industritrucken kan krascha.
Det finns risk för dödliga skador!
– Vid lyft och upphissning, använd endast de lyft-

punkter som är avsedda för detta.
– Använd endast dragkopplingen för bogsering.
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 FARA!
Beroende på modell är en dragkoppling endast
konstruerad för begränsad belastning. Överbelast-
ning kan deformera eller förstöra den. För hög
belastning kan även skada eller förstöra delar av
chassiramen. Det kan även ha en farlig effekt på
industritruckens köregenskaper.
– Observera belastningen för de olika dragkoppling-

arna som anges i de här användaranvisningarna.
Dessa kan skilja sig från de belastningar som
anges på dragkopplingarnas typskyltar.

– Dragkopplingen bör endast utsättas för horisontell
belastning, dvs. ledarmen måste vara horisontell.

 FARA!
Om du tillfälligt måste lämna industritrucken för att
koppla till eller ifrån släpvagnen finns det risk för
dödliga skador om trucken rullar iväg och kör över
dig.
– Lägg i parkeringsbromsen.
– Slå av tändningen och ta ut nyckeln.

 FARA!
Om kopplingsbulten faller ut eller skadas under
bogsering, kommer släpvagnen att lösgöras och bli
okontrollerbar. Olycksrisk!
– Använd endast dragbult av originalutförande och i

gott skick!
– Kontrollera att kopplingssprinten är rätt insatt och

låst.

 FÖRSIKTIGHET!
För aldrig in handen mellan kopplingshylsan och
kopplingsbultarna. Om komponenten plötsligt sätts i
rörelse finns risk för skador!
– Stäng kopplingssprinten med lämplig spak på

dragkopplingen eller använd ett lämpligt hjälpme-
del (t.ex. en monteringsarm).

– Stäng alltid den automatiska dragkopplingen när
den inte används.
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 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada genom kollision.
En industritruck med dragkoppling behöver mer ut-
rymme för manövrering på grund av överhänget.
Pallstället eller själva dragkopplingen kan skadas vid
manövrering.
– Om en kollision med dragkoppling sker ska du

testa dragkopplingen för skador, t.ex. sprickor.
– En skadad dragkoppling måste tas ur bruk och

bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.
– Manövrera alltid försiktigt, och ha alltid tillräckligt

med utrymme.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada på komponenter om styrstången i
dragkopplingen lutas!
Styrstången ska hållas så horisontell som möjligt vid
bogsering. Detta säkerställer att det övre och undre
rotationsområdet är tillräckligt. Ett auktoriserat servi-
cecenter kan justera monteringshöjden för dragkopp-
lingen till styrstångens höjd om det behövs.
– Se till att styrstången ligger helt vågrätt.
– Om du vill ändra kopplingens höjd kontaktar du

auktoriserat servicecenter.

Koppla på och koppla från släp-
vagnar
Koppla släpet

 FÖRSIKTIGHET!
Skaderisk vid plötsliga maskinrörelser!
– Stick inte in handen i den öppna kopplingen.

– Återställ industritrucken långsamt.

– Stanna precis framför dragstången.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Aktivera krypkörning bakåt, se kapitlet
"Krypkörning bakåt".

– Öppna dragkopplingen. Proceduren för det-
ta finns i kapitlen om de olika dragkopp-
lingsvarianterna.
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– Använd knapparna för krypkörning bakåt (2)
på industritruckens baksida och flytta för-
siktigt industritrucken mot dragstången tills
dragstången sitter i kopplingsklon på drag-
kopplingen.

– Stäng dragkopplingen. Proceduren för detta
finns i kapitlen om de olika dragkopplings-
varianterna.

– Anslut släpvagnens belysning (variant) till
industritrucken via släpvagnsuttaget.

– Kontrollera att släpvagnsbelysningen funge-
rar som den ska.

– Ta bort de utrustningsenheter som använts
för att hindra släpet från att rulla iväg.

Koppla loss släpvagnen

 FÖRSIKTIGHET!
Skaderisk vid plötsliga maskinrörelser!
– Stick inte in handen i den öppna kopplingen.

– Vidta åtgärder för att förhindra att släpet rul-
lar iväg. Använd t.ex. stoppklossar.

– Aktivera industritruckens parkeringsbroms.

– Aktivera krypkörning bakåt, se kapitlet
"Krypkörning bakåt".

– Koppla ifrån släpets belysning (om tillgäng-
lig) från släpvagnsuttaget.

– Öppna dragkopplingen. Proceduren för det-
ta finns i kapitlen om de olika dragkopp-
lingsvarianterna.
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– Använd knapparna för krypkörning bakåt
(2) på baksidan av industritrucken och flyt-
ta försiktigt industritrucken framåt och styr
dragstången ut ur kopplingen.

– Sätt ned dragstången.

– Stäng dragkopplingen. Proceduren för detta
finns i kapitlen om de olika dragkopplings-
varianterna.

Använda den manuella drag-
kopplingen i tre nivåer (variant)
Viktig information

 OBS!

Använd endast dragkopplingar för dragtruck-
ar och plattformstruckar som är godkända av
STILL.

 OBS!

Endast ett auktoriserat servicecenter får mon-
tera eller byta ut dragkopplingarna. Godkän-
da fästen, adapterplattor och angivna åtdrag-
ningsmoment måste användas för detta ända-
mål.

 OBS!

Vid montering av en annan dragkoppling mås-
te ett auktoriserat servicecenter kontrollera om
denna dragkoppling är tillåten för den här in-
dustritrucken.

 OBS!

Läs kapitlet "Anvisningar för bogsering" för att
få mer information om bogserade laster med
obromsade släpvagnar.
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Koppla släpet
Den manuella dragkopplingen i tre nivåer kan
monteras fram eller bak på dragtrucken. Den
har tre kopplingsklor (1) för olika ledarmshöj-
der. Den kan endast monteras framtill på platt-
formstrucken.

Den manuella dragkopplingen kan användas
för följande truckvarianter:

Dragtruckar
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250

Plattformstruck
● LXW 20, endast montering framtill möjlig
● LXW 30, endast montering framtill möjlig

För följande truckvarianter kan den manuel-
la dragkopplingen endast användas med en
begränsad högsta tillåtna dragvikt:

Dragtruckar
● LXT 250, med lång hjulbas, bogserad last

upp till maximalt 16 ton
● LXT 300, bogserad last upp till maximalt

16 ton
● LXT 350, bogserad last upp till maximalt

12 ton.

– Tryck kopplingssprinten (2) nedåt och vrid
den 90 grader så att handtaget är vinkelrätt
mot industritrucken. Kopplingssprinten är nu
upplåst.

– Dra ut kopplingssprinten (2) ur dragkopp-
lingen.

– För in ledarmens dragögla i motsvarande
kopplingsklo (1) på önskad höjd.

– För in kopplingssprinten genom hålen i
dragkopplingen och dragstångsöglan.

– Vrid kopplingssprintens handtag så att
handtaget är vinkelrätt mot industritrucken.

– Tryck ned kopplingssprinten helt mot fjäder-
motståndet och vrid den 90 grader åt höger
eller vänster. Kopplingssprinten är nu låst
och kan inte längre dras ut.
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Maximal last
Högsta tillåtna belastning för den manuella
släpvagnskopplingen är 100 kg.

Använda den manuella drag-
kopplingen i två nivåer (variant)
Viktig information

 OBS!

Använd endast dragkopplingar för dragtruck-
ar och plattformstruckar som är godkända av
STILL.

 OBS!

Endast ett auktoriserat servicecenter får mon-
tera eller byta ut dragkopplingarna. Godkän-
da fästen, adapterplattor och angivna åtdrag-
ningsmoment måste användas för detta ända-
mål.

 OBS!

Vid montering av en annan dragkoppling mås-
te ett auktoriserat servicecenter kontrollera om
denna dragkoppling är tillåten för den här in-
dustritrucken.

 OBS!

Läs kapitlet "Anvisningar för bogsering" för att
få mer information om bogserade laster med
obromsade släpvagnar.
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Koppla släpet
Den manuella släpvagnskopplingen i två nivå-
er används med släpvagnståg. Den har två
kopplingsklor (1) för olika ledarmshöjder. Den
är endast monterad baktill och är endast till-
gänglig för följande truckvarianter:
● LXT 120
● LXT 180 (max. bogserad last begränsad till

12 ton)

Den manuella släpvagnskopplingen i två nivå-
er kan inte användas på följande truckvarian-
ter:
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20
● LXW 30

– Tryck kopplingssprinten (2) nedåt och vrid
den 90 grader så att handtaget är vinkelrätt
mot industritrucken. Kopplingssprinten är nu
upplåst.

– Dra ut kopplingssprinten (2) ur dragkopp-
lingen.

– För in ledarmens dragögla i motsvarande
kopplingsklo (1) på önskad höjd.

– För in kopplingssprinten genom hålen i
dragkopplingen och dragstångsöglan.

– Vrid kopplingssprintens handtag så att
handtaget är vinkelrätt mot industritrucken.

– Tryck ned kopplingssprinten helt mot fjäder-
motståndet och vrid den 90 grader åt höger
eller vänster. Kopplingssprinten är nu låst
och kan inte längre dras ut.

Maximal last
Högsta tillåtna belastning för den manuella
släpvagnskopplingen är 100 kg.

Maximal bogserad last
Den maximala bogserade lasten är begränsad
till 12 ton för den manuella släpvagnskoppling-
en i två nivåer.
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Automatisk dragkoppling Ro*244
(variant)
Viktig information

 OBS!

Använd endast dragkopplingar för dragtruck-
ar och plattformstruckar som är godkända av
STILL.

 OBS!

Endast ett auktoriserat servicecenter får mon-
tera eller byta ut dragkopplingarna. Godkän-
da fästen, adapterplattor och angivna åtdrag-
ningsmoment måste användas för detta ända-
mål.

 OBS!

Vid montering av en annan dragkoppling mås-
te ett auktoriserat servicecenter kontrollera om
denna dragkoppling är tillåten för den här in-
dustritrucken.

 OBS!

Läs kapitlet "Anvisningar för bogsering" för att
få mer information om bogserade laster med
obromsade släpvagnar.

 OBS!

Du måste även följa de användningsinstruktio-
ner som medföljer dragkopplingen HSM 2144
från tillverkaren och informationen på typskyl-
ten.
● Varning! Informationen i STILL-använda-

ranvisningarna gäller om informationen om
last varierar.

Användning
Den automatiska dragkopplingen Ro*244 kan
monteras fram och bak på dragtrucken och
plattformstrucken. Den kan användas med
bogserade laster på upp till 25 ton.
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Den är tillgänglig för följande truckvarianter
utan begränsningar:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250, endast med kort hjulbas
● LXW 20
● LXW 30

Den kan användas för följande truckvarianter
med begränsning av den maximalt tillåtna
bogserade lasten:
● LXT 250, med lång hjulbas, bogserad last

upp till maximalt 16 ton
● LXT 300. Bogserad last upp till maximalt

16 ton.
● LXT 350, bogserad last upp till maximalt

12 ton.

Koppla släpet

 OBS!

Dragkopplingen Ro*244 är avsedd för en
dragstångsögla i enlighet med DIN 74054
(håldiameter 40 mm) eller DIN 8454 (håldia-
meter 35 mm). Kopplingen stängs automatiskt
när den kommer i kontakt med ledarmen.

– Vidta åtgärder för att förhindra att släpet rul-
lar iväg. Använd t.ex. kilar.

– Justera dragöglan på ledarmen så att den
ligger mitt för bogserbygeln.

– Tryck handspaken (1) uppåt tills den ham-
nar i läge.

Dragkopplingen är öppen.

 VARNING!
Vid tillkoppling måste dragstångsöglan vara i kon-
takt med fästplåten (2) i mitten av kopplingsklon.
Om dessa anvisningar ignoreras kan det leda till att
kopplingsklon eller dragstångsöglan skadas.
– Se till att dragstångsöglan löper in mitt i kopplings-

klon.
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– Backa industritrucken långsamt med kryp-
körning bakåt tills dragstångsöglan är cen-
trerad mot fästplåten (2) i mitten av kopp-
lingsklon och kopplingssprinten hakar fast
och kopplas in. Se kapitlet "Krypkörning ba-
kåt". Kopplingssprinten sitter korrekt om lås-
sprinten (3) inte sticker ut från styrningen.

Om kopplingssprinten är dåligt fastsatt:

Detta är fallet om kopplingssprinten har hakat
fast, men låssprinten (3) fortfarande sticker ut
från styrningen.

– Ta bort utrustning som använts för att hind-
ra släpet från att rulla iväg.

– Flytta industritrucken med släpvagnen fram-
åt ca. 1 m och flytta sedan försiktigt tillbaka
den.

– Kontrollera på nytt om låssprinten (3) stick-
er ut från styrningen. Om så inte längre är
fallet är dragkopplingen korrekt stängd.

– Bogsera släpvagnen.

Stänga kopplingen för hand

 FARA!
Risk för skada genom fastklämda händer! Kopp-
lingssprinten hakar fast väldigt snabbt när drag-
kopplingen aktiveras.
För inte in handen i närheten av kopplingssprinten
om till exempel ett bogseringsrep ska fästas på drag-
kopplingen.
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– Tryck ned låsspaken (4) så långt det går.
Kopplingssprinten hakar fast. Den sitter kor-
rekt om låssprinten (3) inte sticker ut från
styrningen.

Dragkopplingen är stängd.

Koppla loss släpvagnen
– Vidta åtgärder för att förhindra att släpet rul-

lar iväg. Använd t.ex. kilar.

– Tryck handspaken (1) uppåt tills kopplings-
sprinten hamnar i läge.

Dragkopplingen är öppen.

– Kör industritrucken långsamt framåt med
krypkörning bakåt tills dragstångsöglan och
bogserbyglarna är separerade.

– Stäng dragkopplingen igen genom att
trycka låsspaken (4) hela vägen ned. Kopp-
lingssprinten hakar fast.

 OBS!

Skydda den nedre kopplingssprintens buss-
ning mot smuts genom att alltid hålla drag-
kopplingen stängd.

Maximal last
Beroende på monteringsplats är följande max-
imala laster tillåtna för dragtrucken och platt-
formstrucken:

Bak: Max. 250 kg
Fram: Max. 100 kg (skiljer sig från specifika-

tionen på dragkopplingens typskylt)

 FÖRSIKTIGHET!
Komponenter kan skadas!
Om den maximala lasten som anges här överskrids
kan det till exempel orsaka skador på axlarna.
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Automatisk dragkoppling HSM
2140 (variant)
Viktig information

 OBS!

Använd endast dragkopplingar för dragtruck-
ar och plattformstruckar som är godkända av
STILL.

 OBS!

Endast ett auktoriserat servicecenter får mon-
tera eller byta ut dragkopplingarna. Godkän-
da fästen, adapterplattor och angivna åtdrag-
ningsmoment måste användas för detta ända-
mål.

 OBS!

Vid montering av en annan dragkoppling mås-
te ett auktoriserat servicecenter kontrollera om
denna dragkoppling är tillåten för den här in-
dustritrucken.

 OBS!

Läs kapitlet "Anvisningar för bogsering" för att
få mer information om bogserade laster med
obromsade släpvagnar.

 OBS!

Följ även användaranvisningarna som medföl-
jer dragkopplingen HSM 2140 från tillverkaren
och informationen på typskylten.
● Varning! Informationen i STILL-använda-

ranvisningarna gäller om informationen om
last varierar.

Användning

 OBS!

Dragkopplingen HSM 2140 är kompatibel
med dragstångsöglor med en håldiameter på
40 mm, enligt DIN 11026/ISO 5692-2, DIN
11043 och DIN 74054/ISO 8755.

Den automatiska dragkopplingen HSM 2140
kan monteras fram och bak på dragtruck-
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en och plattformstrucken. Den kan användas
med bogserade laster på upp till 35 ton.

Den är tillgänglig för följande truckvarianter:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20 med kort lastområde (2 200 mm),

främre och bakre montering
● LXW 30 med kort lastområde (2 200 mm),

främre och bakre montering
● LXW 20 med långt lastområde (2 600 mm),

endast främre montering
● LXW 30 med långt lastområde (2 600 mm),

endast främre montering

Koppla släpet
– Säkra släpvagnen med till exempel broms-

block så att den inte kan rulla iväg.

– Justera dragöglan på ledarmen så att den
ligger mitt för bogserbygeln.

– Tryck handspaken (1) uppåt tills kopplings-
sprinten hamnar i läge. Dragkopplingen är
öppen.

 VARNING!
Vid tillkoppling måste dragstångsöglan vara i kon-
takt med fästplåten (3) i mitten av kopplingsklon.
Om dessa anvisningar ignoreras kan det leda till att
kopplingsklon eller dragstångsöglan skadas.
– Se till att dragstångsöglan löper in mitt i kopplings-

klon.
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– Backa industritrucken långsamt med kryp-
körning bakåt tills dragstångsöglan är cen-
trerad mot fästplåten (3) i mitten av kopp-
lingsklon och kopplingssprinten hakar fast
och kopplas in. Se kapitlet "Krypkörning ba-
kåt". Kopplingssprinten sitter korrekt om lås-
sprinten (2) inte sticker ut från styrningen.

Om kopplingssprinten är dåligt fastsatt:

Detta är fallet om kopplingssprinten har hakat
fast, men låssprinten (2) fortfarande sticker ut
från styrningen.

– Ta bort utrustning som använts för att hind-
ra släpet från att rulla iväg.

– Flytta industritrucken med släpvagnen fram-
åt ca. 1 m och flytta sedan försiktigt tillbaka
den.

– Kontrollera på nytt om låssprinten (2) stick-
er ut från styrningen. Om så inte längre är
fallet är dragkopplingen korrekt stängd.

– Bogsera släpvagnen.

Stänga kopplingen för hand

 FARA!
Risk för skada genom fastklämda händer! Kopp-
lingssprinten hakar fast väldigt snabbt när drag-
kopplingen aktiveras.
För inte in handen i närheten av kopplingssprinten
om till exempel ett bogseringsrep ska fästas på drag-
kopplingen.
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– Tryck ned handspaken (1) så långt det går.
Kopplingssprinten hakar fast. Den sitter kor-
rekt om låssprinten (2) inte sticker ut från
styrningen.

Dragkopplingen är stängd.

Koppla loss släpvagnen
– Säkra släpvagnen med till exempel broms-

block så att den inte kan rulla iväg.

– Tryck handspaken (1) uppåt tills kopplings-
sprinten hamnar i läge. Dragkopplingen är
öppen.

– Kör industritrucken långsamt framåt med
krypkörning bakåt tills dragstångsöglan och
bogserbyglarna är separerade. Se kapitlet
"Krypkörning bakåt".
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– Tryck ned handspaken (1) så långt det går.
Kopplingssprinten hakar fast. Den sitter kor-
rekt om låssprinten (2) inte sticker ut från
styrningen.

Dragkopplingen är stängd.

 OBS!

Skydda den nedre kopplingssprintens buss-
ning mot smuts genom att alltid hålla drag-
kopplingen stängd.

Maximal last
Beroende på monteringsplats är följande max-
imala laster tillåtna för dragtrucken och platt-
formstrucken:

Bak: Max. 700 kg (skiljer sig från specifika-
tionen på dragkopplingens typskylt)

Fram: Max. 100 kg (skiljer sig från specifika-
tionen på dragkopplingens typskylt)

 FÖRSIKTIGHET!
Komponenter kan skadas!
Om den maximala lasten som anges här överskrids
kan det till exempel orsaka skador på axlarna.

RO230B dragkoppling (variant)
Viktig information

 OBS!

Använd endast STILL-godkända dragkopp-
lingar för dragtruckar och plattformstruckar.

 OBS!

Endast ett auktoriserat servicecenter får mon-
tera eller byta ut dragkopplingarna. Godkän-
da fästen, adapterplattor och angivna åtdrag-
ningsmoment måste användas för detta ända-
mål.
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 OBS!

Vid montering av en annan dragkoppling mås-
te ett auktoriserat servicecenter kontrollera om
denna dragkoppling är tillåten för den här in-
dustritrucken.

 OBS!

Läs kapitlet "Anvisningar för bogsering" för att
få mer information om bogserade laster med
obromsade släpvagnar.

Använda dragkopplingen RO230B
Dragkopplingen RO230B kan användas för att
bogsera en industritruck som inte är i drift. I
undantagsfall är det även tillåtet att använda
dragkopplingen för manövrering. Permanent
bogsering är inte tillåten.

Dragkopplingen RO230B monteras endast på
truckens framdel. Den är godkänd för alla
truckvarianter.

– Ta bort låshaken (1) från sprinten (2).

– Dra ut sprinten (2) ur kopplingen.

– För in draganordningen (t.ex. en bogser-
stång) i kopplingen med öppningen som är
avsedd för detta ändamål.

– För in sprinten (2) genom hålen i kopp-
lingen och genom öppningen på draganord-
ningen.

– För att förhindra att sprinten glider ut ur
kopplingen sätter du tillbaka låshaken (1)
på sprintens nedre del.
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Bogsera släpvagnar

 FARA!
Risk för allvarliga skador eller dödsfall om trucken
eller släpvagnen tippar!
Trucken och släpvagnen kan tippa vid körning i brant
sluttande terräng.
– Försök aldrig att köra diagonalt eller tvärs över en

sluttning.

 FÖRSIKTIGHET!
Ökad olycksrisk på grund av att släpvagnen rullar
iväg!
En tillkopplad släpvagn förändrar truckens köregen-
skaper.
– Kör på ett sådant sätt att trucken alltid kan brom-

sas på ett säkert sätt vid bogsering.
– Ta hänsyn till släpvagnsekipagets spelrum och

vändradie.
– Ta hänsyn till släpvagnsekipagets traktris.

 OBS!

Ett tåg med flera släpvagnar kan inte manö-
vreras bakåt. Manövrera endast ekipage med
en släpvagn bakåt.

– Se till att släpvagnslasten är ordentligt fast-
surrad.

– Lossa släpvagnsbromsen och ta bort alla
stoppklossar.

– Kontrollera bredden hos den bredaste vag-
nen eller dess last och kontrollera att det
går att komma fram överallt.

– Ställ in backspegeln så att föraren kan se
hela släpvagnsekipaget.

– Flytta trucken långsamt framåt för att utjäm-
na spelet mellan dragkopplingarna.

– Accelerera mjukt.

– Sänk hastigheten i god tid när destinationen
har nåtts.

– Bromsa trucken med släpvagnarna försik-
tigt. En häftig inbromsning kan leda till att
lasten förflyttas och att släpvagnarna viker
sig.
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 OBS!

Information om industritruckens bogsering-
sprestanda, till exempel möjlig körhastighet
och tillåten körsträcka per timme, finns i "diag-
rammen över bogseringsprestanda" i kapitlet
"Tekniska data".

Vagnar i släpvagnståg
Allmänt
● Släpvagnståg kan användas med alla typer

av dragtruckar.
● Beroende på släpvagnstågets version mås-

te dragtrucken vara utrustad med en extra
hydraulisk eller elektrisk modul.

● Släpvagnstågsfunktionerna styrs via dis-
play- och manöverenheten. De program-
knappar som krävs för detta ändamål är
från fabrik sparade som favoriter på display-
och manöverenhetens huvudskärm.

● Vid användning av släpvagnståg, se även
kapitlen "Varningar för släpvagnsanvänd-
ning" och "Bogsering av släpvagnar". Följ
dessutom de separata användaranvisning-
arna för släpvagnståg för de olika typerna
av släpvagnar.

● Vid körning av släpvagnståg är den max-
imala körhastigheten för dragtrucken be-
gränsad till 15 km/h.

● Körprogram 1 är alltid aktivt under körning
av släpvagnståg. Körprogrammet kan inte
ändras när körning av släpvagnståg är akti-
verad.

● Körning av släpvagnståg är möjlig i anting-
en automatiskt eller manuellt läge. När
dragtrucken slås på aktiveras alltid det au-
tomatiska läget. För att använda manuellt
läge måste det automatiska läget stängas
av. Se avsnittet "Manuellt läge".

● Ett standardsläpvagnståg består av fyra
tågsläpvagnar. Högst sex släpvagnar kan
kopplas.

Koppla till och från släpvagnståg

 OBS!

I släpvagnstågläge är dragtruckens funktion
för krypkörning bakåt inte tillgänglig.

Koppling
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– Anslut tågets första släpvagn till dragkopp-
lingen på trucken. Följ anvisningarna i kapit-
let "Koppla till och från släpvagnar" i dessa
användaranvisningar.

– Anslut mataranslutningen för tågets första
släpvagn till matningsenheten på baksidan
av truckens lastflak. Beroende på släp-
vagnstågens utformning är dessa antingen
hydrauliska eller pneumatiska anslutningar.
Se till att de andra släpvagnarna i tåget ock-
så är anslutna till varandra via motsvarande
matarledningar.

 OBS!

Om det inte går att ansluta en slang av hyd-
raulversion kopplar du bort slangen i båda än-
darna och ansluter den igen.

– Sitt på förarsätet. I automatiskt läge lyfts nu
släpvagnstågets lasthållare. I manuellt läge
måste lasthållarna lyftas med Softkey 
"Lyft lasthållare" på display- och manöve-
renheten. Se avsnittet "Manuellt läge".

Koppla ifrån

– Stoppa dragtrucken.

– Lämna förarsätet. I automatiskt läge sänks
nu släpvagnstågets lasthållare. I manuellt
läge måste lasthållarna sänkas med Soft-
key   "Sänk lasthållare" på display-
och manöverenheten. Se avsnittet "Manu-
ellt läge".

Användning av släpvagnar i tåg

För att tågets funktioner ska kunna utföras
måste följande villkor uppfyllas:
● Dragtrucken är stillastående
● Förarsätet är tomt

När dragtrucken är i rörelse är de program-
merbara knapparna för släpvagnstågsfunktio-
nerna på display- och manöverenheten inakti-
va och gråtonade.
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Släpvagnstågen kan användas i antingen au-
tomatiskt eller manuellt läge. Programknap-
parna för manuellt läge (1) och automatiskt
läge (2) finns sparade som favoriter på dis-
play- och manöverenheten för detta ändamål.
Som standard är dragtrucken i automatiskt
läge när den slås på. Ett orange aktiverings-
fält på Softkey för automatiskt läge (2) anger
detta. De programmerbara knapparna för ma-
nuellt läge (1) är då gråtonade.

Växla till manuellt läge genom att trycka på
Softkey för automatiskt läge (2) tills det oran-
gefärgade aktiveringsfältet släcks. De två pro-
gramtangenterna för manuellt läge (1) blir vita
och är därför aktiva. Vilka av dessa program-
tangenter som är aktiva beror på lasthållarnas
aktuella position.

Mer information om de två driftlägena finns i
följande avsnitt med titeln "Automatiskt läge"
och "Manuellt läge".

Automatiskt läge

Automatiskt läge aktiveras när traktorn slås
på.

– Sitt på förarsätet.

– Slå på dragtrucken. Släpvagnståget lyfter
automatiskt lasthållarna från viloläge till
transportläge.

– Stig av. När destinationen har nåtts stannar
du trucken och lämnar förarsätet. Lasthål-
larna sänks automatiskt så snart sätesbry-
taren signalerar att förarsätet är tomt.

Manuellt läge

För att växla till manuellt läge måste följande
villkor vara uppfyllda:
● Trucken med släpvagnståg står stilla
● Släpvagnstågets lasthållare är lyfta
● Förarsätet är tomt

Gör sedan så här:
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– Tryck på Softkey   (2) för automatiskt
läge tills det orangefärgade aktiveringsfältet
släcks. Automatiskt läge är avstängt.

Programknapparna för manuellt läge "Sänk
lasthållare" och "Lyft lasthållare" (1) visar las-
thållarnas position.

Lasthållare lyfta:
● Softkey   "Sänk lasthållare" är aktiv och

vit.
● Softkey   "Lyft lasthållare" är inaktiv och

gråtonad. Det orangefärgade aktiveringsfäl-
tet bakom denna Softkey anger att lasthål-
larna är lyfta.

Lasthållare sänkt:
● Softkey   "Höj lasthållare" är aktiv och

vit.
● Softkey   "Sänk lasthållare" är inaktiv

och gråtonad. Det orangefärgade aktive-
ringsfältet bakom denna Softkey anger att
lasthållarna är sänkta.

– Om du vill sänka lasthållarna för släpvagns-
tåget trycker du på Softkey   "Sänk las-
thållare".
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– Om du vill lyfta lasthållarna igen trycker du
på Softkey  "Lyft lasthållare".

 OBS!

Det går inte att flytta dragtrucken om lasthål-
larna är sänkta. Om du försöker starta trots
detta blockeras körfunktionen och felmedde-
landet "Truckstopp: Släpvagnståg" visas.

Aktivera/avaktivera släpvagnstågsfunk-
tionen
Om inga släpvagnståg är tillkopplade och du
endast kör dragtrucken ska du stänga av släp-
vagnstågsfunktionen.

– Tryck på Softkey   "Släpvagnståg på/av".
Den orangefärgade aktiveringslisten släcks
och funktionen stängs av.

– Slå på släpvagnstågsfunktionen igen ge-
nom att trycka på Softkey   "Släpvagnståg
på/av" igen. Den orangefärgade aktiverings-
listen tänds och funktionen slås på.
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I händelse av nödsituation
Nödavstängning

 FÖRSIKTIGHET!
När nödstoppsbrytaren aktiveras läggs parkerings-
bromsen an automatiskt.
Om nödstoppsbrytaren aktiveras under körning mås-
te föraren vara beredd på att industritrucken bromsar
kraftigt vid behov.

Detta gör att drivhjulen låser sig när körbanan är våt,
hal eller smutsig. Detta kan leda till osäkra körsitua-
tioner, till exempel sladd eller överstyrning, särskilt
på lutande vägar, som ramper, och med glidande
och eventuellt obromsade släpvagnar.
– Om du trycker på nödstoppsbrytaren under kör-

ning ska du vara beredd på att drivhjulen låser
sig.

– Aktivera inte nödstoppsbrytaren för att stanna
trucken.

– Aktivera endast nödstoppsbrytaren för att koppla
bort strömförsörjningen i en nödsituation.

 VARNING!
När du aktiverar nödstoppsknappen (1) kopplas dri-
venheterna bort från strömförsörjningen. När du
kopplar loss batteriets hankontakt (2) kopplas hela
industritrucken bort från strömförsörjningen.
– Det här säkerhetssystemet får endast användas i

en nödsituation eller för att parkera industritrucken
på ett säkert sätt.

 VARNING!
Risk för skada på delar!
Om du kopplar bort batteriets hankontakt med tänd-
ningslåset påslaget (under belastning) alstras en
ljusbåge. Detta kan leda till eroderade kontakter vil-
ket avsevärt minskar kontakternas livslängd.
– Stäng av industritrucken innan du kopplar ifrån

batteriets hankontakt.
– Koppla inte ifrån batteriets hankontakt när indust-

ritrucken är påslagen, utom i nödsituationer.
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– Tryck på nödstoppsbrytaren (1). Detta re-
sulterar i följande:

● Industritruckens drivenheter får ingen ström
● Parkeringsbromsen har dragits åt
● Färdbromsen fungerar inte
● Servostyrningen fungerar inte

Om en nödstoppsbrytare inte kan nås i en
nödsituation kan batteriets hankontakt också
tas bort. Detta bör dock undvikas om det är
möjligt eftersom det leder till en ljusbåge i
batteriets hankontakt när tändningen slås på.
Detta kan leda till eroderade kontakter vilket
avsevärt minskar kontakternas livslängd.

Möjliga lägen för nödstoppsbrytaren
(1): Ovanför manöverpanelen för värmesyste-
met
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(3): På den bakre kontrollpanelen för krypkör-
ning (variant). Kontrollpanelen kan placeras
antingen baktill på vänster sida eller baktill på
höger sida av industritrucken.

Nödmanövrering av parkerings-
bromsen i händelse av ett fel
Om industritrucken inte rör sig på grund av ett
fel aktiveras parkeringsbromsen automatiskt.
Om parkeringsbromsen inte längre kan lossas
på vanligt sätt via tryckknappen kan den frigö-
ras mekaniskt med en mutter på drivaxeln.
Industritrucken kan sedan bogseras bort.

Göra frigöringsmekanismen åtkomlig
Dragtruckar

– Öppna den bakre kåpan. Det gör du genom
att vrida spårskruven (1) moturs och dra
den bakre kåpan uppåt med hjälp av hand-
taget.

Plattformstruck
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– Fäll ned den bakre luckan på lastflaket.

– Ta bort den bakersta täckplattan (2) på last-
flaket. Använd handtagen (3) för att göra
det.

Lossa parkeringsbromsen mekaniskt

 FARA!
Risk för att industritrucken rullar iväg när parker-
ingsbromsen kopplas ur.
– Säkra industritrucken med bromsblock så att den

inte rullar iväg. Information om förvaringsutrym-
men för bromsblock finns i kapitlet ”Bromsblock”.

Muttern (1) för att lossa parkeringsbromsen
sitter på drivaxeln direkt under momentom-
vandlaren. Använd det medföljande verktyget
till att lossa muttern.

Verktyget finns i väskan med användningsan-
visningar som sitter i förarhytten.

– Vrid muttern (1) medurs tills parkerings-
bromsen lossas. Industritrucken kan sedan
bogseras bort.

– Ta bort bromsblocken före bogsering.

 VARNING!
Parkeringsbromsen kan inte dras åt i detta tillstånd
även om felet har åtgärdats.
– För att återställa parkeringsbromsen till fungeran-

de skick, utför du stegen i följande avsnitt.
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Efter bogsering

 OBS!

En momentnyckel krävs för att återställa par-
keringsbromsen till fungerande skick.

När industritrucken har anlänt till den avsed-
da parkeringsplatsen återställer du parkerings-
bromsen till dess fungerande skick. Gör det
enligt följande:

– Dra åt muttern (1) mot den slitsade fjäder-
sprinten (2) till ett åtdragningsmoment på
30 Nm med ett lämpligt verktyg.

– Stäng den bakre kåpan på dragtrucken. På
plattformstrucken drar du den bakre platt-
formskåpan över öppningen igen.

– Fäll upp den bakre luckan på lastflaket igen
och lås den på plats.

Parkera industritruckar med trasig par-
keringsbroms
Om det inte går att åtgärda felet på parker-
ingsbromsen omedelbart och du måste par-
kera industritrucken gör du så här:

– Säkra industritrucken med bromsblock så
att den inte rullar iväg. Information om för-
varingsutrymmen för bromsblock finns i ka-
pitlet ”Bromsblock”.

– Placera varningskortet med meddelandet
om att parkeringsbromsen inte fungerar väl
synligt på förarsätet.

Varningskortet är avsett att varna andra om
att industritrucken inte är redo för användning
och inte får flyttas. Kortet finns i påsen med
användningsanvisningar.
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Säkerhetshammare
Säkerhetshammaren används för att rädda
föraren om föraren sitter fast i hytten i en far-
lig situation, t.ex. om industritrucken står i en
extremt trång gång och hyttdörren inte går att
öppna.

Enkel säkerhetsruta kan ganska lätt krossas
med säkerhetshammaren så att föraren kan
komma ut eller räddas ur ett riskområde.

Användning av säkerhetshammare

 FÖRSIKTIGHET!
När rutan krossas finns risk för skador från glassplit-
ter!
När hyttens fönster krossas kan glassplitter flyga mot
ansiktet och skära förarens hud och ögon.
– När du krossar ett fönster vänder du bort ansiktet

och täcker det med din lediga arm.

– Dra loss säkerhetshammaren ur fästet med
hjälp av handtaget.

– Använd den ena av säkerhetshammarens
två metallspetsar och slå på glaset tills det
krossas.

6321_003-097_V3

1
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Sidoladdningsuttag
Sidoladdningsuttag baktill (vari-
ant)
Sidoladdningsuttaget (variant) sitter baktill
bakom en lucka på vänster sida sett i kör-
riktningen. Via det här laddningsuttaget kan
du ladda blysyrabatterier och litiumjonbatteri-
er utan att behöva öppna batteriluckan. Det
går inte snabbare att ladda med det här ladd-
ningsuttaget än med konventionell laddning
via kontaktanslutningen till batteriet. Kontak-
tanslutningen för laddningsåtkomst beror på
vilken utrustning som är monterad på industri-
trucken:
● Batterikontakt: om batteriet ska laddas med

en extern laddare. Maximal laddningsström
är 375 A.

● Laddningsuttag: Om batteriet ska laddas
med en inbyggd laddare

 VARNING!
Maximal laddningsström för externa batteriladdare är
375 A.
Om sidoladdningsuttaget laddas via en extern batte-
riladdare får laddningsströmmen för batteriladdaren
inte överstiga 375 A.

Version med batterihankontakt för extern bat-
teriladdare.
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Version med ett laddningsuttag för den in-
byggda laddaren.

– Beroende på vilken utrustning som är mon-
terad på industritrucken ska följande avsnitt
observeras:

● "Ladda blysyrabatteriet" i kapitlet "Hantering
av blysyrabatteriet"

● "Laddning av litiumjonbatteriet" i kapitlet
"Hantering av litiumjonbatteriet"

 OBS!

Säkerställ maximal batterilivslängd genom att
alltid ladda bly-syrabatterier helt. För mellan-
liggande laddning under avbrott i arbetet ska
du använda en cirkulationspump för elektro-
lyt (variant). Litiumjonbatterier klarar mellanlig-
gande laddningar så ofta som krävs utan nå-
gon begränsning av batteriets livslängd.

– Parkera den industritruck som ska laddas
säkert på en plan yta nära batteriladdaren.
Eller parkera nära ett 16 A CEE-uttag på
400 V om industritrucken är utrustad med
en inbyggd laddare.

I följande kapitel beskrivs laddningsprocessen
med en extern laddare. Om du vill ha informa-
tion om laddningsprocessen för den inbyggda
laddaren läser du i kapitlet "Inbyggd laddare" i
den här användningsinstruktionerna.

– Läs och följ följande säkerhetsinformation.

Säkerhetsinformation

 FARA!

Risk för explosion p.g.a. lättantändliga
gaser!
När blysyrabatterierna laddas utsöndrar
det en blandning av syre och vätgas
(knallgas). Den här gasblandningen är
explosiv och får inte antändas.

Inget brandfarligt material eller utrust-
ning som kan orsaka gnistor får före-
komma inom 2 m från trucken där batte-
riet laddas eller från batteriladdaren.
– Vidta följande säkerhetsåtgärder när

du arbetar med batterier.

– Undvik öppna lågor och rök inte.
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– Se till att arbetsområdena är tillräckligt ven-
tilerade.

– Koppla bort batteriets hankontakt innan
laddning och endast när industritrucken och
batteriladdaren är avstängda.

– Frilägg ytorna på battericellerna.

– Placera inte metallföremål på batteriet.

– Ha brandsläckningsutrustning till hands.

 FARA!

Brandrisk på grund av överhettade kon-
taktdon!
Kontakter som inte är helt anslutna
kan skapa för hög värme. Dessa utgör
brandrisk.
– Anslut alltid nätkontakten och truck-

kontakten för laddningskabeln till det
aktuella uttaget.

 FARA!

Brandrisk på grund av överhettning av
anslutningsenheten!
Dra inte ut nätkontakten, då detta leder
till extremt slitage och utgör brandrisk.
– Om laddningskontakten behöver dras

ut innan laddningsprocessen avslu-
tats ska du först avbryta laddnings-
processen vid batteriladdaren.

 FARA!

Explosionsrisk på grund av in- och ur-
koppling av anslutningsenheterna!
Även när industritrucken och batterilad-
daren är avstängda kan knallgas i närhe-
ten explodera om anslutningsenheterna
ansluts eller kopplas bort.
– Ventilera laddningsområdet tillräckligt.

 VARNING!
Skada på komponenter.
Se till att laddningskabeln inte korsar körbanor. Dra
inte laddningskabeln över vassa kanter.
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Sidoladdningsuttag med blysyrebatteri-
er
När du använder sidoladdningsuttaget med
ett blysyrebatteri på den stora dragtrucken
LXT350 måste en fläkt vara monterad i batte-
riutrymmet. På grund av batteristorleken finns
det inte tillräckligt med utrymme i batterifacket
på LXT350 för tillräckligt luftutbyte för späd-
ning av de explosiva gaser som genereras un-
der laddning.

Om du laddar sidoladdningsuttaget på
LXT350 med ett blysyrebatteri och det inte
finns någon monterad fläkt måste ett auktori-
serat servicecenter eftermontera en fläkt.

Öppna locket
Locket finns två olika versioner (1) tillgängliga:
Antingen med Push-Open-stängning eller med
magnetisk stängning.

Push-Open-stängning

– Tryck försiktigt in locket (1) och släpp det.

Locket (1) öppnas delvis med en fjäder.

– Öppna sedan locket (1) helt för hand och
håll i det.

Locket (1) är säkrat mot oavsiktlig öppning
med en fjäder.

Magnetisk stängning

– Dra manuellt mot magnetens hållande kraft
för att öppna locket (1) och hålla locket öp-
pet.

Locket (1) är säkrat mot oavsiktlig öppning
med en fjäder.

Stänga locket
När laddningskabeln har kopplats bort från si-
doladdningsuttaget (1) stängs locket (1) auto-
matiskt av en fjäder.

 OBS!

Locket övervakas av en sensor. Om locket
inte är helt stängt kan trucken inte startas
igen.
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Ladda med en extern laddare

Fyra situationer är möjliga för laddning via si-
doladdningsuttaget:
1 Ladda blysyrabatteriet med industritruck-

en avstängd
2 Ladda blysyrebatteriet med industritruck-

en på
3 Ladda litiumjonbatteriet med industri-

trucken avstängd
4 Ladda litiumjonbatteriet med industri-

trucken påslagen

Proceduren för laddning under de här förhål-
landen är beskriven nedan.

1 Ladda blysyrabatteriet med industri-
trucken avstängd
– Anslut laddningskabeln till sidoladdningsut-

taget.

Batteriet laddas. Indikatorerna och manöve-
renheten visar ingenting.

– När laddningsprocessen är klar kopplar du
bort laddningskabeln från sidoladdningsut-
taget.

2 Ladda blysyrabatteriet med industri-
trucken påslagen
Parkeringsbromsen aktiveras automatiskt eller
så visas ett meddelande på displayen på indi-
katorerna och manöverenheten och uppmanar
föraren att aktivera parkeringsbromsen.

– Anslut laddningskabeln till sidoladdningsut-
taget.

Industritrucken växlas till laddningsläget. Dri-
venheterna är strömlösa.

Batteriet laddas. Skärmen på indikatorerna
och manöverenheten slocknar.

– När laddningsprocessen är klar kopplar du
bort laddningskabeln från sidoladdningsut-
taget.
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3 Ladda litiumjonbatteriet med industri-
trucken avstängd
– Anslut laddningskabeln till sidoladdningsut-

taget. Batteriet laddas. Indikatorerna och
manöverenheten visar laddningsstatusen
(2).

– När laddningsprocessen är klar kopplar du
bort laddningskabeln från sidoladdningsut-
taget.

4 Ladda litiumjonbatteriet med industri-
trucken påslagen
– Anslut laddningskabeln till sidoladdningsut-

taget.

Industritrucken växlas till laddningsläget. Dri-
venheterna är strömlösa.

Batteriet laddas. Display- och manöverenhe-
ten visar laddningsstatusen.

– När laddningsprocessen är klar kopplar du
bort laddningskabeln från sidoladdningsut-
taget.

Visning av laddningsstatus för litiumjon-
batterier på indikatorer och manöveren-
het
När litiumjonbatterier laddas visas laddnings-
statusen på display- och manöverenheten.

Om displayen för laddningsstatus inte visas
har ett fel uppstått. Sidoladdningsuttaget kan-
ske inte känner av laddningskabeln.

– I så fall kopplar du bort laddningskabeln
från sidoladdningsuttaget och återupprättar
anslutningen.

Om laddningsprocessen pågår visas ladd-
ningsstatus i grönt.

Om laddningsprocessen inte pågår visas ladd-
ningsstatus blinkande i grått.
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Inbyggd laddare
Allmän information om den in-
byggda laddaren (variant)
Med en inbyggd laddare (variant) finns det
ingen anledning att avsätta utrymme för en
batteriladdare i företagets lokaler.

Den här batteriladdaren passar användning
av 400 V trefas nätuttag av standardtyp med
CEE-16-A-uttag. Uttaget måste uppfylla följan-
de krav och genomgå regelbundna professio-
nella tester:
● Säkringsskydd klassat vid 16 A (karakteris-

tiskt B, C, K eller motsvarande)
● Jordfelsbrytare för växelström och likström

(RCD typ B), 30 mA
● Skyddsledare

 OBS!

Alla meddelanden för den inbyggda laddaren
listas i avsnittet "Meddelanden om driften" i
kapitlet "Displaymeddelanden".

Förutsättningar för användning av den
inbyggda laddaren
Den inbyggda laddaren får endast användas
för att ladda batterier som finns i samma in-
dustritruck som laddaren och som är anslutna
till industritrucken.

Den inbyggda laddarens hölje får inte öppnas,
då den höga spänningen utgör fara för liv.
Eventuella överträdelser ogiltigförklarar garan-
tin. Om flera industritruckar med inbyggda lad-
dare laddas samtidigt ska du se till att den
elektriska utrustningen är utformad för det här
ändamålet och tillräckligt kyld.
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Laddningskabel
Använd endast den laddningskabel som med-
följer som anslutning mellan den inbyggda lad-
daren och nätuttaget.

Om laddningskabeln används ska du vara
uppmärksam på följande:

– Dra laddningskabeln utan stark mekaniska
belastning, t.ex. spänning.

– Skydda laddningskabeln från mekanisk be-
lastning.

Dra inte laddningskabeln över körbanor. Dra
inte laddningskabeln över vassa kanter.

– Innan du använder laddningskabeln ska du
kontrollera kontakterna och uttagen avseen-
de skador.

– Om någon skada hittas ska du inte använ-
da de påverkade delarna (detta gäller ladd-
ningskabeln och laddningsuttaget).

Byta batteritypen som används
 FARA!

Risk för brand och explosion!
Om batteriladdaren inte har konfigurerats för den
batterityp som används, exempelvis att en för hög
batterikapacitet har konfigurerats, kan det leda till
överhettning och betydande gasutsläpp. Knallgas
och svavelföreningar som konsekvens.
– Beakta följande förhållanden som kan innebära att

en omkonfiguration av batteriladdaren krävs.

Batteriladdaren måste konfigureras för den
batterityp som används. När du byter den bat-
terityp som används ger åtkomst för fordon-
sansvarig (variant) den fordonsansvariga be-
hörighet att omkonfigurera batteriladdaren om
nödvändigt.

Omkonfiguration krävs inte:
● Växla från bly-syrabatteri till ett STILL-litiu-

mjonbatteri
● Växla från ett STILL-litiumjonbatteri till ett

annat STILL-litiumjonbatteri
Batteriladdaren tar emot alla nödvändiga
data direkt från litiumjonbatteriet.
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Omkonfiguration krävs:
● Växla från ett STILL-litiumjonbatteri till ett

bly-syrabatteri
● Växla från ett bly-syrabatteri till ett mindre

bly-syrabatteri med lägre kapacitet eller tvä-
rtom

– Se avsnittet "Byta till en annan batterityp" i
kapitlet "Byta och transportera batteriet".

Ladda batteriet
Säkerhetsinformation

 FARA!

Risk för explosion p.g.a. lättantändliga
gaser!
När batteriet laddas utsöndrar det en
blandning av syre och vätgas (knallgas).
Denna gasblandning är explosiv

Inget brandfarligt material eller utrust-
ning som kan orsaka gnistor får före-
komma inom 2 m från batteriladdaren
och industritrucken där batteriet laddas.
– Vidta följande säkerhetsåtgärder vid

batterihantering.

– Undvik öppna lågor och rök inte.

– Se till att arbetsområdena är tillräckligt ven-
tilerade.

– Koppla bort batteriets hankontakt innan
laddning och endast när industritrucken och
batteriladdaren är avstängda.

– Frilägg ytorna på battericellerna.

– Placera inte metallföremål på batteriet.

– Ha brandsläckningsutrustning till hands.

 FARA!

Risk för explosion på grund av statisk
laddning!
Om föraren får en elektrostatisk stöt i
kontakt med batteriet kan gnistor uppstå.
Dessa gnistor kan antända knallgasen
som har skapats.
– För att avleda den elektrostatiska

laddningen kan du röra vid en jordad
komponent som på långt avstånd från
batteriet.
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 FARA!

Brandrisk på grund av överhettade kon-
taktdon!
Kontakter som inte är helt anslutna
kan skapa för hög värme. Dessa utgör
brandrisk.
– Anslut alltid nätkontakten och truck-

kontakten för laddningskabeln till det
aktuella uttaget.

 FARA!

Brandrisk på grund av överhettning av
anslutningsenheten!
Dra inte ut nätkontakten, då detta leder
till extremt slitage och utgör brandrisk.
– Om nätkontakten behöver dras ut

innan laddningsprocessen avslutats
ska du först avbryta laddningsproces-
sen manuellt (se avsnittet "Stoppa
laddningsprocessen manuellt").

 FARA!

Risk för explosion p.g.a. gnistbildning!
Om nätkontakten sätts i kan gnistor upp-
stå. Dessa gnistor kan antända knallgas
som finns i batteriutrymmet.
– Koppla inte i nätkontakten om inte

industritruckens batteriutrymme och
laddningszonen har ventilerats or-
dentligt.

 FARA!

Brandrisk på grund av ljusbågar!
Om laddningskontakten är bortkopplad
under laddningsprocessen (vid last) ska-
pas en ljusbåge. Detta kan leda till
eroderade kontakter, vilket avsevärt kor-
tar ned kontakternas livslängd och ut-
gör brandrisk. Industritruckens elektronik
kan även skadas av överspänningen
som uppstår.
– Om laddningskontakten behöver dras

ut innan laddningsprocessen avslu-
tats ska du först avbryta laddnings-
processen manuellt (se avsnittet
"Stoppa laddningsprocessen manu-
ellt").
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 FARA!

Brandrisk på grund av in- och urkopp-
ling av anslutningsenheterna!
Även när industritrucken och batterilad-
daren är avstängda kan knallgas i närhe-
ten explodera om anslutningsenheterna
ansluts eller kopplas bort.
– Ventilera industritruckens batteriut-

rymme och laddningsutrymmet or-
dentligt.

 VARNING!
Skada på komponenter.
Se till att laddningskabeln inte korsar körbanor. Dra
inte laddningskabeln över vassa kanter.

Procedur

 OBS!

Om en laddningsprocess nyss stoppades
manuellt via laddningsknappen (se avsnittet
"Stoppa laddningsprocessen manuellt") upp-
står en fördröjning på upp till 60 sekunder ef-
ter att nätkontakten ansluts innan en ny ladd-
ningsprocess startar.

 OBS!

Säkerställ maximal batterilivslängd genom att
alltid ladda bly-syrabatterier helt. För mellan-
liggande laddning under avbrott i arbetet ska
du använda en cirkulationspump för elektro-
lyt (variant). Litiumjonbatterier klarar mellanlig-
gande laddningar så ofta som krävs utan nå-
gon begränsning av batteriets livslängd.

– Parkera industritrucken säkert på en plan
yta nära ett lämpligt CEE-uttag på 16 A och
stäng av trucken.
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– Ta ut den medföljande laddningskabeln från
förvaringsbehållaren.

– Öppna locket till laddningsuttaget på indust-
ritruckens baksida.
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– Anslut laddningskabelns truckkontakt (1) till
laddningsuttaget på industritrucken.

– Se till att förreglingen (2) är korrekt stängd.

Efter ett självtest startar batteriladdaren au-
tomatiskt laddningen. Lysdioden (3) på ladd-
ningsuttaget blinkar gult.

Samtidigt visas laddningsstatus på display-
och manöverenheten.

Om visning av laddningsstatus inte visas eller
om lysdioden (3) lyser kontinuerligt i rött, före-
ligger ett fel. Det är möjligt att laddningsuttaget
inte känner igen truckkontakten (1).

– I sådana fall ska du dra ut truckkontak-
ten (1) och koppla in den igen.

Om laddningsprocessen pågår visas ladd-
ningsstatus i grönt.

Om laddningsprocessen inte pågår visas ladd-
ningsstatus blinkande i grått.

Visning av laddningsstatus på ladd-
ningsuttag
Lysdioden (3) på laddningsuttaget använder
andra färgade blinkkoder för att indikera ladd-
ningens aktuella status. Endast det auktorise-
rade servicecentret kan åtgärda felfunktion.
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Följande blinkkoder är möjliga:
Status Blinkkod

Huvudsaklig laddningsfas aktiv  
Gul

Batterispänningens avkännings-/startfas  
Gul

Laddningsfasen aktiv (blysyrabatteri)  
Gul

Batteriet nästan fulladdat (litiumjonbatteri): återstående laddning med reducerad
ström  

Gul/grön

Batteriet fulladdat  
Grön

Lågspänningsladdning (endast för blysyrabatterier)  
Grön

Möjligt att starta djupurladdning (tryck på knappen i 2 sek.)  
Röd

Felfunktion (t.ex. elnätet eller batteriet defekt, internt fel): laddning ej möjlig  
Röd

Felfunktion utan avstängning: laddning fortsätter med lägre effekt  
Gul/röd

Laddningen avbröts eller ingen systemspänning föreligger.

Övertemperatur i det anslutna batteriet  
Gul/röd

Vänta på återstart efter strömavbrott -
Förklaring:

 → Lysdiod av
 → Lysdiod på
 → Lysdioden blinkar
 → Lysdioden pulserar

 → Pulserar växelvis

Avläsning av laddningsstatus från bak-
ljusen
Om du så önskar kan laddningsprocessen
också indikeras via en blinkande signal som
avges av bakljusens lysdiod på industritruck-
en.
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De enskilda lysdioderna i bakljusen börjar blin-
ka, slocknar och blinkar igen, en efter en, från
ena till andra sidan. Denna ljussignal visas så
länge laddningsprocessen varar.

Upp till en laddningsstatus om 50 % börjar
endast bakljusens vänstra lysdioder att blinka.
Ju färre lysdioder som blinkar, desto lägre är
laddningsstatus.

Så snart laddningsstatus överstiger 50 % bör-
jar bakljusets högra lysdioder att blinka. Ju
fler lysdioder som blinkar, desto högre är ladd-
ningsstatus.

– Kontakta det auktoriserade servicecentret i
detta ärende.

Avsluta laddningen
När batteriet är fulladdat avbryter batteriladda-
ren automatiskt laddningsprocessen. Visning
av laddningsstatus på industritruckens manö-
verenhet visar 100 %.

– Ta bort laddningskabeln genom att trycka
på och hålla ned laddningsknappen (4) på
truckkontakten.

Detta öppnar förreglingen för tryckkontakten
samtidigt.

– Dra ur truckkontakten från batteriuttaget.

– Dra ut laddningskabeln från CEE-uttaget på
16 A och sätt i skyddslocket.

– Placera laddningskabeln i förvaringsutrym-
met.

– Stäng luckan till laddningsuttaget.

Det går att när som helst stoppa laddningspro-
cessen manuellt. Se följande avsnitt "Stoppa
laddningen manuellt".
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Stoppa laddningsprocessen manuellt
– Tryck kort på laddningsknappen (4) på

truckkontakten.

Indikatorn för laddningsstatus på display- och
manöverenheten släcks. Nätkontakten kan nu
kopplas bort.

– Om laddningsprocessen behöver startas
igen ska du dra ut truckkontakten och an-
sluta den igen efter cirka 2 sekunder.

Laddaren startar en ny laddningsprocess.

 OBS!

Det kan vara en fördröjning på upp till 60 se-
kunder innan laddningen startar på nytt.

Ladda med en cirkulationspump för
elektrolyt
Som alternativ kan den inbyggda batterilad-
daren utrustas med en cirkulationspump för
elektrolyt. För att justera laddningskarakteris-
tikskurvan till respektive batterityp måste det
auktoriserade servicecentret installera den här
pumpen och konfigurera den för batteriladda-
ren.

Med en cirkulationspump för elektrolyt mins-
kas laddningstiden för ett blysyrabatteri och
mellanliggande laddning blir möjlig.

Om industritrucken är utrustad med en cirkula-
tionspump för elektrolyt måste ett batteri för
elektrolytcirkulation alltid användas. Pumpen
kan skadas utan mottrycket från batteriet. Lad-
daren upptäcker ett fel så snart trycket faller
under pumpningen.

Om en defekt upptäcks i cirkulationspumpen
för elektrolyt eller luftkanalen fortsätter batte-
riladdaren ladda enligt ett standardladdnings-
program utan cirkulationspump för elektrolyt.
Lysdioden på laddningsuttaget blinkar i gult/
rött. Detta indikerar ett fel.

 OBS!

Cirkulationspumpen för elektrolyt slås bara på
med jämna mellanrum för att blanda elektroly-
ten i batteriet.
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Rengöring
Kontrollera den inbyggda laddaren regelbun-
det avseende kontaminering, särskilt i områ-
det kring fläktarna.

Om betydande föroreningar har ansamlats
på batteriladdaren kan kylningen försämras.
Truckchassits isolering kan också påverkas.

– Ta bort smuts med en fuktig trasa. Om det
finns betydande förorening ska du använda
en mjuk borste eller en mjuk pensel.

Ladda ett djupurladdat bly-syrabatteri

 OBS!

Ett defekt batteri kan felaktigt identifieras
som ett djupurladdat batteri om, till exempel,
en cell är kortsluten eller om annat fel förelig-
ger. Om laddningsprocessen startas i detta
fall kan de återstående cellerna i batteriet
överladdas. Innan laddningsprocessen star-
tas manuellt måste du därför mäta spänning-
en i batteriets alla celler och jämföra värde-
na för att upptäcka eventuella fel. Om spän-
ningen i en cell är betydligt lägre än i de
andra, är förmodligen batteriet defekt. Ladd-
ningsprocessen får då inte startas. Dessut-
om måste syranivån i cellerna kontrolleras
och vid behov fyllas på enligt tillverkarens
anvisningar. Av denna anledning måste det
auktoriserade servicecentret alltid meddelas
när ett batteri är djupurladdat.

Om det anslutna batteriet har en cellspänning
inom området 1,0 till 1,6 V anses det vara
djupurladdat.

Batteriladdaren anger detta med hjälp av en
blinkande röd display efter att nätkontakten
har kopplats in. Laddningen startar inte auto-
matiskt.
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– Starta laddningen genom att trycka och hål-
la in laddningsknappen (4) på truckkontak-
ten i 2 sekunder.

Batteriladdaren laddar batteriet försiktigt ge-
nom att starta en särskild laddningskarakteris-
tikskurva. En fullständig laddning i detta till-
stånd tar längre tid än en normal laddnings-
process. Föraren måste med jämna mellan-
rum övervaka laddningen (minst varje halvtim-
me). Om batteriet värms upp till en alltför hög
grad eller avger en stor mängd gas (stark
svavellukt) måste föraren avbryta laddningen
omedelbart. I detta fall är batteriet förmodligen
defekt.

Kompatibla batterier
 FARA!

Risk för brand och explosion!
Om ett icke-godkänt eller defekt batteri används kan
detta orsaka överladdning samt förhöjda avgasuts-
läpp och överhettning av batteriet.
– Endast intakta batterier godkänns av STILL.

 VARNING!
Risk för skador på delar.
Om andra batterier än de som listas här används kan
det inte garanteras att batterierna inte orsakar skada
på batteriet och att batteriet laddas korrekt.
– Använd endast batterier som listas här.

Utöver de egenutvecklade STILL-litiumjonbatterierna som listas här ska endast följande batterier
användas:
Tillverkare Beteckning Kapacitet1)

Alla2) PzS, TCSM vått batteri < 1 200 Ah (80 V)
Exide TCSM gelbatteri < 1 000 Ah (80 V)
Exide Sonnenschein PzV (gel)3) < 1 000 Ah (80 V)
Hawker Evolution PzV (gel)3) < 1 000 Ah (80 V)

Endast de batterier som anges här har testats.
1) För att uppnå den förväntade livslängden
hos batteriet rekommenderar vi att en minsta
laddström på 0,1 C (0,12 C för gelbatterier)
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bibehålls. Därmed bibehålls den maximala
batterikapaciteten. Om större batterier än an-
givet laddas under lång tid, kan batterierna
skadas eller kanske inte laddas helt. De angiv-
na värdena gäller för maximal laddningsström
på 170 A. Om den maximala laddningsström-
men begränsas av trucken till ett lägre värde
produceras motsvarande lägre värden.
2) Den genomförda laddningskarakteristikskur-
van är godkänd av följande batteritillverkare:
● Hoppeke
● Hawker
● MIDAC
● TAB
● Exide
3) Gelbatterier laddas endast i enlighet med
standardkarakteristikkurvan (IUIa).

– Om du är osäker, rådfråga det auktorisera-
de servicecentret.

Prestanda
Ineffekt
Spänning i elnätet 400 V AC
Nätverksfrekvens 45 till 65 Hz
Max. strömförbrukning 10,7 kW
Maximal strömförbrukning 15,5 A

Uteffekt
Maximal uteffekt 10 kW
Maximal laddningsström 120 A1)

Utgångsspänning 40–108 V DC
Nominellt batteri 80 V DC
1) Beroende på truckens konfiguration och installationssituationen kan maximal utström begrän-
sas av programvaran.

 OBS!

Från en omgivningstemperatur på 40 °C redu-
cerar den inbyggda laddaren laddningspres-
tandan.
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Hantering av blysyrabatterier
Säkerhetsföreskrifter för hanter-
ing av batteriet
– Nationella gällande lagar i det land där pro-

dukten används måste följas vid installation
och drift av batteriladdningsstationer.

 VARNING!

Risk för skador på batteriladdaren!
Felaktig anslutning eller felaktig använd-
ning av laddningsstationen eller batteri-
laddaren kan orsaka skador på delarna.
– Följ anvisningarna för laddningssta-

tion eller batteriladdare och batteri.

– Följ följande säkerhetsföreskrifter vid under-
håll, laddning och byte av batteriet.

Underhållspersonal

Endast personal med utbildning för de här
uppgifterna får utföra dem enligt anvisningar-
na från batteri-, laddar- och industritruckstill-
verkaren:
● Laddning av batterier
● Underhålla batteri
● Byta batterier

– Följ hanteringsinstruktionerna för batteriet
och användningsanvisningarna för batteri-
laddaren.

– Följ följande säkerhetsföreskrifter vid under-
håll, laddning och byte av batteriet.
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 FÖRSIKTIGHET!

Risk för kläm-/skärskador!
Batteriet är mycket tungt. Det finns risk
för allvarlig skada om någon kroppsdel
fastnar under batteriet.

Det finns en risk för skada om någon
kroppsdel kilas fast mellan batteriluckan
och kanten på chassit när batteriluckan
stängs.
– Använd alltid skyddsskor när du byter

ut batteriet.
– Se till att du inte har några delar

av kroppen mellan batteriluckan och
kanten av chassit när du stänger bat-
teriluckan.

Batteriet får endast bytas i överensstämmel-
se med anvisningarna i dessa användaranvis-
ningar.

– Vid laddning och underhåll av batteriet, följ
tillverkarens underhållsinstruktioner för bat-
teriet och batteriladdaren.

Brandskyddsåtgärder

 FARA!

Risk för explosion p.g.a. lättantändliga
gaser.
När batteriet laddas utsöndrar det en
blandning av syre och vätgas (knallgas).
Den här gasblandningen är explosiv och
får inte antändas.

Inget brandfarligt material eller utrust-
ning som kan orsaka gnistor får före-
komma inom 2 m från batteriladdaren
och industritrucken där batteriet laddas.
– Vidta följande säkerhetsåtgärder vid

batterihantering.

– Undvik öppna lågor och rök inte.

– Se till att arbetsområdena är tillräckligt ven-
tilerade.

– Koppla bort batteriets hankontakt innan
laddning och endast när industritrucken och
batteriladdaren är avstängda.

– Lås batteriluckan i laddningsläget med hjälp
av fasthållaren. Se kapitlet ”Laddning av
blybatterier”.

– Frilägg ytorna på battericellerna.
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– Placera inte metallföremål på batteriet.

– Öppna ev. skyddsanordningar helt (t.ex.
tygtäckt förarhytt).

– Ha brandsläckningsutrustning till hands.

Underhåll av batteriet
Battericellernas lock ska hållas torra och rena.

Kontakter och kabelskor måste vara rena, ha
ett tunt lager batterifett och vara ordentligt
åtskruvade.

– Neutralisera genast eventuell spilld batte-
risyra.

– Följ säkerhetsföreskrifterna för hantering av
batterisyra, se kapitlet ”Batterisyra”.

Skador på kablar och batteriets hankon-
takt

 VARNING!

Det finns risk för kortslutning om kablar-
na är skadade.
Kläm inte batterikabeln vid stängning av
batteriluckan.
– Kontrollera att batterikabeln inte är

skadad.
– Se till att batterikablarna inte skadas

när du tar bort eller ansluter batteriet.
– Se till att batterikabeln inte kommer i

kontakt med batteriluckan.

 VARNING!
Risk för skador på batteriets hankontakt!
Om batteriets hankontakt kopplas ur eller ansluts
medan nyckelbrytaren är påslagen eller batteriladda-
ren belastas, kommer en ljusbåge eller hoppgnista
att alstras vid batteriets hankontakt. Detta kan leda
till korrosion på kontakterna och kan avsevärt minska
kontakternas livslängd.
– Slå av nyckelbrytaren eller batteriladdaren innan

batteriets hankontakt kopplas ur eller ansluts.
– Koppla inte ifrån batteriets hankontakt under be-

lastning, förutom i nödsituationer.
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Ventilationsspringa

Följande öppningar används för fläktventila-
tion i batteriutrymmet:
● i chassit
● i batteriluckan och -kåpan
● för plattformstraktorer: på lastplattformen
● i mellanrummen mellan de komponenterna

– Om någon av komponenterna är deforme-
rad kontaktar du ett auktoriserat servicecen-
ter.

– Blockera inte ventilationsmellanrummen.

Laddning av blybatteriet
 FARA!

Explosiva gaser bildas vid laddningen.
– Se till att arbetsområdena är tillräck-

ligt ventilerade.
– Batteriluckan måste vara i laddnings-

läget under laddningen för att se till
att ventilationen är tillräcklig.

– Om industritrucken har presennings-
kaross måste du öppna minst en sida
av den helt.

 FARA!
Gamla batterier medför explosionsrisk.
Gamla batterier som är dåligt underhållna kan släppa
ut gas och överhettas under laddning.

Den ökade produktionen av explosiv gas kan leda till
en explosion.
– Om ökad värmeutveckling eller svavellukt upp-

täcks ska laddningsprocessen avbrytas omedel-
bart.

– Se till att ventilationen är god.
– Informera det auktoriserade servicecentret så att

det kan fastställa batteriets skick.

 FARA!
Risk för skada, kortslutning och explosion!
– Lägg inte metallföremål eller verktyg på batteriet.
– Undvik öppna lågor och rök inte.
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 FÖRSIKTIGHET!
Batterisyra är giftig och frätande!
Följ säkerhetsföreskrifterna i kapitlet med rubriken
”Batterisyra”.

 VARNING!
Risk för skador på batteriladdaren!
Felaktig anslutning eller felaktig användning av ladd-
ningsstation eller batteriladdare kan orsaka skador
på delarna!
– Följ anvisningarna för laddningsstation eller batte-

riladdare och batteri.

 VARNING!
Risk för skador på batterihonkontakten!
Om du kopplar ifrån batterihonkontakten när nyckel-
brytaren är på (under belastning) uppstår en ljusbå-
ge. Det kan erodera kontakterna, vilket minskar de-
ras livslängd avsevärt.
– Stäng av nyckelbrytaren innan du kopplar ifrån

batterihonkontakten.
– Koppla inte ifrån batterihonkontakten när tänd-

ningen är på förutom vid nödsituationer.

Laddningsalternativ

Följande tre laddningsalternativ är tillgängliga
för litiumjonbatterier:
1 Extern batteriladdare. Proceduren be-

skrivs nedan.
2 Sidoladdningsuttag (variant). Se kapitlet

”Sidoladdningsport”.
3 Inbyggd laddare (variant). Se kapitlet ”In-

byggd laddare”.

Laddning av batteriet
– Parkera trucken på ett säkert sätt.

– Se till att de yttre ventilationshålen på truck-
en är fria från hinder och inte blockerade.

– Se till att arbetsområdena är tillräckligt ven-
tilerade.

– Öppna batteridörren på dragtruckens högra
sida helt.
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– Koppla ifrån batterihonkontakten (1).

– Lägg inte metallföremål eller verktyg på bat-
teriet.

– Undvik öppna lågor. Rök inte under arbetet.

– Anslut batterihonkontakten (1) till kontakten
på batteriladdaren.

– Justera batteriladdarens inställningar enligt
batterikapaciteten för blybatteriet.

– Starta batteriladdaren.

 OBS!

Följ informationen i användaranvisningarna för
batteriet och batteriladdaren.

Efter laddning

 VARNING!
Risk för skada på delar!
– Stäng av batteriladdaren innan du kopplar loss

laddningskabeln.

– Stäng av batteriladdaren.

– Koppla ifrån batterihonkontakten (1) från
kontakten på batteriladdaren.

– Sätt in batterihonkontakten (1) i enhetskon-
takten på industritrucken.

Dra batterikablarna enligt följande:
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– Batterikablarna måste gå till apparatkontak-
ten med en svag böj.

– Batterikablarna måste löpa parallellt och får
inte korsa varandra.

– Batterikablarna får inte hänga för långt ned.
Om de gör det kan de skadas av vassa
kanter på chassit och vägbanan. Följ kabe-
llängdspecifikationerna.

Överväganden för dragtruckar

– Dra batterikablarna (2) över kanten på bat-
terifacket under den punkt där batterikåpan
har en upphöjd kontur (3). Dra batterikablar-
na enligt följande:

● Batterikablarna måste placeras minst 5 cm
från ändarna av den upphöjda konturen (3).

● Batterikablarna (2) får inte korsa varandra.

 VARNING!

Det finns risk för kortslutning om kablar-
na är skadade.
Kläm inte batterikabeln vid stängning av
batteriluckan.
– Se till att batterikabeln inte kommer i

kontakt med batteriluckan.

– Stäng batteriluckan. När du gör det, se
till att inga kablar kläms mellan chassit
och batteriluckan. Dörrlåset måste aktiveras
hörbart.

Utjämningsladdning för att beva-
ra batteriets kapacitet
Utjämningsladdningar försäkrar att ojämnt lad-
dade battericeller laddas jämnt igen. På så
sätt bevaras livslängden på batteriet och bat-
terikapacitet.

En utjämningsladdning ska utföras i enlig-
het med batteritillverkarens instruktioner flera
gånger i månaden efter den vanliga laddning-
en.
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 OBS!

Beroende på batteriladdaren som används
kanske inte utjämningsladdning påbörjas förr-
än 24 timmar har förflutit. Därför är en period
då inga skift är i gång, såsom under helgen,
idealisk för att utföra utjämningsladdningen.

– Läs informationen i bruksanvisningen för
laddaren gällande hur du utför en utjäm-
ningsladdning.

Starta utjämningsladdningen
– Ladda batteriet.

– Lämna batteriet i laddaren efter laddningen.

Batteriladdaren förblir påslagen. Beroende på
vilken typ av batteriladdare som används på-
börjas utjämningsladdningen mellan 6 och
24 timmar efter slutet av den faktiska ladd-
ningsprocessen. Utjämningsladdning tar upp
till 2 timmar.

– Se bruksanvisningen från batteriladdarens
tillverkare.

Avsluta utjämningsladdningen
Utjämningsladdning avslutas automatiskt. Om
batteriet behövs under den här processen kan
du avbryta utjämningsladdningen genom att
trycka på "stoppknappen" på batteriladdaren.

– Se bruksanvisningen från batteriladdarens
tillverkare.

 VARNING!
Risk för skada på delar!
Om anslutningen till batteriladdaren kopplas bort från
batteriets hankontakt när batteriladdaren är på bildas
en ljusbåge. Detta kan leda till eroderade kontakter
vilket avsevärt minskar kontakternas livslängd.
– Stäng av batteriladdaren innan du kopplar loss

laddningskabeln.

– Stäng av batteriladdaren.

– Koppla bort batteriets hankontakt från an-
slutningen på batteriladdaren.

– Sätt i batteriets hankontakt helt i anslutning-
en på dragtrucken.
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Kontrollera batteriets laddnings-
status och kalibrera batteriet
laddningsindikator

 VARNING!
Djupa urladdningar minskar batteriets livslängd.
Djup urladdning påbörjas när batteriladdningsdisp-
layen är röd (3) (0 % av den tillgängliga batterikapa-
citeten, dvs. cirka 20 % av nominell kapacitet).
– Djupurladdning måste undvikas (se avsnittet "Ut-

jämningsladdning för att förhindra en djupurladd-
ning av batteriet").

– Sluta omedelbart att arbeta med industritrucken.
– Ladda batteriet omedelbart.
– Lämna inte batterier i ett urladdat eller delvis ur-

laddat tillstånd.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Slå på industritrucken.

– Läs av laddningsstatusen på displayen på
display- och manöverenheten.

– Ladda ett urladdat eller delvis tömt batteri.

Betydelsen av färgerna på displayen
1 Grönt:

Batteriet är tillräckligt laddat
2 Gult:

Ladda batteriet snarast.
3 Rött:

Sluta arbeta. Ladda batteriet omedelbart.
Batteriet riskerar djupurladdning.

Kalibrera batteriladdningsindikatorn
När batteriet byts ut kan urladdningen av det
nyinsatta batteriet beräknas och visas felak-
tigt på grund av att batteriet har en annan
ålder eller urladdning. Detta kan även inträf-
fa när samma batterityper används. Därför
kan batteriladdningsindikatorn för det nyligen
isatta batteriet kalibreras med Behörighetsnivå
truckansvarig. Den lagrade batteriladdningshi-
storiken tas sedan bort från display-manöve-
renheten.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på knappen  .
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– Tryck på programknappen  .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Batteri.



Batteri

Körprogram

6219_003-327_sv
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– Tryck på programknappen Kalibrera
urladdningsmeddelande.

När instruktionen har utförts visas meddelan-
det Kalibreringen lyckades eller Ka-
libreringen misslyckades.

– Om kalibreringen misslyckades försöker du
igen.

– Om kalibreringen misslyckas upprepade
gånger kontaktar du det auktoriserade ser-
vicecentret.

Underhålla batteriet
 FARA!

Fara för liv och lem!
– Följ instruktionerna i kapitlet som heter "Säker-

hetsföreskrifter för hantering av batteriet".

 FÖRSIKTIGHET!
Batterisyra är giftig och frätande!
– Följ säkerhetsföreskrifterna i kapitlet med rubriken

"Batterisyra".

 OBS!

Underhåll av batteriet ska ske i enlighet med
batteritillverkarens användarinstruktioner. Bat-
teriladdarens användaranvisningar måste all-
tid följas. Endast de anvisningar som medföl-
jer batteriladdaren är giltiga. Om några av
anvisningarna saknas beställer du dem från
återförsäljaren.

Underhåll av batteriet består av följande
avsnitt: "Kontrollera batteriets skick, batteris-
yrans nivå och syradensitet", "Kontrollera bat-
teriladdningsstatus", "Ladda blysyrabatteriet"
och "Utjämningsladdning för att förhindra en
djupurladdning av batteriet".

Kalibrera urladdningsmeddelande

6219_003-328_sv
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Kontrollera batteriets skick, syra-
nivå och syradensitet

 FÖRSIKTIGHET!

Elektrolyten (utspädd svavelsyra) är gif-
tig och frätande!
– Följ säkerhetsföreskrifterna för han-

tering av batterisyra, se kapitlet "Bat-
terisyra".

– Använd personlig skyddsutrustning
(gummihandskar, förkläde och
skyddsglasögon).

– Skölj omedelbart bort spilld batterisy-
ra med mycket vatten!

 VARNING!
Risk för skada!
– Observera instruktionerna i bruksanvisningen för

batteriet.

– Ta bort batteriet från industritrucken.

– Kontrollera att batteriet inte har några
sprickor, att plattorna inte sticker upp samt
att syra inte läcker ut.

– Låt det auktoriserade servicecentret repare-
ra defekta batterier.

– Öppna påfyllningslocket (1) och kontrollera
syranivån.

För batterier med "inneslutna cellproppar"
måste vätskan nå upp till botten på buren.

För batterier utan "inneslutna cellproppar"
måste vätskan nå en höjd på cirka 10 till
15 mm ovanför blyplattorna.

– Om vätskenivån är för låg fyller du på med
endast destillerat vatten.

– Rengör batterikåpan och torka vid behov.

– Avlägsna eventuella oxidationsrester från
batteriets polanslutningar och täck dem se-
dan med syrafritt fett.

– Dra åt batteripolernas klämmor (2) till ett
moment på 22–25 Nm (beroende på storle-
ken på polskruvarna som används).

– Kontrollera syrans densitet med hjälp av en
syrahävert.

6321_003-126

1

2
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Efter laddningen måste syrans densitet vara
mellan 1,28 och 1,30 kg/l.

För ett urladdat batteri får syrans densitet inte
vara lägre än 1,14 kg/l.
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Hantering av gelbatterier
Hantera gelbatteriet
Allmänt
Till skillnad från blybatterier är gelbatterier i
stort sett underhållsfria. Med gelbatterier be-
höver du inte fylla på mer destillerat vatten.
Elektrolyten är i gelform och till skillnad från
konventionella blybatterier är den inte i flytan-
de form. Och därför producerar gelbatterier
heller inte knallgas under laddningsprocessen.

Dessa fördelar kommer dock på bekostnad
av mängden användbar energi i batteriet. Ett
konventionellt blybatteri kan använda 80 % av
energin i batteriet, men gelbatterier utnyttjar
endast 60 %. Å andra sidan är gelbatterier
säkra mot djup urladdning på grund av deras
utformning (enligt DIN 43 539, del 5).

ID
Gelbatterier är märkta med förkortningen
"PzV". Det står att finnas på batteriets typskylt.

Säkerhetsföreskrifter för hantering av
batteriet
– Om en laddningsstation för gelbatterier in-

stalleras ska du följa relevanta lagar och
regler i det land där de används.

 VARNING!
Risk för skador på batteriladdaren!
Komponenter kan skadas om batteriladdaren ansluts
eller används på fel sätt.
– Följ anvisningarna för laddningsstation eller batte-

riladdare och batteri.

Krav för laddaren
Ett gelbatteri kräver en högfrekvensladdare.
Det innebär att gelbatteriet inte kan laddas
med en laddare för konventionella blybatterier.
Därför har laddningsuttaget på gelbatteriet ett
speciellt grönt kodningsstift. Det här kodnings-
stiftet säkerställer att det endast är möjligt för
en laddare för gelbatterier att bilda en anslut-
ningsenhet.
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 VARNING!
Risk för skada på gelbatteriet!
Ett gelbatteri får endast laddas med laddare som
godkänts för gelbatterier. En annan laddare kan ska-
da eller helt förstöra batteriet.
– Ta inte bort, byt eller konvertera kodstiftet i batte-

riladdningskontakten.
– Använd endast laddare som är godkända för gel-

batterier.

Underhållspersonal

Endast personal som utbildats för detta ända-
mål får:
● ladda batteriet
● byta ut batteriet

Detta arbete måste utföras enligt batteritillver-
karens och laddarens instruktioner.

– Följ tillverkarens användaranvisningar för
batteriet och laddaren.

– Följ följande säkerhetsföreskrifter när du
laddar eller byter batteriet.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för kläm-/skärskador!
Batteriet är mycket tungt. Det finns risk för allvarlig
skada om någon kroppsdel fastnar under batteriet.

Det finns en risk för skada om någon kroppsdel kilas
fast mellan batteriluckan och kanten på chassit när
batteriluckan stängs.
– Använd alltid skyddsskor när du byter ut batteriet.
– Stäng bara batteriluckan om det inte finns några

delar av kroppen mellan batteriluckan och kanten
på chassit.

– Batteriet får endast bytas i överensstäm-
melse med anvisningarna i dessa använda-
ranvisningar.

– Vid laddning och underhåll av batteriet ska
tillverkarens bruksanvisning för batteriet och
batteriladdaren följas.
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Batteriets vikt och dimensioner

 FARA!
Vältrisk på grund av ändrad batterivikt
Batteriets vikt och dimensioner påverkar industri-
truckens stabilitet. När du byter batteri får viktförhål-
landena inte ändras. Batterivikten måste hålla sig
inom angivet viktintervall på namnskylten.
– Ta inte bort eller ändra platsen för ytterligare bal-

lastvikter.
– Notera batterivikten.

Skador på kablar och batteriets hankon-
takt

 VARNING!
Det finns risk för kortslutning om kablarna är skada-
de.
Kläm inte batterikabeln vid stängning av batteriluck-
an.
– Kontrollera att batterikabeln inte är skadad.
– Se till att batterikablarna inte skadas när du tar

bort eller ansluter batteriet.
– Se till att batterikabeln inte kommer i kontakt med

batteriluckan.

 VARNING!
Risk för skador på batteriets hankontakt!
Om batteriets hankontakt kopplas ur eller ansluts
medan nyckelbrytaren är påslagen eller batteriladda-
ren belastas, kommer en ljusbåge eller hoppgnista
att alstras vid batteriets hankontakt. Detta kan leda
till korrosion på kontakterna och kan avsevärt minska
kontakternas livslängd.
– Slå av nyckelbrytaren eller batteriladdaren innan

batteriets hankontakt kopplas ur eller ansluts.
– Koppla inte ifrån batteriets hankontakt under be-

lastning, förutom i nödsituationer.

Att ladda gelbatteriet
Laddningsproceduren är i princip densamma
som för ett blybatteri. Inga skyddsåtgärder
krävs dock för utsläpp av knallgas.

– Parkera trucken på ett säkert sätt.

– Öppna batteriluckan helt.

– Koppla bort batteriets hankontakt.
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– Lägg inga metallföremål eller verktyg på
batteriet.

– Kontrollera batterikablarna med avseende
på skador. Vid behov bör batteriets kablar
bytas av det auktoriserade servicecentret.

– Anslut den kvinnliga kontakten på batteriet
till kontakten på batteriladdaren.

– Justera batteriladdarens inställningar enligt
batterikapaciteten för gelbatteriet.

– Starta batteriladdaren.

 OBS!

Följ informationen i användaranvisningarna för
batteriet och batteriladdaren.

Efter laddning

 VARNING!
Risk för skador på delar!
– Stäng av batteriladdaren innan du kopplar loss

laddningskabeln.

– Stäng av batteriladdaren.

– Koppla ur batteriladdarens stickkontakt från
batteriets honkontakt.

– Anslut batteriets honkontakt till industri-
trucken.

 VARNING!
Om kablarna är skadade finns risk för kortslutning!
Kläm inte batterikabeln vid stängning av batteriluck-
an.
– Se till att batterikabeln inte kommer i kontakt med

batteriluckan.

– Stäng batteriluckan. När du gör det, se till
att inga kablar kläms mellan chassit och
batteriluckan.

Batteriluckan måste sitta fast ordentligt.

Trucken har en dörrkontaktbrytare för batteri-
luckan. Om batteriluckan inte är helt stängd
visas meddelandet Stäng batteriluckan på dis-
playmanöverenhetens display. Industritrucken
rör sig inte.
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Hantering av litiumjonbatterier
Säkerhetsföreskrifter för hanter-
ing av litiumjonbatteriet
Åtgärder vid första hjälpen

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada!
Gasutsläpp kan leda till andningssvårigheter.

Åtgärder som krävs om gas eller vätska
tränger ut

– Sörj omedelbart för god ventilation eller gå
ut i friska luften: i allvarligare fall kontaktas
läkare omgående.

Hudirritation kan uppstå vid kontakt med hu-
den.

– Rengör noggrant huden med tvål och vat-
ten.

Ögonirritation kan uppstå vid kontakt med
ögonen.

– Skölj omedelbart ögonen ordentligt med
vatten i 15 minuter och kontakta sedan en
läkare.

Underhållspersonal
Litiumjonbatteriet är praktiskt taget underhålls-
fritt och kan laddas av föraren.

– Kontakta det auktoriserade servicecentret
vid frågor.

– Hanteringsanvisningarna för batteriet och
användaranvisningarna för laddaren måste
följas.

– Följ följande säkerhetsföreskrifter vid under-
håll, laddning och byte av batteriet.
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 FÖRSIKTIGHET!

Risk för kläm-/skärskador!
Batteriet är mycket tungt. Det finns risk
för allvarlig skada om någon kroppsdel
fastnar under batteriet.

Om några kroppsdelar kilas fast mellan
batteriluckan och kanten på chassit när
batteriluckan stängs, kan detta leda till
personskador.
– Använd alltid skyddsskor när du byter

ut batteriet.
– Stäng batteriluckan bara om det inte

finns någon del av kroppen mellan
batteriluckan och kanten på chassit.

Batteriet får endast bytas i överensstämmel-
se med anvisningarna i dessa användaranvis-
ningar.

– Vid laddning och underhåll av batteriet, följ
tillverkarens underhållsinstruktioner för bat-
teriet och batteriladdaren.

Brandskyddsåtgärder

 FARA!
Risk för skada, kortslutning och explosioner!
– Lägg inga metallföremål eller verktyg på batteriet.
– Undvik öppna lågor och rök inte.

 FARA!

Ökad brandrisk!
Skadade litiumjonbatterier utgör en ökad
brandrisk.

I händelse av brand är stora mängder
vatten det bästa alternativet för att kyla
ned batteriet.

– Utrym den brinnande lokalen så fort som
möjligt.

– Vädra lokalen där branden inträffade or-
dentligt, eftersom förbränningsgaserna som
bildas kan vara frätande om de andas in.

– Informera brandkåren om att litiumjonbatte-
rier påverkas av branden.

– Följ batteritillverkarens information beträf-
fande proceduren i händelse av en brand.
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Allmänna säkerhetsföreskrifter för litiu-
mjonbatterier
Följande säkerhetsföreskrifter gäller allmänt
för användning av litiumjonbatterier.

– Följ specifikationerna som anges i batteritill-
verkarens säkerhetsdatablad.

– Skydda batteriet mot mekaniska skador för
att förhindra invändig kortslutning.

– Om batterierna har de allra minsta yttre
skador, avfallshantera dem enligt de be-
stämmelser som gäller i det land där de
används.

– Utsätt inte batterierna direkt för kontinuerligt
höga temperaturer eller värmekällor, t.ex.
direkt solljus.

– Utbilda anställda i hur de hanterar litiumjon-
batterier korrekt.

80 V litiumjonbatterier

6301_003-023
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Batterihankontakt
Lyftöglor
Display

1
2
3

Teknikförvaringsfack
Säkerhetsventil
Diagnostikanslutning

4
5
6

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk på grund av försvagade lyftöglor.
Om böjda lyftöglor rätas ut förlorar de sin hållfasthet.
Lyftöglorna klarar då inte att hantera batteriets vikt.
Batteriet kan falla.
– Räta inte ut böjda lyftöglor.
– Böjda lyftöglor ska bytas ut av ett auktoriserat ser-

vicecenter.

 OBS!

När du byter till litiumjonbatterier ska du låta
truckens elektronik anpassas av ett auktorise-
rat servicecenter.

Föreskrifter för förvaring av litiu-
mjonbatterier

 OBS!

Litiumjonbatterier är klassade som farligt gods
enligt klass 9.

Följande rekommendationer gäller:
● Förvara om möjligt batterierna på marknivå

så att de inte kan skadas om de faller
● Förvara batterierna i ett avskilt område som

är lämpligt för brandskydd (container eller
säkerhetsskåp)

● Förvara batterierna i en temperatur mellan
+15 och +30 °C och luftfuktighet på 0 % till
80 %

Följ följande föreskrifter för säker förvaring av
batterierna:

– Förvara batterierna fästa på pallar och sä-
krade mot att välta.

– Ta hänsyn till golvets maximala lastkapa-
citet i förvaringsutrymmet, se tillverkarens
specifikationer för batterivikt

– Skydda batterier mot fukt genom att inte
förvara dem direkt på golvet
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– Förvara batterier utanför byggnader på
grund av brandrisken

– Förvaras i ett svalt, torrt och väl ventilerat
utrymme

– Utsätt aldrig batteriet för temperaturer under
-35 °C eller över 80 °C.

Långa lagringsperioder under –10 °C eller
över 50 °C har en negativ inverkan på batte-
riets livslängd.

– Kontrollera batteriets laddningsstatus efter
tre månader, och ladda vid behov

– Spärra av relevant lagerområde

– Endast personer som är medvetna om ris-
kerna och säkerhetsföreskrifterna får kom-
ma åt detta område

– Skyddas mot direkt solljus

– Skyddas mot nederbörd

– Förvaras på ett sätt som skyddar batterier-
na mot kortslutningar

– Förvara batterierna på ett säkert avstånd
från brandfarliga material

– Förvara inte batterierna tillsammans med
metallföremål

– Förvara litiumjonbatterier separat från andra
typer av batterier (ingen blandad förvaring)

– Håll ett säkerhetsavstånd på minst 2,5 m till
andra saker

– För att undvika en djupurladdning, följ an-
visningarna från batteritillverkaren gällande
max. tillåten lagringsperiod

– Om du har frågor, kontakta det auktorisera-
de servicecentret.

Kontrollera batteriladdningssta-
tusen
Litiumjonbatteriets laddningsstatus kan avlä-
sas på industritruckens display- och manöve-
renhet och på litiumjonbatteriets display.
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Avläsning av display- och manöveren-
heten
– Lägg i parkeringsbromsen.

– Slå på nyckelbrytaren.

– Läs av laddningsstatusen från skärmen.

– Ladda ett urladdat eller delvis tömt batteri.

Betydelsen av färgerna på displayen
1 Grönt:

Laddningsstatusen är > 10 %.
Batteriet är tillräckligt laddat

2 Gult:
Laddningsstatusen är ≤ 10 %.
Ladda batteriet snarast.

3 Rött:
Sluta arbeta. Ladda batteriet omedelbart.
Batteriet riskerar djupurladdning.

Läsa av batteriindikatorn
Batteriindikatorn sitter på sidan av batterifack-
et. Precis som display- och manöverenhet
visar batteriindikatorn litiumjonbatteriets ladd-
ningsstatus. Varningar ges bara på denna bat-
teriindikator.

– Kontakta det auktoriserade servicecentret
vid frågor.

Lysdioder för laddningsstatus

När batteriet ansluts till industritrucken och
den slås på visar laddningsstatuslysdioderna
laddningsstatusen (3) i steg om 10 %. Ladd-
ningsstatuslysdioderna kan lysa med grönt
och rött sken.
● En laddningsstatus på 0 % till 20 % anges

med en röd stapeldel.
Om denna stapeldel blinkar är batteriets
laddningsstatus < 2 %.
Industritrucken kan inte längre köras.

● En laddningsstatus på > 20 % till 30 % ang-
es med gula stapeldelar.

● En laddningsstatus på > 30 % till 100 %
anges med gröna stapeldelar

När du laddar lyser lysdioderna för laddnings-
status (3) grönt med ett vandrande ljus.



6209_003-002
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Servicelysdiod (röd)
Temperaturlysdiod (gul/röd)
Lysdioder för laddningsstatus (röd/grön)
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Servicelysdiod
Servicelysdioden (1) lyser med rött sken om
batterifunktionen är kraftigt begränsad eller
batteriet är obrukbart.

– Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Temperaturlysdiod
Temperaturlysdioden (2) visar på en ökad
temperatur. Batteriets effekt är reducerad.
Lysdioden förblir tänd tills temperaturen sjunkit
till det normala området. Lysdioden slocknar
så snart temperaturen sjunker till det normala
området igen.

Färg på lysdiod Orsak Konsekvens

Blinkar gult En något förhöjd temperatur
(> 60°C) Minskad motoreffekt

Konstant gul Förhöjd temperatur (> 65 °C) Avstängd

Blinkar rött Kraftigt förhöjd temperatur (>
70 °C) Avstängd

Konstant röd Kraftigt förhöjd temperatur (>
75 °C) Avstängd

Procedur om ett litiumjonbatteri har en
låg laddningsnivå

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada på eller förstörelse av komponenter!
Djupurladdning kan permanent skada ett litiumjon-
batteri eller göra det obrukbart.
– Ladda alltid batteriet i god tid och låt inte ladd-

ningsstatusen sjunka under 10 %.

För att undvika djupurladdning av litiumjon-
batteriet införs prestandabegränsningar för in-
dustritrucken när batteriets laddningsstatus
sjunker till ≤ 10%.

– Om batteriets laddningsstatus sjunker un-
der 15 %, kör till laddningsstationen och
ladda batteriet.
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 FÖRSIKTIGHET!
Det finns ingen elektrisk bromshjälp när batteriet är
avstängt!
Drivenheterna är strömlösa när batteriet stängs av
automatiskt.

Industritrucken hålls inte stilla i en lutning med den
elektriska bromsen.
– Använd färdbromsen om du vill bromsa.

– Om batteriet stängs av ska du bogsera in-
dustritrucken till laddningsstationen.

– Ladda batteriet.

Ladda litiumjonbatteriet
 VARNING!

Risk för skador på batteriladdaren!
Felaktig anslutning eller felaktig användning av ladd-
ningsstation eller batteriladdare kan orsaka skador
på delarna!
– Följ anvisningarna för laddningsstation eller batte-

riladdare och batteri.

 VARNING!
Risk för skada på delar!
Om du använder batterihankontakter och batterilad-
darkontakter från olika tillverkare kan det leda till ska-
dor. De är inte avsedda att användas tillsammans.
– Använd batterihankontakter och -laddarkontakter

från samma tillverkare.
– Om kontakterna är från olika tillverkare ska du

kontakta ett auktoriserat servicecenter.

 OBS!

Truckprestanda begränsas när urladdningsni-
vån för batteriet sjunker till en viss nivå
för att förhindra fullständig urladdning av li-
tiumjonbatteriet. Ladda batteriet innan batteri-
laddningsnivån sjunker under 15 %.
● Om du vill ha information om batteriladd-

ningsstatus läser du i avsnittet ”Kontrollera
batteriladdningsstatus”.
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Laddningsalternativ

Följande tre laddningsalternativ är tillgängliga
för litiumjonbatterier:
1 Extern batteriladdare. Proceduren be-

skrivs nedan.
2 Sidoladdningsuttag (variant). Se kapitlet

”Sidoladdningsuttag”.
3 Inbyggd laddare (variant). Se kapitlet ”In-

byggd laddare”.

Laddning av batteriet
– Parkera trucken på ett säkert sätt.

– Se till att de yttre ventilationshålen på truck-
en är fria från hinder och inte blockerade.

– Se till att arbetsområdena är tillräckligt ven-
tilerade.

– Öppna batteridörren på dragtruckens högra
sida helt.

– Koppla bort batteriets hankontakt (1).

– Lägg inte metallföremål eller verktyg på bat-
teriet.

– Undvik öppna lågor. Rök inte under arbetet.

– Koppla bort batteriets hankontakt från kon-
takten på batteriladdaren.

– Starta batteriladdaren.

Laddningsprocessen startar automatiskt. Dis-
playen indikerar laddningsprocessen genom
att tända lysdioderna med ett vandrande ljus.
Batteriladdaren anger när batteriet är fullad-
dat. Du får endast koppla ifrån batteriet från
batteriladdaren när det inte finns något ström-
flöde.

 OBS!

Följ informationen i användaranvisningarna för
batteriet och batteriladdaren.

 OBS!

Batteriet har ingen minneseffekt. Därför kan
det laddas oavsett laddningsstatus utan att
batteriets kapacitet påverkas.
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 OBS!

Vid omgivningstemperaturer under 0 °C tar
laddningen mycket längre tid.

Efter laddning

 VARNING!
Risk för skada på delar!
– Stäng av batteriladdaren innan du kopplar loss

laddningskabeln.

Batteriladdaren stängs av automatiskt.

– Koppla bort batteriets hankontakt från an-
slutningen på batteriladdaren.

– Sätt i batteriets hankontakt i enhetskontak-
ten (1) på industritrucken. Se till att batteri-
kablarna inte är vridna.

 VARNING!

Det finns risk för kortslutning om kablar-
na är skadade.
Kläm inte batterikabeln vid stängning av
batteriluckan.
– Se till att batterikabeln inte kommer i

kontakt med batteriluckan.

– Stäng batteriluckan. När du gör det, se
till att inga kablar kläms mellan chassit
och batteriluckan. Dörrlåset måste aktiveras
hörbart.
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Byta och transportera batteriet
Byta till en annan batterityp
Industritrucken kan konverteras till en annan
batterityp och kapacitet.

Det nya batteriets kapacitet och den nya bat-
teritypen måste ställas in i display- och manö-
verenheten.
● Om du inte gör det kan inte det aktuella

batteriets urladdningsstatus fastställas. Bat-
teriets laddningsnivå visas inte korrekt.

● I värsta fall kan djupurladdning skada batte-
riet.

Med hjälp av sin åtkomstbehörighet kan den
truckansvarige ställa in det nya batteriets ka-
pacitet och den nya batteritypen i display- och
manöverenheten.

– Använd endast litiumjonbatterier som har
godkänts av STILL för användning med den
här industritrucken.

Dessutom måste kontakterna mellan industri-
trucken och batteriet bytas om en annan bat-
terityp används. Kontakta det auktoriserade
servicecentret i detta ärende.

Ställa in ny batterikapacitet och den nya
batteritypen
– Stoppa industritrucken.

– Aktivera parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen .

– Tryck på programknappen  .

Den första menynivån visas.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Batteri.

– Tryck på programknappen Batterityp.

Batterityperna visas i listan.

– Välj batterityp genom att trycka på lämplig
programknapp.

– Återgå till menyn Batteri.
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– Tryck på programknappen Kapacitet.

– Använd programknapparna om du vill ange
och bekräfta batterikapacitet på batteriets
namnskylt.

– Stäng av industritrucken och slå på den
igen.

De ändrade inställningarna aktiveras när
trucken slås på.

Öppna och stänga batterikåpan
(variant)
Öppna batterikåpan

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för klämskador!
När du lyfter och stänger kan armar och ben komma
i kläm.
– Stick inte in handen i området mellan luckor och

chassi.

 OBS!

Stäng motorhuven innan du öppnar batterikå-
pan.

– Dra spärrhandtaget (1) ovanför höger bak-
hjul uppåt tills du hör att den låses upp.

– Ta tag i batterikåpan med båda händerna
på lastskyddsräcket och fäll upp kåpan tills
den är i vertikalt läge. Spärren måste hakas
fast så att det hörs.

Stänga batterikåpan

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för klämskador!
När du lyfter och stänger kan armar och ben komma
i kläm.
– Stick inte in handen i området mellan luckor och

chassi.
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– Dra spärrhandtaget (1) uppåt tills du hör att
den låses upp.

– Ta tag i batterikåpan med båda händerna
på lastskyddsräcket och tryck den nedåt.
Håll stadigt i batterikåpan medan du gör
det. Den bärs upp av en gasfjäder (2), men
den är mycket tung.

– Sätt försiktigt batterikåpan på plats och
tryck den nedåt tills du hör att spärren hakar
fast.

Öppna batterikåpan i en nödsituation
Om spärrhandtaget inte kan aktiveras kan bat-
terikåpan även öppnas på följande sätt. På
vänster sida i körriktningen finns det en öpp-
ning i batterikåpan, precis bakom hyttdörren.

– Ta bort locket (1) från öppningen.

– För in ett långt, smalt verktyg, till exempel
en skruvmejsel, genom öppningen.

– Placera verktyget (2) på frigöringsspaken
(3) på batterikåpans lås.

– Tryck verktyget åt vänster så att frigörings-
spaken trycks åt höger. Låset låses upp och
batterikåpan kan öppnas.
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Byta batteri med hjälp av en
truck eller pallyftare 
Förberedelser

 FARA!
Om du överlastar det valda transportmedlet finns
det risk för olyckor.
Lastkapaciteten för det transportmedel du ska an-
vända måste vara tillräcklig för vikten av batteriet
plus facket plus bytesramen (om tillämpbart).
– Observera namnplåtarna på batteriet och bytesra-

men när det gäller respektive vikter.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skador på batteriet.
– Placera endast batteriet (med eller utan bytesram)

på en fast och stabil yta.
– Placera inte batteriet (med eller utan bytesram) på

grusunderlag eller pallställ.

 VARNING!
Risk för skador på trucken om du inte använder origi-
nalbatterier!
– Utbytesbatteriet måste ha samma mått och vikt

som originalbatteriet.
– Om mått eller vikt är olika ska du kontakta ett

auktoriserat servicecenter.

 VARNING!
Risk för skador på elektriska och elektroniska kom-
ponenter på grund av kortslutning!
Om batteriet kopplas bort eller ansluts när industri-
trucken är påslagen kan det leda till skador på elekt-
riska och elektroniska komponenter.
– Stäng alltid av industritrucken.

Batteriet kan bytas med följande transportme-
del:
● Truck
● Elektrisk pallyftare
● Obromsad pallyftare. Den får dock endast

användas på plan mark. Du måste även an-
vända en bytesram.
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Avlägsnande av batteriet

 FARA!
Stor risk för kross- och skärskador mellan batteriet
och chassit!
– Sträck dig inte in mellan batteriet och chassit.

Det fordon du använder när du byter batteri
kallas för ”transportmedel” nedan.

– Parkera trucken på plan mark och se till att
den står säkert.

– Stäng av industritrucken.

– Öppna batteriluckan.

– Koppla bort batteriets hankontakt (1).

– Lägg batterikablarna över kanten på batteri-
facket. Dra batterikablarna enligt följande:

● kablarna får inte korsa varandra
● batterihankontakten får inte hänga för långt

ned. Om den gör den kan skadas av kom-
ponenter på transportmedlet eller vägbanan

Överväganden för dragtruckar
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– Dra batterikablarna (2) över kanten på bat-
terifacket under den punkt där batterikåpan
har en upphöjd kontur (3). Dra batterikablar-
na enligt följande:

● Batterikablarna måste placeras minst 5 cm
från ändarna av den upphöjda konturen (3).

● Batterikablarna (2) får inte korsa varandra.

– Öppna batterispärren/-spärrarna. Truckar
med kort hjulbas har en batterispärr, medan
truckar med lång hjulbas har två. Se avsnit-
tet ”Batterispärrar” för information om batte-
rispärrarnas placering.

– Flytta försiktigt transportmedlet under batte-
riet.

– Lyft bara batteriet så mycket att du kan lyfta
bort det från chassit.

– Flytta transportmedlet försiktigt för att ta
bort batteriet från batteriutrymmet. Se till att
inte batterihankontakten eller -kablarna rör
vid eller fastnar i någon del av chassit, ka-
rossen eller anslutningarna.

– Transportera batteriet försiktigt till den be-
stämda lagringsplatsen.

Batterispärr
Dragtruckar har antingen en eller två batteris-
pärrar, beroende på vilken hjulbas du har.
Plattformstruckarhar alltid två batterispärrar.
Batterispärrarna förhindrar att batteriet glider
ut ur batteriutrymmet. Dessutom ser anslagen
på spärrarna till att batteriluckan inte kan
stängas om spärren är öppen. Industritrucken
kan då endast köras i nödläge med mycket
lägre hastighet.

Tillbehörspositioner för truckar med lång re-
spektive kort hjulbas:
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Dragtruck med kort hjulbas:(1) Batterispärren
är öppen. / (2) Batterispärren är stängd.

Dragtruck med lång hjulbas och plattform-
struck:(1) Batterilåset är öppet. / (2) Batteris-
pärren är stängd.

Installera batteriet

 FARA!
Stor risk för kross- och skärskador mellan batteriet
och chassit!
– Sträck dig inte in mellan batteriet och chassit.

– Kör transportmedlet försiktigt under batteri-
et.

– Transportera batteriet till industritrucken.

– Lägg batterikablarna över kanten på batteri-
facket. Dra batterikablarna enligt följande:

● kablarna får inte korsa varandra
● batterihankontakten får inte hänga för långt

ned. Om den gör det kan den skadas på
komponenter på transportmedlet eller väg-
banan

Överväganden för dragtruckar
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– Dra batterikablarna (2) över kanten på bat-
terifacket under den punkt där batterikåpan
har en upphöjd kontur (3). Dra batterikablar-
na enligt följande:

● Batterikablarna måste placeras minst 5 cm
från ändarna av den upphöjda konturen (3).

● Batterikablarna (2) får inte korsa varandra.

– Sätt försiktigt i batteriet i batteriutrymmet.
Se till att inte batterihankontakten eller
-kablarna rör vid eller fastnar i någon del
av chassit, karossen eller anslutningarna.

– Sänk försiktigt ned batteriet tills det sitter
ordentligt på chassit.

– Stäng batterilåset/-låsen.

– Sätt in batterihankontakten (1) i truckkon-
takten. Se till att batterikablarna inte är vrid-
na när du gör det.

– Stäng batteriluckan. Se till att det hörs när
luckan går i lås.

Byta batteriet med hjälp av en batteriby-
tesram
Om en obromsad pallyftare eller en elektrisk
pallyftare används för att byta batteriet krävs
alltid en bytesram. Det innebär att pallyftaren
i en nödsituation kan bromsas genom att man
helt enkelt sänker bytesramen som håller bat-
teriet på plats.

Även om andra transportmedel används är en
bytesram användbar. Den underlättar isättning
och borttagning av batteriet och minskar ris-
ken för kollision mellan batteriet och industri-
truckens komponenter.

De olika dragtruckarna och plattformstruckar-
na har olika batteristorlekar, för vilka olika by-
tesramar krävs. Batteristorleken beror på hjul-
basen hos dragtrucken eller plattformstrucken.

– Välj bytesram baserat på hjulbasen hos den
industritruck som används. Se tabellen i ka-
pitlet ”Bytesramtyper” för mer information.
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– Kontrollera att den valda bytesramen har
tillräcklig lastkapacitet för vikten av batteriet
plus facket. Den här informationen finns på
bytesramens och batteriets namnplåtar.

– Kontrollera bytesramen med avseende på
deformering och brott eller sprickor före an-
vändning.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada på delar.
– Använd inte en defekt bytesram. Defekta bytesra-

mar måste bytas ut.

– Placera batteriet i mitten av bytesramen.
Bytesramarna har ett markeringshack (1)
vid det främre stoppet, som måste vara i
linje med mitten av tråget.

Om batteriet är placerat i mitten av bytesra-
men är det lättare att sätta i batteriet i batte-
riutrymmet på industritrucken. Risken för kolli-
sion med komponenter i batteriutrymmet mins-
kar.

Bytesramtyper
Följande tabell visar vilka bytesramar som
passar till vilken hjulbas och under vilket mate-
rialnummer ramen kan beställas från det auk-
toriserade servicecentret:

Materialnummer för bytesramar

 
Dragtruck med
väldigt kort hjul-
bas

Dragtruck med
kort/lång hjulbas

Dragtruck med
väldigt lång hjul-
bas

Plattformstruck
med lång hjulbas

Materialnum-
mer/modell 50074204804 50074204805 50074204806 50074204805

Viktiga data för valet av rätt bytesram finns på
ramens namnplåt (2). Den sitter vid det främre
stoppet på bytesramen.
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Bytesramens namnskylt

Följande information finns angiven på namns-
kylten:
1 bytesramsmodell
2 Högsta tillåtna lastkapacitet (se även bat-

teriets namnplåt)
3 Bytesramens nettovikt

 OBS!

Du får endast byta batteri med hjälp av pal-
lyftare om du använder en bytesram som är
godkänd för det ändamålet.

Byta batteri med hjälp av en
kran

 FARA!
Risk för dödsfall på grund av hängande last!
– Stå eller gå aldrig under hängande last.
– Lyftanordningen måste vara utformad för att bära

batteriets vikt (se batteriskylten eller namnplåten).

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för kläm-/skärskador!
– Sträck dig inte in mellan batteriet och chassit.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skador på trucken på grund av okontrollera-
de svängrörelser!
– Placera kranen rakt ovanför batteriet.
– Förhindra att batteriet vrider sig.

 VARNING!
Risk för skador på trucken om du inte använder origi-
nalbatterier!
– Utbytesbatteriet måste ha samma mått och vikt

som originalbatteriet.
– Kontakta ett auktoriserat servicecenter om det

finns skillnader i höjd eller vikt.
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 VARNING!
Risk för skador på elektriska och elektroniska kom-
ponenter på grund av kortslutning!
Om batteriet kopplas bort eller ansluts när industri-
trucken är påslagen kan det leda till skador på elekt-
riska och elektroniska komponenter.
– Slå alltid av tändningen.

Förberedelse
– Parkera industritrucken på plan mark.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Slå av nyckelbrytaren.

– Öppna batterikåpan, se kapitlet ”Öppna och
stänga batterikåpan” i början av det här hu-
vudkapitlet.

– Öppna batteriluckan.

– Koppla ifrån batterihonkontakten. Placera
batterikablarna och batterihonkontakten på
batteriet så att de inte sticker ut utanför bat-
teriet.

– Öppna batterispärren/-spärrarna så att bat-
teriet inte fastnar i spärrarna när det lyfts
ut. Truckar med kort hjulbas har en batteris-
pärr, medan truckar med lång hjulbas har
två.

– Om batteriet har öppna poler eller kontakter
måste de täckas med en gummimatta för att
undvika kortslutningar.

– Justera längden på lyftutrustningen så att
kranen är vertikalt över tyngdpunkten för
batteriet.

Avlägsnande av batteriet

 FÖRSIKTIGHET!
Fara på grund av fallande last.
Lastkapaciteten för lyftutrustningen måste vara till-
räcklig för vikten av batteriet plus facket.
– Den maximala batterivikten finns angiven på in-

dustritruckens namnplåt.
– Använd lyftutrustning med en lastkapacitet som

motsvarar den maximala batterivikten.
– Följ användningsanvisningarna för lyftutrustning-

en.
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– Fäst lyftutrustningen i de fyra lyftöglorna på
batterifacket (1). Vid transport med kran an-
vänder du lyftutrustning med lämplig storlek
med stativsektion (2) och ser till att lyftut-
rustningen har lämplig lastkapacitet.

– Lyft batteriet tills det inte längre är i kon-
takt med industritrucken. Se till att batteriet
hänger rakt på lyftutrustningen.

Du måste dra lyftutrustningen vertikalt för att
undvika att krossa facket.

 VARNING!
Fara på grund av tungt batteri!
Den yta du ställer batteriet på måste ha tillräcklig
kapacitet för vikten på det.

– Sätt ned batteriet försiktigt.

– Ta bort lyftutrustningen efter att batteriet har
ställts ned.

– Placera inte lyftutrustning på battericellerna,
låt den heller inte falla ned på dem.

Installera batteriet
– Fäst lyftutrustningen på utbytesbatteriet.

– Om batteriet har öppna poler eller kontakter
måste de täckas med en gummimatta för att
undvika kortslutningar.

– Justera längden på lyftutrustningen så att
den är vertikalt över tyngdpunkten för batte-
riet.

– Fäst lyftutrustningen i de fyra lyftöglorna på
batterifacket (1). Vid transport med kran an-
vänder du lyftutrustning med lämplig storlek
med stativsektion (2) och ser till att lyftut-
rustningen har lämplig lastkapacitet.

– Lyft batteriet tillräckligt högt så att det inte
kan kollidera med industritrucken.

– Styr försiktigt batteriet över batteriutrymmet
och sänk ned det.

– När batteriet sitter säkert i batteriutrymmet
lossar du lyftutrustningen och vrider bort
den från industritrucken.

– Anslut batterihonkontakten. Se kapitlet ”Ef-
ter laddning”.

 6210_003-012
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– Stäng batterilåset/-låsen.

– Ta vid behov bort gummimattan på batteri-
polerna.

– Stäng batterikåpan. Se kapitlet ”Öppning
och stängning av batterikåpan” i början av
det här huvudkapitlet.

– Stäng batteriluckan.

Konfigurera inbyggd laddare
Den inbyggda laddaren måste konfigureras
för batteritypen som används. Behörighetsni-
vå truckansvarig (variant) ger truckansvarig
behörighet att göra detta.

 OBS!

Konfigurationsprocessen kräver behörighets-
nivå truckansvarig. Inställningsmenyn är bara
tillgänglig om industritrucken står stilla och
parkeringsbromsen är ilagd. Om parkerings-
bromsen lossas för tidigt stängs inställnings-
menyn.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen .

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen  .

– Tryck på programknappen Fordonsin-
ställningar  .

– Tryck på programknappen Inbyggd
laddare.
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Menyn för Inbyggd laddare

Följande funktioner kan konfigureras eller slås
på:
● Laddningskarakteristik
● Starttid för laddning
● Laddström begränsning
● Underhållsladdning

Laddningskarakteristik
– Tryck på Softkey Laddningskarakte-
ristik.

Möjliga karakteristikkurvor visas.

Den orangefärgade aktiveringsstapeln visar
det aktuella valet.

– Tryck på Softkey som motsvarar ditt val.

Displayen återgår till menyn för Inbyggd
laddare.

Starttid för laddning
– Tryck på programknappen Starttid
för laddning.

Truckansvarig

Starttid för laddning

Laddström begränsning

Underhållsladdning

Laddningskarakteristik

6219_003-285_sv



Truckansvarig

Norm

Snabb

Ekonomi

6219_003-281_sv
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Menyn Starttid för laddning

– Ange starttid för laddning med hjälp av pro-
gramknapparna 0 till 9.

– Spara genom att trycka på knappen .

– Aktivera laddningens starttid genom att
trycka på knappen för att bläddra  .

Displayen återgår till menyn för Inbyggd
laddare.

Om laddningens starttid har definierats tänds
en orange aktiveringsstapel bredvid Soft-
key Starttid för laddning.

Om laddningskontakten är ikopplad utanför
den angivna starttiden för laddning visas en
statusindikator för laddning (2) i grått. Batteriet
laddas inte.

Återstående tid (1) tills den angivna starttiden
för laddning visas högst upp till vänster. Med
programknappen   kan du starta laddning
direkt.

– För att göra detta trycker du på Soft-
key   (3).

Truckansvarig

Ange starttid för laddning

= Radera

00

Starttid för laddning

00:

= Aktivera

= Spara = Avbryt

6219_003-287_sv
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Symbolen ändras till  (3). En orange aktive-
ringsstapel tänds bredvid programknappen.

Statusindikatorn för laddning (2) visas i grönt.
Batteriet laddas.

Återstående laddningstid (1) visas högst upp
till vänster.

Laddström begränsning

Begränsning av laddningsström krävs under
följande omständigheter:
● Det interna nätverket är inte tillräckligt kraft-

fullt
● Strömförsörjning sker via flera eluttag

– Tryck på programknappen Laddström
begränsning.

Menyn Laddström begränsning

– Ange laddningsström i procent (1) med
hjälp av programknapparna 0 till 9.

Laddningsströmmen visas under inmatnings-
fönstret i ampere (2).

– Spara genom att trycka på knappen .

Displayen återgår till menyn för Inbyggd
laddare.

Underhållsladdning
Om industritrucken förblir stillastående under
en längre period och underhållsladdning är

6219_003-289

2,3 km10,0 h1,3 h

75 %

1

23



Truckansvarig

Ange max. nätström

= Radera

63 %

(8..16)   10A

Laddningsström- 
begränsning

= Spara = Avbryt

6219_003-282_sv

1 2
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aktivt, kontrollerar den inbyggda laddaren bat-
teriets laddningsstatus med jämna mellanrum
och laddar det om nödvändigt.

– Tryck på programknappen Underhålls-
laddning.

Om underhållsladdning är aktivt lyser den
orangefärgade aktiveringsstapeln upp bredvid
programknappen.

– Aktivera underhållsladdning genom att
trycka på programknappen igen.

Den orangefärgade aktiveringsstapeln släcks.
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Displaymeddelanden
Meddelanden
Vissa förhållanden för industritrucken kan or-
saka att händelserelaterade meddelanden vi-
sas på displayen på display-/manöverenheten.

Det finns meddelanden om funktion och med-
delanden om industritrucken. Om ett medde-
lande om funktion visas får du en uppmaning
från display- och manöverenheten att utföra
en åtgärd. Ett meddelande om industritrucken
betyder att truckens styrenhet har upptäckt ett
fel.

Följande typer av meddelanden kan visas se-
parat eller tillsammans:
● En grafisk symbol
● I teckenfönstret visas meddelandet:
● En felkod som består av en bokstav och ett

fyrsiffrigt tal

När flera händelser inträffar i följd så visas re-
spektive meddelanden ett i taget på displayen.

Efter några sekunder börjar displayen växla
mellan senast visade display och meddelan-
det.

Meddelanden om drift
Om meddelanden om drift visas på display-
och manöverenheten måste en åtgärd utföras.

Visas på displayen Orsak/åtgärd

Logga in 
Åtkomstbehörigheten (variant) hindrar användning av
industritrucken.
– Aktivera åtkomstbehörigheten.

Batteriet är tomt 
Batteriets laddningsstatus är för låg för användning
av industritrucken.
– Ladda batteriet.

Batteri: nödläge 
Batteriladdningsstatus är låg. Effekten i industritruck-
en minskar.
– Ladda batteriet.

Kontrollera nivån på batte-
risyran 

Syranivån i blybatteriet är för låg.
– Kontrollera batteriets syranivå. Åtgärda vid behov.

Batteriet för kallt  Litiumjonbatteriet är för kallt.
– Flytta industritrucken till en varmare miljö.
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Visas på displayen Orsak/åtgärd

Stäng batteriluckan 
Batteriluckan är öppen. Industritrucken rör sig endast
med en reducerad hastighet.
– Stäng batteriluckan.

Kontrollera batteriluckans
sensor 

Batteriluckans sensor registrerar inte att batteriluckan
är stängd.
– Se till att låset på batteriluckan är aktiverat.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter om meddelan-
det fortsätter att visas.

Släpp upp bromspedalen 
Önskad åtgärd är endast möjlig efter att bromspeda-
len släppts upp.
– Släpp upp bromspedalen.

Dataöverföring krävs 
Om industritrucken är utrustad med denna variant
måste dataöverföring utföras.
– Se tillhörande instruktioner.

Diagnostikläge aktivt  Detta meddelande är till för det auktoriserade service-
centret. Det visas inte vid normal drift.

Utvecklingsläge aktivt  Detta meddelande är till för det auktoriserade service-
centret. Det visas inte vid normal drift.

Drivenheten blockeras 

Detta meddelande följer på tidigare meddelanden,
t.ex. övertemperatur. Det går inte att köra trucken.
– Vänta tills meddelandet försvinner. Vid behov ska
industritrucken slås av och på igen.
– Kontakta ett auktoriserat servicecenter om medde-
landet fortsätter att visas.

Sitt ner i förarsätet 
Industritrucken är utrustad med en sätesbrytare. Om
förarsätet är tomt avaktiveras drivenheterna.
– Sätt dig i förarsätet.

Truckstopp: åtkomstsystem 

Åtkomstbehörigheten (variant) hindrar användning av
industritrucken. Detta kan bero på felaktig kod ang-
etts eller att fordonsansvarig har haft åtkomst.
– Aktivera åtkomstbehörigheten.

Lägg i parkeringsbromsen 

Om industritruckens styrenhet registrerar att industri-
trucken rör sig utan att körpedalen är nedtryckt visas
detta meddelande.
– Lägg i parkeringsbromsen.

Frigör parkeringsbromsen 
Önskad åtgärd är endast möjlig efter att parkerings-
bromsen frigjorts.
– Släpp upp bromspedalen.

Se till att trucken inte kan
börja rulla

Parkeringsbromsen kunde inte aktiveras på grund av
ett fel och truckens styrenhet har upptäckt att föraren
har lämnat förarsätet.

Kontrollera parkeringsbrom-
sen 

Truckens styrenhet registrerar att bromskraften hos
den elektriska parkeringsbromsen minskar.
– Säkra industritrucken med stoppklossar så att den
inte kan rulla iväg.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret.
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Visas på displayen Orsak/åtgärd

Lägg i parkeringsbromsen via
knapp 

Parkeringsbromsen ansätts inte automatiskt.
– Lägg i parkeringsbromsen genom att trycka på
knappen.

Parkeringsbroms: underhåll
krävs 

Truckens styrenhet registrerar att den elektriska par-
keringsbromsen behöver service.
– Säkra industritrucken med stoppklossar så att den
inte kan rulla iväg.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Stäng hyttdörren eller fäst
bältet 

Om bältet (variant) inte är fastspänt och hyttdörren
(variant) inte är stängd begränsas körhastigheten till
4 km/h och detta meddelande visas.
– Stäng hyttdörren eller spänn fast bältet.

Stäng hyttdörren 
Om hyttdörren öppnas när trucken är i rörelse brom-
sas trucken automatiskt till en hastighet på 4 km/tim.
– Stäng hyttdörren.

Konfiguration: var god vän-
ta 

Detta meddelande är till för det auktoriserade service-
centret. Det visas inte vid normal drift.

Data som inte skickats
skrivs över 

Om industritrucken är utrustad med denna variant
måste dataöverföring utföras.
– Se tillhörande instruktioner.

Nödstoppsbrytare aktiv 

När nyckelbrytaren slås på och ett manöverdon akti-
veras när nödstoppsbrytaren är intryckt visas detta
meddelande. Önskad åtgärd är endast möjlig när
nödstoppsbrytaren är upplåst.
– Lås upp nödstoppsbrytaren.

Nöddrift 

Det här meddelandet visas om industritrucken drab-
bas av en effektminskning, till exempel på grund av
en låg batteriladdning.
– Observera föregående meddelande.

Nöddrift via färdriktnings-
spak 

Om truckens styrenhet har upptäckt ett fel som påver-
kar körfunktionerna är det möjligt att aktivera nöddrift.
– Ställ körriktningsväljaren i önskad färdriktning.
– Kör industritrucken till ett säkert område. Parkera
trucken säkert.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Parameterkalibrering  Detta meddelande är till för det auktoriserade service-
centret. Det visas inte vid normal drift.

Stäng skyddssystemet 

Om industritrucken exempelvis är utrustad med en
bygel (variant) som skyddssystem och körpedalen
trycks ned visas detta meddelande. Industritrucken
rör sig inte.
– Stäng skyddssystemet.

Stöthändelse registrerad 
Det här meddelandet visas om truckens styrenhet
registrerar en mycket kraftig acceleration eller hastig-
hetsminskning, till exempel vid en olycka.
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Visas på displayen Orsak/åtgärd

Service krävs 
Om underhållsintervallet har uppnåtts visas detta
meddelande.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Serviceläge aktivt  Detta meddelande är till för det auktoriserade service-
centret. Det visas inte vid normal drift.

Stäng bältet 
Om bältet (variant) inte är fastspänt begränsas kör-
hastigheten till 4 km/h och detta meddelande visas.
– Spänn fast bältet.

Överhettning: Batteri 
Om truckens styrenhet registrerar för hög batteritem-
peratur visas detta meddelande.
– Låt industritrucken svalna.

Fabriksläge aktivt  Detta meddelande är till för det auktoriserade service-
centret. Det visas inte vid normal drift.

Fyll på torkarvatten 

Om vindrutetorkarens vattennivå är låg visas detta
meddelande.
– Fyll på spolarvätskebehållaren med spolarvätska
som är anpassad till omgivningstemperaturen.

Åtkomst har upphört 

Om industritrucken är utrustad med denna variant
kan det här meddelandet visas.
– Se tillhörande instruktioner.

Åtkomst nekad 
Åtkomst upphör om < 1 må-
nad 
Åtkomst upphör om < 1 dag 
Åtkomst upphör om < 1
vecka 
Åtkomst upphör om < 2 da-
gar 
Åtkomst upphör om < 3 da-
gar 

Meddelanden om industritrucken
Om meddelanden med en kod visas på dis-
play- och manöverenheten har truckens styr-
enhet upptäckt ett fel. Meddelandet med en
kod sparas i meddelandelistan tills meddelan-
dets orsak har åtgärdats. De sparade medde-
landena kan hämtas på "meddelandelistan".

– Åtgärda felet enligt den lösning som be-
skrivs i "Beskrivning/möjlig lösning".

– Stäng av industritrucken och slå på den
igen.

– Om meddelandet fortfarande visas ska du
kontakta det auktoriserade servicecentret.
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Meddelandena sorteras i stigande ordning efter sin kod:
Kod Visas på display Beskrivning/möjlig lösning
A2305 Fel: styrenhet  Kollektivt fel på styrenheten
A2899 Övervakning  Kollektivt fel på processövervakningen

A3027 Fel: sätesbrytare 
Sätesbrytaren öppnas inte
– Res dig upp från förarsätet och sätt dig ned
igen.

A3035 Fel: bromsvätska  Bromsvätskebrytare

A3143 Kontrollera lyfthöjdsgi-
vare och reflektor  Lyfthöjdsgivare, mätfel

A3311 Övervakning 

Släpvagnståg: Hydraulisk eller elektrisk anslut-
ning av en eller flera vagnar i släpvagnståget är
inte korrekt utförd.
- Kontrollera vagnarnas hydrauliska eller elekt-
riska anslutningar i släpvagnståget.

A5934 Sätt i laddningskontakten
igen 

Fel vid identifiering av laddningskontakten
- Koppla bort och återanslut anslutningsenhe-
ten.

A5961 Övertemp.: batteri  Övertemperatur i litiumbatteriet
- Stäng av industritrucken och låt den svalna.

A5962 Batteriet för kallt  Otillräcklig temperatur i litiumbatteriet
- Flytta industritrucken till en varmare miljö.

A5986 Fel: styrenhet  Allmän batteriströmsmätning
A5993 Fel: intern laddare  Kollektivt fel på den inbyggda laddaren

A6502 Övertemp.: parkerings-
broms 

Elektrisk parkeringsbroms registrerar övertem-
peratur

A6510 Fel: parkeringsbroms  Elektrisk parkeringsbroms registrerar allvarligt
fel

A6511 Fel: parkeringsbroms  Bromsen släpper inte
A6512 Fel: parkeringsbroms  Bromsen ansätts inte
Inget Fel  Allmänt fel
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Rengöring
Rengöring av trucken

 FÖRSIKTIGHET!

Risk för skada om du faller från industri-
trucken!
När du stiger upp på industritrucken
finns det risk att fastna eller halka och
falla. Använd lämplig utrustning för att
komma åt högre punkter på industri-
trucken.
– Använd endast de avsedda stegen för

att kliva upp på industritrucken.
– Använd utrustning som stegar eller

plattformar för att nå svårtillgängliga
platser.

 FÖRSIKTIGHET!

Brandrisk på grund av lättantändliga ren-
göringsmedel!
Lättantändliga rengöringsmedel kan an-
tändas av varma komponenter.
– Använd inte lättantändliga rengörings-

medel.

 VARNING!

Brandrisk på grund av lättantändligt ma-
terial!
Ansamlingar och fasta ämnen kan an-
tändas av varma komponenter, t.ex. dri-
venheter.
– Ta bort ansamlingar och fasta ämnen.

 VARNING!
Risk för skador på batteriets hankontakt vid från-
koppling!
Om batteriets hankontakt kopplas ifrån medan tänd-
ningen är påslagen under belastning, ger det upphov
till en ljusbåge. Ljusbågen kan skada kontakterna
och avsevärt minska kontakternas livslängd.
– Slå av tändningen.
– Koppla endast ifrån batteriets hankontakt när

tändningen är avslagen.
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 VARNING!
Om vatten kommer in i elsystemet finns det risk för
kortslutning!
– Följ följande steg noggrant.

 VARNING!
Ett för högt vattentryck eller vatten eller ånga med för
hög värme kan skada industritruckens komponenter!
– Följ följande steg noggrant.

 VARNING!
Slipande rengöringsmedel kan skada komponenter-
nas yta!
Att använda aggressiva rengöringsmedel som är
olämpliga för plast kan orsaka att plastdelar löses
upp eller göra dem spröda. Skärmen på display- och
manöverenheten kan bli grumlig.
– Följ följande steg noggrant.

– Parkera trucken på ett säkert sätt.

– Slå av tändningen.

– Koppla bort batteriets hankontakt.

– Spruta inte vatten direkt mot elmotorer el-
ler andra elektriska komponenter eller deras
skydd.

– Använd endast högtryckstvätt med en maxi-
mal uteffekt på upp till 50 bar och 85 °C.

– Håll ett avstånd på minst 20 cm mellan
munstycke och föremålet som ska rengöras
när du använder högtryckstvätt.

– Rikta inte rengöringsstrålen direkt mot klis-
teretiketter eller dekaler.

– Ta bort alla ansamlingar av främmande fö-
remål i närheten av heta komponenter.

– Använd endast icke-lättantändliga vätskor
för rengöring.

– Läs tillverkarens riktlinjer för arbete med
rengöringsmedel.

– Rengör plast endast med rengöringsmedel
avsett för plastmaterial.

– Rengör industritruckens utsida med vatten-
lösliga rengöringsmedel och vatten. Ren-
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göring med en vattenstråle, en svamp eller
trasa rekommenderas.

– Rengör alla åtkomliga områden.

– Rengör området kring oljepåfyllningsöpp-
ningarna och området runt dem samt smörj-
nipplarna före smörjning.

Rengöra elsystemet
 FÖRSIKTIGHET!

Fara för elektriska stötar på grund av kvarvarande
laddning!
– För aldrig in dina händer i elsystemet.

 VARNING!

Rengöring av elsystemets delar med
vatten kan skada systemet.
Det är förbjudet att rengöra elsystemets
delar med vatten!
– Ta inte bort kåpor o.dyl.
– Använd endast torra rengöringsme-

del enligt specifikationerna i avsnittet
"Rengöra industritrucken".

 VARNING!
Risk för komponentskada på grund av tryckluft.
– Om komponenter rengörs med tryckluft måste luf-

ten ha ett maximalt tryck på 0,15 bar.

Detta förhindrar att vätskor eller små fasta partikl-
ar tvingas in genom öppningar eller öppningar inuti
komponenter och orsakar skador.

Komponenterna i elsystemet är monterade un-
der motviktens kåpa etc.

– Rengör elsystemets delar med en metallfri
borste och blås av dammet med tryckluft
med lågt tryck.

Rengöra vindrutorna
Hyttens rutor måste alltid hållas rena och fria
från is. Endast på detta sätt kan god sikt ga-
ranteras.
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 VARNING!
Skada inte värmespolarna på bakrutans uppvärm-
ning (insida) eller vindrutans uppvärmning (variant).
– Rengör vindrutan och bakrutan mycket noggrant.

Använd inga vassa föremål!

– Rengör rutorna med en mjuk trasa och
kommersiellt tillgänglig fönsterputs.

Efter rengöring
 VARNING!

Risk för kortslutning!
Fukt eller smuts som tränger in i batteriets hankon-
takt och kontaktdon kan leda till en elektrisk kortslut-
ning.
– Använd tryckluft för att torka batteriets hankontakt

och kontaktdonet innan du ansluter dem.
– Använd tryckluft för att ta bort eventuella främ-

mande föremål som kan ha fastnat i batteriets
hankontakt och kontaktdonet.

– Torka industritrucken noggrant, t.ex. med
tryckluft.

– Smörj leder och ställdon.

– Smörj industritrucken. Se kapitlet "Smörj-
schema" i avsnittet "Underhåll".

 OBS!

Ju oftare trucken rengörs desto oftare måste
den smörjas.
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Transportera industritrucken
Fastställa den faktiska totalvik-
ten

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada på grund av överbelastning av trans-
portmedel!
Om industritrucken körs in i ett transportfordon måste
lastkapaciteten för transportfordonet, ramperna och
lastbryggorna vara större än den faktiska totalvikten
för industritrucken. Komponenterna kan deformeras
permanent eller skadas på grund av överbelastning. I
värsta fall kan industritrucken krascha.
– Fastställ industritruckens faktiska totala lastvikt.
– Lasta endast på industritrucken om den kombi-

nerade lastkapaciteten för transportfordonet, ram-
perna och lastbryggorna är större än industritruck-
ens faktiska totalvikt.

– På industritruckens namnplåt finns de en-
skilda vikterna angivna och den totala vik-
ten för industritrucken är dessa i kombina-
tion:

  Nettovikt (1)
+ Max. tillåten batterivikt (2)
+ 100 kg tillägg för förarens vikt
= Faktisk totalvikt
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Säkra industritrucken för trans-
port

 FARA!
Industritrucken kan lossna
– Fäst endast lyftremmarna vid de lyftpunkter som

anges här.
– Använd endast lyftremmar med tillräcklig dragka-

pacitet.
– Använd endast lyftremmar med tillräcklig draghåll-

fasthet.

Förberedelse för transport
– Se till att tändningsnyckeln har vridits av.

– Koppla bort batteriets hankontakt.

Fastspänning
Spänn fast industritrucken med spännband
som är dragna på båda sidor och runt truck-
ens främre och bakre del. Fäst spännbandens
ändar i fästpunkterna på transportfordonet.

Spänna fast truckens framdel:

– För spännbanden runt truckens framdel en-
ligt diagrammet.

– Dra spännbanden bakåt på höger och väns-
ter sida och fäst dem vid de angivna fäst-
punkterna på transportfordonet.

– Om spännband dras över karosskanterna
ska dessa områden skyddas, till exempel
med gummimattor.

Spänna fast truckens bakdel:
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– För spännbanden runt truckens bakdel en-
ligt diagrammet.

– Dra spännbanden framåt på höger och
vänster sida och fäst dem vid de angivna
fästpunkterna på transportfordonet.

– Om spännband dras över karosskanterna
ska dessa områden skyddas, till exempel
med gummimattor.

Lasta industritrucken med kran

 OBS!

Lyft med kran är bara avsett för att transpor-
tera industritrucken inför det första idrifttagan-
det. För driftförhållanden som ofta kräver kran-
lastning ska ett auktoriserat servicecenter kon-
taktas.

Endast personer med tillräcklig erfarenhet av
lämpliga lyftremmar och lyftanordningar får
lasta industritruckar med kran.

 FARA!
Risk för livsfara på grund av fallande last!
– Gå aldrig in i området under industritrucken som

hänger från kranen.

 FARA!
Livsfara vid bristande lyftremmar!
Skarpa kanter kan skada lyftselarna.
– Skydda lyftremmarna mot vassa kanter.
– Lyftremmarna måste vara anpassade för en last-

kapacitet som är tillräcklig för industritruckens vikt.
Lyftremmarna måste vara godkända för en last på
minst 4 ton.

– Använd endast lyftremmar med tillräcklig lastka-
pacitet.

 FARA!
Risk för dödsfall orsakade av fallande industritruck!
– Kranslasta aldrig industritrucken vid dragkoppling-

en.
– Vid kranlastning ska endast lyftpunkterna för de

lyftremmar som beskrivs nedan användas.
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 FÖRSIKTIGHET!
Komponenter kan skadas vid felaktigt monterade lyf-
tremmar!
Tryck från lyftremmarna kan skada eller förstöra till-
behör när industritrucken lyfts upp.
– Säkra lyftremmarna så att de inte kommer åt nå-

gra tillbehör.

 FÖRSIKTIGHET!
Lyftremmar kan skada lacken på industritrucken!
Lyftremmarna kan skada lackeringen genom att ska-
va och trycka mot industritruckens yta. Lyftremmar
som är hårda eller har vassa kanter, som vajrar eller
kedjor, kan skada ytan.
– Använd lyftremmar av textil, som t.ex. är försed-

da med kantskydd eller liknande skydd där så be-
hövs.

Krav på lyftremmar
● Lyftremmarna måste vara godkända för en

last på minst 4 ton. För att undvika skador
på industritrucken använder du lyftremmar i
textil när så är möjligt.

Förbereda och utföra kranlastning

 OBS!

Följ de bestämmelser som gäller för lastning
med kran!

– Ta bort batteriet. Se kapitlet "Byta och
transportera batteriet".

– Ta bort alla lösa föremål från förarhytten.

– Stäng hyttdörrarna ordentligt.

– Se till att batterikåpan och batteriluckan är
ordentligt stängda.

– Ta i förekommande fall bort de blinkande
lamporna på de främre hjulhusen.
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– För lyftremmen (1) över framhjulet, under
förarhytten och över chassit genom industri-
trucken till motsatt framhjul.

– Använd skydd, som skumunderlägg (2), för
att skydda lyftremmen (1) från vassa kanter.

– På båda bakhjulen för du lyftremmarna (3)
runt drivaxeln på hjulsidan.

– Använd skydd, som skumunderlägg (4), för
att skydda lyftremmarna (3) från vassa kan-
ter.

Verkranen Krangurt Vorderachse

12



3

4
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– Fäst båda ändarna av lyftremmarna i krank-
roken. För att förhindra tvärgående spän-
ning på lyftremmarna på tillbehörsdelarna
måste krankroken vara minst 2,70 m ovan-
för industritruckens lastområde.

– Kranlasta industritrucken.

Verkranen_Position Kranhaken

min. 2,7 m
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Urdrifttagning
Ta industritrucken ur drift
Om industritrucken ska tas ur drift i mer än två
månader måste den parkeras i ett välventile-
rat, frostfritt och torrt utrymme. När detta görs
måste hänsyn tas till följande:

Åtgärder innan industritrucken tas ur
drift
– Rengör industritrucken noggrant.

– Kontrollera nivån på styrsystemets hydrau-
lolja och fyll på vid behov.

– Ladda batteriet fullt.

– Följ batteritillverkarens anvisningar för att
förvara batteriet.

– Stryk på en tunn oljefilm eller smörjande fett
på alla blanka mekaniska delar.

– Smörj industritrucken.

– Spreja alla öppna elektriska kontakter med
en lämplig kontaktsprej.

– Fyll på bränsletanken i värmesystemet (i fö-
rekommande fall).

– Täck industritrucken med ett bomullsöver-
drag för att skydda den mot damm.

 OBS!

Täck inte industritrucken med plastöverdrag
eftersom kondens kan uppstå.

Ta industritrucken i drift igen
– Rengör industritrucken noggrant.

– Smörj industritrucken.

– Följ batteritillverkarens anvisningar för att ta
batteriet i drift igen.

– Kontrollera att hydrauloljan inte innehåller
kondensvatten och byt oljan vid behov.

– Utför samma åtgärder som för idrifttagning.

– Kontrollera om det finns kondensvatten
i värmesystemets bränsletank och byt ut
bränslet vid behov.

Användning 4
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– Starta industritrucken och kör.

Om industritrucken ska tas ur drift i mer än
sex månader, kontakta ditt auktoriserade ser-
vicecenter för ytterligare åtgärder.

Skrota industritrucken
Vi rekommenderar att detta arbete utförs av
ett godkänt återvinningsföretag. Om du vill ut-
föra arbetet själv bör du dock tänka på följan-
de:

– Demontera industritrucken i så många en-
skilda delar som möjligt och separera dem
enligt material för återvinning.

– Följ gällande lagar och bestämmelser för
kassering av giftiga ämnen, till exempel
hydraulolja eller batterier.

– Följ batteritillverkarens instruktioner vid kas-
sering av gamla batterier.

 OBS!

Driftbolaget ansvarar för eventuella brott mot
föreskrifter i lagstiftningen före, under och
efter demontering och kassering av industri-
truckens delar.

Användning4
Urdrifttagning
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5

Underhåll



Säkerhetsföreskrifter vid underhåll
Lyfta och hissa upp trucken

 FARA!
Det är förenat med livsfara om industritrucken väl-
ter!
Om den inte har lyfts och hissats upp ordentligt kan
industritrucken välta och falla ner. Endast de lyfta-
nordningar som anges i verkstadshandboken för den
här industritrucken får användas, och de är testade
för de säkerhetsfunktioner och lastkapaciteter som
krävs.
– Industritrucken ska lyftas och hissas upp av ett

auktoriserat servicecenter.
– Industritrucken får endast hissas upp vid de stäl-

len som anges i verkstadshandboken.

Industritrucken måste lyftas och hissas upp
vid olika typer av underhållsarbete. Det aukto-
riserade servicecentret måste informeras när
detta utförs. Säker hantering av industritruck-
en och tillhörande lyftanordningar beskrivs i
industritruckens verkstadshandbok.

Underhåll5
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Allmän information om under-
håll
Personalkompetens
Underhållsarbeten får endast utföras av kva-
lificerad och behörig personal. Säkerhetskon-
troller och kontroller efter ovanliga händelser
måste utföras regelbundet av en behörig per-
son. Den behöriga personen måste bedriva
sin utvärdering och bedömning ur säkerhets-
synpunkt och inte påverkas av operativa eller
ekonomiska förhållanden. Den behöriga per-
sonen måste ha tillräcklig kunskap och erfa-
renhet för att kunna utvärdera industritruckens
skick och skyddsutrustningens effektivitet i en-
lighet med tekniska regler och principer för
test av industritruckar.

Servicepersonal för batterier
Batterier ska endast laddas, underhållas och
bytas av personal som har fått lämplig utbild-
ning och i enlighet med instruktionerna från
tillverkarna av batteriet, batteriladdaren och in-
dustritrucken.

– Följ hanteringsinstruktionerna för batteriet
och användaranvisningarna för batterilad-
daren.

Underhållsarbete utan specifika kvalifi-
kationer
Enklare underhållsarbete, t.ex. att kontrollera
hydrauloljenivån eller kontrollera vätskenivån
i batteriet, får utföras av outbildad personal.
Den utbildning som en behörig person har
behövs inte för att utföra det här arbetet. Nöd-
vändiga åtgärder beskrivs i kapitlet "Upprätt-
hålla driftberedskap".

Information för underhåll
Det här avsnittet innehåller all erforderlig in-
formation för att avgöra när trucken behöver
service. Utför underhållsarbete inom tidsgrän-
serna enligt timmätaren samt genom att an-
vända nedanstående checklistor för underhåll.
Det säkerställer att industritrucken är redo
för arbete och ger optimala prestanda och

Underhåll 5
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livslängd. Det är också en förutsättning för att
garantin ska gälla.

Underhållstider
Om underhåll behövs visas meddelandet
Service krävs  på displayen.

– Se till att det auktoriserade servicecentret
utför underhållet på industritrucken.

– Checklistorna för underhåll visar vilket un-
derhållsarbete som är aktuellt.

Intervallen är angivna efter normal använd-
ning. Kortare underhållsintervall kan anges i
samråd med driftbolaget, beroende på indust-
ritruckens användningsförhållanden.

Följande faktorer kan innebära att kortare un-
derhållsintervaller krävs:
● Smutsiga underlag av dålig kvalitet
● Dammig eller salt luft
● Höga luftfuktighetsnivåer
● Mycket höga eller låga omgivningstempera-

turer och extrema temperaturförändringar
● Flerskiftsanvändning med hög kapacitet
● Specifika nationella bestämmelser för in-

dustritrucken eller enskilda delar

Servicemeny
Det datum då industritrucken kräver underhåll
lagras i servicemenyn.

 OBS!

Inställningsmenyn är bara tillgänglig om in-
dustritrucken står stilla och parkeringsbrom-
sen är ilagd. Om parkeringsbromsen lossas
för tidigt stängs inställningsmenyn. Åtkomst
ges endast när lösenordet anges av den for-
donsansvarige.

– Stoppa industritrucken.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen  .

– Tryck på programknappen  .

Den första menynivån visas.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

Underhåll5
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– Tryck på programknappen Service  .

"Servicemenyn" öppnas på displayen.

– Tryck på programknappen Underhålls-
intervall.

Den här menyn visar antalet drifttimmar till
nästa schemalagda underhållsintervall eller
det senaste datumet för nästa inplanerade un-
derhållsintervall.

Nästa underhållsdatum kan ställas in och
justeras av truckansvarig. Se nästa avsnitt
"Ställa in och justera datummätaren för under-
håll och säkerhetskontroller".

 OBS!

Underhållsintervallet kan också konfigureras
på statusraden.

Information om underhållsarbete
Det här avsnittet innehåller all information som
du behöver för att avgöra när underhåll ska ut-
föras på trucken. Utför underhållsarbete inom
tidsgränserna enligt timmätaren samt genom
att använda nedanstående checklistor för un-
derhåll. Det säkerställer att trucken är redo
för arbete och ger optimala prestanda och livs-
längd. Det är också en förutsättning för att
garantin ska gälla.

Underhållstider
Om underhåll behövs visas meddelandet
Service krävs  på displayen.

– Se till att det auktoriserade servicecentret
utför underhållet på trucken.

– Checklistorna för underhåll visar vilket un-
derhållsarbete som är aktuellt.

Intervallen är angivna efter normal använd-
ning. Kortare underhållsintervall kan anges i
samråd med driftbolaget, beroende på truck-
ens användningsförhållanden.

Följande faktorer kan innebära att kortare un-
derhållsintervaller krävs:
● Smutsiga underlag av dålig kvalitet
● Dammig eller salt luft

Underhåll 5
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● Höga luftfuktighetsnivåer
● Mycket höga eller låga omgivningstempera-

turer och extrema temperaturförändringar
● Flerskiftsanvändning med hög kapacitet
● Specifika nationella bestämmelser för truck-

en eller enskilda delar

Servicemeny
Det datum då trucken kräver underhåll lagras i
servicemenyn.

 OBS!

Inställningsmenyn är bara tillgänglig om truck-
en står stilla och parkeringsbromsen är ilagd.
Om parkeringsbromsen lossas för tidigt stängs
inställningsmenyn. Åtkomst ges endast när lö-
senordet anges av den fordonsansvarige.

– Stanna trucken.

– Lägg i parkeringsbromsen.

– Tryck på knappen .

– Tryck på programknappen  .

Den första menynivån visas.

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Service  .

"Servicemenyn" öppnas på displayen.

– Tryck på programknappen Underhålls-
intervall.

Den här menyn visar antalet drifttimmar till
nästa schemalagda underhållsintervall eller
det senaste datumet för nästa inplanerade un-
derhållsintervall.

Nästa underhållsdatum kan ställas in och
justeras av truckansvarig. Se nästa avsnitt
"Ställa in och justera datummätaren för under-
håll och säkerhetskontroller".

 OBS!

Underhållsintervallet kan också konfigureras
på statusraden.
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Ställa in och justera datumräk-
naren för underhåll och säker-
hetskontroller
Vid leverans från fabrik visar display- och ma-
növerenheten för föraren antalet drifttimmar
tills standardunderhållsintervall vid 1 000 tim.
och 3 000 tim. ska utföras. Displayen kan
även visa det senaste underhållsdatumet.

Gör då enligt följande:

– Tryck på programknappen Service  .

– Tryck på programknappen Underhålls-
intervall.

Inställning och justering av den truckan-
svarige

För den truckansvarige definieras även da-
tumräknare för följande kontroller:
● Regelbundna tester av eltruckar och IC-

truckar
● Batteritest för eltruckar
● Avgastest och LPG-test för IC-truckar

För dessa tester kan den truckansvarige defi-
niera motsvarande förfallodatum med sin be-
hörighetsnivå. Gör då enligt följande:

– Aktivera "Behörighetsnivå truckansvarig".

– Tryck på programknappen Service  .

– Tryck på programknappen Underhålls-
intervall.

2120 h

04.02.22

880 h

3� 000 timmar intervall

Sista datum för underhåll:

1� 000 timmar intervall

6219_003-332_sv
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– Tryck på programknappen för det test vars
förfallodatum ska ställas in, t.ex. Säker-
hetskontroll.

Menyn Säkerhetskontroll

– Tryck på bläddringsknappen   för att akti-
vera inmatning.

– Ange önskat datum med programknappar-
na 0 till 9.

– Spara genom att trycka på knappen .

Datumräknare för individuella under-
hållsintervall
Det auktoriserade servicecentret kan ställa
in ytterligare datumräknare för individuella un-
derhållsintervall, t.ex. för en tillsatsfunktion.
Den truckansvarige kan använda sin Behörig-
hetsnivå för att konfigurera de här datumräk-
narna. Processen är då samma som för de
datumräknare som har skapats från fabrik.

Truckansvarig

04.02.22

3� 000 timmar intervall

Sista datum för underhåll:

1� 000 timmar intervall

Säkerhetskontroll ––.––.––

--- hAvgaskontroll

2120 h

880 h

6219_003-333_sv



Truckansvarig

Ange datum

= Radera

Säkerhetskontroll

30 . 05 . 2022

= Aktivera

= Spara = Avbryt

6219_003-334_sv
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Underhåll - 1 000 timmar/årligen

Antal driftstimmar 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Utfört

 

Chassi, kaross och fästen    

Kontrollera att det inte finns sprickor i chassit.    

Kontrollera att hytt och glasrutor inte är skadade.    

Kontrollera att hyttdörrens sensorer fungerar som de ska och kontrollera om skador
förekommer.

   

Smörj hyttdörrarna.    

Kontrollera dörrkontrollremmen.    

Kontrollera att förarsätet fungerar korrekt och kontrollera om skador förekommer.    

Kontrollera att förarskyddssystemet fungerar som det ska och inte är skadat, och
rengör det.

   

Kontrollera signalhornet.    

Batteriutrymme    

Kontrollera att batteriluckan och brytaren fungerar som de ska och att de inte är
skadade.

   

Kontrollera att batterilåset inte är skadat.    

Variant: Kontrollera att kraftbulten inte är skadad eller justerad.    

Däck och hjul    

Kontrollera att däcken inte är slitna och kontrollera lufttrycket vid behov.    

Kontrollera att hjulen inte är skadade och kontrollera åtdragningsmomenten.    

Drivaxel    

Kontrollera hydraulledningens anslutningar.    

Kontrollera chassilagrens skick.    

Kontrollera att motoranslutningarna och sensorerna inte är skadade.    

Kontrollera oljenivån i planetväxeln.    

Byt växellådsoljan i planetväxeln (en gång efter de första 1 000 timmarna).    

Chassiram    

Kontrollera att stötdämparen inte har skadats. Byt vid behov.    

Kontrollera kompressionsfjädrarna med avseende på korrosion och skador.    

Kontrollera att ändstoppen inte är skadade.    

Kontrollera om Panhard-stången är skadad och kontrollera om det finns spel i
lagren.
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Antal driftstimmar 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Utfört

 

Styraxel    

Kontrollera om det finns spel i hjullagren och styrstängerna.    

Smörj styrstängerna.    

Kontrollera hydraulledningens anslutningar.    

Kontrollera att sensorerna inte är skadade.    

Styrsystem    

Kontrollera om det finns tecken på läckage i styrsystemet och kontrollera att styr-
ningen fungerar som den ska.

   

Kontrollera att ratten sitter fast ordentligt och att vridhandtaget inte är skadat.    

Bromssystem    

Kontrollera att bromspedalen och bromscylindern inte är skadade.    

Kontrollera fyllnadsnivån i bromsbehållaren.    

Kontrollera att de elektriska fyllnadsnivåövervakningen fungerar korrekt.    

Kontrollera att nödaktiveringen av parkeringsbromsen fungerar som den ska.    

Kalibrera bromsarna.    

Elsystem    

Kontrollera alla strömkabelanslutningar.    

Kontrollera att brytarna, sändarna och sensorerna fungerar som de ska.    

Kontrollera belysning och indikatorlampor.    

Kylsystem (omvandlare, drivaxel)    

Kontrollera att fläktarna och luftkanalerna fungerar och kontrollera om skador före-
kommer.

   

Rengör fläktarna och luftkanalerna.    

Batteri och tillbehör    

Kontrollera att blysyrabatteriet inte är skadat och kontrollera batterisyrans densitet.
Följ tillverkarens underhållsinstruktioner.

   

Variant: byt backventilen på blysyrabatterier med elektrolytcirkulation.    

Variant: följ tillverkarens anvisningar för underhåll av litiumjonbatterier.    

Kontrollera enhetskontakten och truckens kablage med avseende på skador.    

Kontrollera batteriets hankontakt och batterikablaget med avseende på skador.    

Specialutrustning    

Kontrollera den antistatiska remmens eller den antistatiska elektrodens skick.    
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Antal driftstimmar 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Utfört

 

Kontrollera filtermattan i värmesystemet eller luftkonditioneringen, och byt vid behov.    

Kontrollera värmesystemet fungerar som det ska och följ tillverkarens underhållsan-
visningar.

   

Kontrollera att värmesystemet fungerar som det ska. Följ tillverkarens underhållsan-
visningar.

   

Kontrollera systemet för tryckluftsflödet med avseende på skador. Observera tillver-
karens underhållsinstruktioner.

   

Kontrollera att släpvagnskopplingen inte är sliten eller skadad. Följ tillverkarens
underhållsanvisningar.

   

Allmänt    

Läs av felkoderna och radera listan.    

Återställ underhållsintervallet.    

Kontrollera att alla dekaler sitter på plats.    

Genomför en provkörning.    
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Underhåll – 3 000 timmar/vartannat år

Antal driftstimmar 

3000   6000   9000   12000   15000  

Utfört

 

Anmärkning    

Utför allt arbete i 1 000-timmarsunderhållet.    

Drivaxel    

Byt planetväxelolja.    

Styraxel    

Byt bromsolja.    

Byt avluftningsventilerna i hjulsätet.    

Bakaxelbroms    

Byt olja i aktiveringsdonet.    

Hydraulik    

Kontrollera att hydraulslangarna inte är skadade och att de håller tätheten. Byt ut
dem vid behov.

   

Byt hydraulolja och hydrauloljefilter.    

Byt ventilationsfilter.    

Beställa reserv- och förslitnings-
delar
Reservdelar tillhandahålls av vår reservdels-
avdelning. Den information som behövs vid
beställningar finns i reservdelslistan.

Använd endast reservdelar som godkänts av
tillverkaren. Användning av icke godkända re-
servdelar kan ge upphov till olyckor på grund
av bristande kvalitet eller felaktig användning.
Den som använder reservdelar som inte är
godkända bär allt ansvar i händelse av olycka
eller skada.

Kvalitet och kvantitet för erfor-
derligt förbrukningsmaterial
Endast förbrukningsmaterial som anges i ta-
bellen med underhållsdata får användas.

– Erforderliga förbrukningsmaterial och smörj-
medel finns i tabellen med underhållsdata.
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Olja och fett av olika kvaliteter får inte blan-
das. Detta påverkar smörjningen negativt. Om
du måste byta till en annan tillverkare ska all
gammal olja tömmas ur.

Före smörjning, filterbyten eller andra ingrepp
i hydraulsystemet rengör du området runt den
aktuella delen ordentligt.

Använd endast rena behållare när du fyller på
förbrukningsmaterial!

Tabell med underhållsdata
Allmänna smörjpunkter

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Smörjning Universalfett DIN 51825 KPF2 Efter behov

Batteri

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Systempåfyllning Destillerat vatten   Efter behov
Isolationsresistans   DIN 43539

VDE 0510
Mer information finns

i verkstadshandbo-
ken för trucken i frå-

ga.

Bromssystem

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Systempåfyllning för
framaxel

Mineraloljebroms-
vätska

SHELL SPIRAX S3
TLV
ID-nr 7326000028

2,4 l på varje sida

  Systempåfyllning för
bakaxel

Mineraloljebroms-
vätska

Shell SPIRAX S4
ATF HDX
ID-nr 7326000001

0,2-0,3 l.

Elsystem

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Isolationsresistans   DIN EN 1175
VDE 0117

Mer information finns
i verkstadshandbo-

ken för trucken i frå-
ga.
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Ställdon/leder

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Smörjning Universalfett DIN 51825 KPF2 Efter behov
Olja SAE 80

MIL-L2105
API-GL4

Efter behov

Hydraulsystem

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Systempåfyllning Hydraulolja SHELL ARCTIC
HVLP32

Min. 3,75 l, max.
5,75 l

 OBS!

När du byter till en annan typ av hydraulolja
måste ett auktoriserat servicecenter anpassa
parametrarna hos truckens styrenhet.

Däck

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Superelastiska däck Slitagegräns   Till slitagemarkering-
en

Däck i massivt gum-
mi

Slitagegräns   Till slitagemarkering-
en

  Luftgummidäck Minsta mönsterdjup   Lufttryck: se informa-
tion på trucken

Minsta mönsterdjup:
1,6 mm

Styraxel

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

(A) Styrspindellager, sfä-
riskt lager

Universalfett DIN 51825 KPF2
ID-nr 7337400140

Efter behov

 
Hjulbultar Momentnyckel

  195 Nm
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Drivaxel

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Hjulbultar Momentnyckel   425 Nm
Hjulväxel Transmissionsolja SAE 80W-90 API-

GL4
ID nr. 7326049043 /
7326049044

0,3 l

Spolarsystem

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Systempåfyllning Spolarvätska Vinter, ID-nr 172566 Efter behov

Luftkonditionering

Code Enhet Förbrukningsmateri-
al Specifikationer Mängd

  Systempåfyllning Kylmedium R134a 1,05 kg
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Upprätthålla driftberedskap
Underhålla säkerhetsbältet

 FARA!
Om säkerhetsbältet inte fungerar korrekt vid en
olycka innebär detta livsfara.
Om säkerhetsbältet är defekt kan det gå sönder vid
en olycka och inte längre hålla fast föraren i förarsä-
tet. Föraren kan då slungas mot någon del av indust-
ritrucken eller ut ur industritrucken.
– Kontrollera att det fungerar korrekt genom att tes-

ta det regelbundet.
– Använd inte industritrucken om säkerhetsbältet

inte fungerar.
– Ett defekt säkerhetsbälte får endast bytas ut av

serviceverkstaden.
– Använd endast originalreservdelar.
– Modifiera aldrig bältet.

 OBS!

Utför följande kontroller regelbundet (varje
månad). Vid stora påfrestningar ska kontrollen
utföras dagligen.

Kontrollera bältet
– Dra ut bältet (3) helt och kontrollera att det

inte är slitet.

Bältet får inte vara fransat eller avskuret. Söm-
marna får inte vara lösa.

– Kontrollera att bältet är rent.

– Kontrollera att delar inte är slitna eller ska-
dade (inklusive fästpunkter).

– Kontrollera spännet (1) för att säkerställa att
det låser fast ordentligt.

När bälteslåset är insatt måste bältet sitta sä-
kert.

6327_342-009
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– Bältestungan (2) ska släppa när den röda
knappen (4) trycks in.

– Den automatiska spärrmekanismen ska
kontrolleras minst en gång per år:

– Parkera industritrucken på plan mark.

– Dra ut bältet med ett ryck.

Den automatiska spärrmekanismen ska hindra
bältet från att dras ut.

– Tilta sätet minst 30° (flytta sätet om nödvän-
digt).

– Dra sakta ut bältet.

Den automatiska spärrmekanismen ska hindra
bältet från att dras ut.

Rengöra bältet
– Rengör bältet vid behov men använd inga

kemiska rengöringsmedel (det räcker med
en borste).

Byte efter en olycka
Säkerhetsbältet ska alltid bytas ut efter en
olycka.

Kontrollera förarsätet

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada!
– Efter en olycka ska förarsätet och säkerhetsbältet

samt deras fastsättning kontrolleras.

– Kontrollera att reglagen fungerar korrekt.

– Kontrollera sätets skick (t.ex. överdragsty-
get) och fastsättning mot huven.

 FÖRSIKTIGHET!
Risk för skada!
– Låt serviceverkstaden reparera sätet om du upp-

täcker skador under kontrollerna.

7090_342-0051
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Byt friskluftsfiltermattan i värme-
systemet
Rengör eller byt regelbundet friskluftsintagets
filtermatta i värmesystemet, särskilt om indust-
ritrucken används i dammiga miljöer.

– Ta vid behov bort lampskyddsgallret (vari-
ant). Det gör du genom att lossa de fyra
skruvarna på höger och vänster sida av
gallret.

– Lossa de fyra M6-insexskruvarna (1) på
märkesskylten (2) på truckens framsida.

– Ta bort märkesskylten och lägg den åt si-
dan tillsammans med de fyra insexskruvar-
na.

– Ta bort filtermattan (3) och kontrollera om
den är smutsig. Byt filtermattan om den är
grå.

Sätt fast märkesskylten (2) igen. Dra åt de fyra
insexskruvarna (1).

 OBS!

Byt filtermattan minst varannan månad.
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Underhåll av hjul och däck
Kontrollera hjulens och däckens skick

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk på grund av ojämnt slitna däck!
Ojämnt slitage ökar bromssträckan. Köregenskaper-
na försämras.
– Byt omedelbart ut slitna eller skadade däck.
– Kontrollera vid hjul- eller däckbyte att detta inte

orsakar att industritrucken kommer att luta åt en
sida (d.v.s. byt alltid både höger och vänster hjul
samtidigt).

 FÖRSIKTIGHET!
Olycksrisk på grund av användning av icke-godkän-
da hjul.
Däckens och fälgarnas kvalitet påverkar industri-
truckens stabilitet. Ändringar ska endast göras efter
samråd med tillverkaren.

Fälgdelar får aldrig ändras och fälgdelar från olika
tillverkare får inte kombineras.
– Om du vill använda en typ av däck eller däcktill-

verkare som inte har godkänts av STILL ska du
inhämta ett godkännande från STILL före använd-
ning.

– Ändra inte fälgdelar och kombinera inte fälgdelar
från olika tillverkare.

– Ta bort främmande föremål som fastnat i
däcket (1).

Slitagenivån måste vara ungefär lika för däck
på samma axel. Superelastiska däck och so-
lida gummidäck kan slitas ned till slitagemar-
keringen "60J" (2).

Om industritrucken ska användas i vintervä-
derförhållanden i områden där tyska vägtra-
fikförordningar (StVZO) gäller måste profilen
vara minst 4 mm.

Superelastiska däck kan då endast användas
till slitagegränsen "60J" (2) om profilen är om-
skuren och minst 4 mm djup.
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Kontrollera hjulens fastsättning
– Kontrollera att hjulskruvarna (3) på driva-

xeln och hjulmuttrarna på styraxeln sitter
ordentligt på plats och dra åt vid behov.

– Observera åtdragningsmomenten som ang-
es i "tabellen med underhållsdata".

Kontrollera batteriet
– För information om kontroll av batteri, se

kapitlet "Kontrollera batteriets skick, batte-
risyrans nivå och syradensitet".

Byta säkringarna
 FARA!

Fara p.g.a. elektrisk ström!
Höga spänningar finns i säkringsdosan.
Det finns risk för elektriska stötar.
– Öppna inte säkringsdosan.
– Säkringarna måste bytas av ett aukto-

riserat servicecenter.

Kontrollera att hydraulsystemet
inte läcker

 FÖRSIKTIGHET!

Hydraulolja är hälsovådligt!
Hydraulolja kan under tryck läcka ut ur
trasiga rör och ledningar och orsaka ska-
dor.
– Använd lämpliga skyddshandskar,

skyddsglasögon osv.

Underhåll5
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 VARNING!
Hydraulslangar blir sköra med tiden.
– Förvara inte hydraulslangarna i mer än två år.
– Använd inte hydraulslangarna i mer än sex år

(inkl. förvaringstid) om de utsatts för normalt slita-
ge.

– Använd inte hydraulslangarna i mer än två år om
de utsätts för en hög nivå av slitage.

– Följ specifikationerna i DGUV 113-020 i Tyskland.
– Följ de nationella bestämmelser som gäller i an-

vändarlandet om du befinner dig utanför Tyskland.

– Kontrollera rör och skruvanslutningar med
avseende på läckor (spår av olja).

Byt ut slangarna vid följande avvikelser:
● Det yttre lagret är skadat, skört eller spruck-

et
● vid läckage
● Deformeringar (t.ex. blåsor eller knutar)
● En anslutning har lossnat
● vid skadad eller korroderad anslutning

Byt ut rören om vid följande avvikelser:
● Nötta
● Deformerade och böjda
● vid läckage

Underhåll 5
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Tekniska data



Dragtruckens mått

De numeriska värdena för måtten "b", "h", "l",
"w" och "y" finns i följande VDI-datablad.

VDI-datablad för LXT120
0748

Tekniska data6
Dragtruckens mått
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 OBS!

Det här VDI-databladet specificerar endast
tekniska värden för truckar med standardut-
rustning. Olika däck, extra enheter etc. kan ge
andra värden.

Nyckeldata

Modell LXT120/litiumjonbatteri
Typnummer 0748
Tillverkare STILL GmbH
Drivning   Elektrisk
Användning   Säte
Nominell kapacitet/belastning (kg) 300
Bogsera last (kg) 12000
Hjulbas y (mm) 1401

Vikter

Modell LXT120/litiumjonbatteri
Typnummer 0748
Nettovikt inkl. batteri (med tyngst
batteri) (kg) 3489

Framaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 1984

Bakaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 1806

Framaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 1909

Bakaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 1581

Hjul, underrede

Modell LXT120/litiumjonbatteri
Typnummer 0748
Däck   Luft/SE
Däckstorlek, fram   6,00 R 9/21 x 8–9
Däckstorlek, bak   7,00 R 12
Antal framhjul
(x = drivna)   2

Tekniska data 6
VDI-datablad för LXT120 0748
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Modell LXT120/litiumjonbatteri
Typnummer 0748
Antal bakhjul
(x = drivna)   2x

Spårvidd fram (luft/SE) b10 (mm) 1,102/1,112
Spårvidd bak (luft/SE) b11 (mm) 1060

Basdimensioner

Modell LXT120/litiumjonbatteri
Typnummer 0748
Skyddstakets höjd (hytt) h6(mm) 1950
Förarskyddstakets höjd (hytt) h6 (mm) 1850
Sitthöjd i förhållande till SIP/ståhöjd h7 (mm) 909,5 på MSG65
Instegshöjd (mm) 400 (mitten av steget)
Högsta/lägsta handtagshöjd i körläge (mm)  
Kopplingshöjd h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Lasthöjd, utan last h11 (mm) 1060
Lastområdets längd l3 (mm) 1396
Överhängslängd l5 (mm) 624
Hyttens överhäng (mm) 1061
Lastytans bredd b9(mm) 1 106 (fram)/1 242 (bak)
Total längd l1 (mm) 3086
Totalbredd b1 (mm) 1310
Markfrigång vid mitten av hjulbasen m2 (mm) 150
Gångbredd vid angivna lastdimensio-
ner utan tillåtet säkerhetsavstånd/sä-
kerhet

Ast (mm) 4264

Vändradie Wa (mm) 2724
Minsta vridpunktsavstånd b13 (mm) 856

Prestandauppgifter

Modell LXT120/litiumjonbatteri
Typnummer 0748
Körhastighet med bogserad last (km/h) 11
Körhastighet bogserad last (km/h) 22
Nominell dragkraft över 60 min. (N) 2400
Max. dragkraft utan last 5 min. (N) 12000
Färdbroms   Elektrisk/hydraulisk

Tekniska data6
VDI-datablad för LXT120 0748
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Lutning
Värdena som anges i tabellen med "prestan-
dadata" för maximal backtagningsförmåga kan
endast användas för att jämföra prestandan
hos gaffeltruckar i samma kategori. De angiv-
na värdena representerar inte på något sätt
normala förhållanden vid daglig drift.

 FÖRSIKTIGHET!
Maximal lutning som tillåts för färd med industritruck-
en är 25 % – med eller utan last – för att säkerställa
säker användning.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret vid frå-

gor.

Elmotor

Modell LXT120
Typnummer 0748
Drivmotor, märkeffekt S2 60 min kW 2 x 10,5

Batteri Standard;
krets DIN 43536 A

Batterispänning U (V) 80
Batterikapacitet K5 (Ah) 465
Batterivikt kg 1238

Diverse

Modell LXT120
Typnummer 0748
Ljudtrycksnivå LpAZ
(Förarplats) dB (A)  

Mänskliga vibrationer: acceleration
enligt EN 13059 m/s2  

Dragkoppling, typ/modell DIN   3-nivåkoppling

Tekniska data 6
VDI-datablad för LXT120 0748
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Diagram över bogseringsprestanda

Schleppleisungsdiagramme LXT 120_sv
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 OBS!

Den tillåtna bogseringssträckan per timme är
den totala körsträckan inklusive återresa och
eventuella nedförslutningar.

VDI-datablad för LXT180
0749

 OBS!

Det här VDI-databladet specificerar endast
tekniska värden för truckar med standardut-
rustning. Olika däck, extra enheter etc. kan ge
andra värden.

Nyckeldata

Modell LXT180
Typnummer 0749
Tillverkare STILL GmbH
Drivning   Elektrisk
Användning   Säte
Nominell kapacitet/belastning (kg) 300
Bogsera last (kg) 18000
Hjulbas y (mm) 1401

Vikter

Modell LXT180
Typnummer 0749
Nettovikt inkl. batteri (med tyngst
batteri) (kg) 3489

Framaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 1984

Bakaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 1806

Framaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 1909

Bakaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 1581

Tekniska data 6
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Hjul, underrede

Modell LXT180
Typnummer 0749
Däck   Luft/SE
Däckstorlek, fram   6,00 R 9/21 x 8–9
Däckstorlek, bak   7,00 R 12
Antal framhjul
(x = drivna)   2

Antal bakhjul
(x = drivna)   2x

Spårvidd fram (luft/SE) b10 (mm) 1,102/1,112
Spårvidd bak (luft/SE) b11 (mm) 1060

Basdimensioner

Modell LXT180
Typnummer 0749
Skyddstakets höjd (hytt) h6(mm) 1950
Förarskyddstakets höjd (hytt) h6 (mm) 1840
Sitthöjd i förhållande till SIP/ståhöjd h7 (mm) 909,5 på MSG65
Instegshöjd (mm) 400 (mitten av steget)
Kopplingshöjd h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Lasthöjd, utan last h11 (mm) 1060
Lastområdets längd l3 (mm) 1396
Överhängslängd l5 (mm) 624
Hyttens överhäng (mm) 1061
Lastytans bredd b9(mm) 1 106 (fram)/1 242 (bak)
Total längd l1 (mm) 3086
Totalbredd b1 (mm) 1310
Markfrigång vid mitten av hjulbasen m2 (mm) 150
Gångbredd vid angivna lastdimensio-
ner utan tillåtet säkerhetsavstånd/sä-
kerhet

Ast (mm) 4264

Vändradie Wa (mm) 2724
Minsta vridpunktsavstånd b13 (mm) 856

Tekniska data6
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Prestandauppgifter

Modell LXT180
Typnummer 0749
Körhastighet med bogserad last (km/h) 11
Körhastighet bogserad last (km/h) 23
Nominell dragkraft över 60 min. (N) 3600
Max. dragkraft med last 5 min. (N) 15000
Färdbroms   Elektrisk/hydraulisk

Lutning
Värdena som anges i tabellen "Prestandada-
ta" för maximal backtagningsförmåga kan en-
dast användas för att jämföra prestandan hos
industritruckar i samma kategori. De angivna
värdena representerar inte på något sätt nor-
mala förhållanden vid daglig drift.

 FÖRSIKTIGHET!
Maximal lutning som tillåts för färd med industritruck-
en är 25 % – med eller utan last – för att säkerställa
säker användning.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret vid frå-

gor.

Elmotor

Modell LXT180
Typnummer 0749
Drivmotor, märkeffekt S2 60 min kW 2 x 10,5

Batteri Standard;
krets DIN 43536 A

Batterispänning U (V) 80
Batterikapacitet K5 (Ah) 465
Batterivikt kg 1238

Tekniska data 6
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Diverse

Modell LXT180
Typnummer 0749
Ljudtrycksnivå LpAZ
(Förarplats) dB (A)  

Mänskliga vibrationer: acceleration
enligt EN 13059 m/s2  

Dragkoppling, typ/modell DIN   3-nivåkoppling

Tekniska data6
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Diagram över bogseringsprestanda

Schleppleisungsdiagramme LXT 180_sv
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 OBS!

Den tillåtna bogseringssträckan per timme är
den totala körsträckan inklusive återresa och
eventuella nedförslutningar.

VDI-datablad för LXT250
0750/0751

 OBS!

Det här VDI-databladet specificerar endast
tekniska värden för truckar med standardut-
rustning. Olika däck, extra enheter etc. kan ge
andra värden.

Nyckeldata

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Tillverkare STILL GmbH
Drivning   Elektrisk
Användning   Säte
Nominell kapacitet/belastning (kg) 300
Bogsera last (kg) 25000
Dragkraft vid start (N) 18 100 (0750)/18 600 (0751)
Hjulbas y (mm) 1 465 (0750)/1 900 (lång)

Vikter

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Nettovikt inkl. batteri (med tyngst
batteri) (kg) 4185 (0750)/4942 (0751)

Framaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 2192 (0750)/2542 (0751)

Bakaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 2293 (0750)/2700 (0751)

Framaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 2117 (0750)/2467 (0751)

Bakaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 2 068 (kort)/2 475 (0751)

Tekniska data6
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Hjul, underrede

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Däck   Luft/SE
Däckstorlek, fram   6,00 R 9/21 x 8–9
Däckstorlek, bak   7,00 R 12
Antal framhjul
(x = drivna)   2

Antal bakhjul
(x = drivna)   2x

Spårvidd fram (luft/SE) b10 (mm) 1,102/1,112
Spårvidd bak (luft/SE) b11 (mm) 1060

Basdimensioner

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Skyddstakets höjd (hytt) h6(mm) 1950
Förarskyddstakets höjd (hytt) h6 (mm) 1850
Sitthöjd i förhållande till SIP/ståhöjd h7 (mm) 909,5 på MSG65
Instegshöjd (mm) 400 (mitten av steget)
Högsta/lägsta handtagshöjd i körläge (mm)  
Kopplingshöjd h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Lasthöjd, utan last h11 (mm) 1060
Lastområdets längd l3 (mm) 1540 (0750)/1895 (0751)
Överhängslängd l5 (mm) 624
Hyttens överhäng (mm) 1061
Lastytans bredd b9(mm) 1 106 (fram)/1 242 (bak)
Total längd l1 (mm) 3230 (0750)/3585 (0751)
Totalbredd b1 (mm) 1310
Markfrigång vid mitten av hjulbasen m2 (mm) 150
Gångbredd vid angivna lastdimensio-
ner utan tillåtet säkerhetsavstånd/sä-
kerhet

Ast (mm) 4459 (0750)/5021 (0751)

Vändradie Wa (mm) 2873 (0750)/3267 (0751)
Minsta vridpunktsavstånd b13 (mm) 903 (0750)/1074 (0751)
     

Tekniska data 6
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Prestandauppgifter

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Körhastighet med bogserad last (km/h) 12 (0750)/14 (0751)
Körhastighet utan bogserad last (km/h) 25
Nominell dragkraft över 60 min. (N) 5000
Max. dragkraft utan last 5 min. (N) 18000
Färdbroms   Elektrisk/hydraulisk

Lutning
Värdena som anges i tabellen "Prestandada-
ta" för maximal backtagningsförmåga kan en-
dast användas för att jämföra prestandan hos
industritruckar i samma kategori. De angivna
värdena representerar inte på något sätt nor-
mala förhållanden vid daglig drift.

 FÖRSIKTIGHET!
Maximal lutning som tillåts för färd med industritruck-
en är 25 % – med eller utan last – för att säkerställa
säker användning.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret vid frå-

gor.

Elmotor

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Drivmotor, märkeffekt S2 60 min kW 2 x 10,5

Batteri Standard;
krets DIN 43536 A

Batterispänning U (V) 80
Batterikapacitet K5 (Ah) 620/775/930
Batterivikt kg 1210 (0750)/1863 (0751)

Tekniska data6
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Annat

Modell LXT250/litiumjonbatteri
Typnummer 0750/0751
Ljudtrycksnivå LpAZ
(Förarplats) dB (A)  

Mänskliga vibrationer: acceleration
enligt EN 13059 m/s2  

Dragkoppling, typ/modell DIN   3-nivåkoppling

Tekniska data 6
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Diagram över bogseringsprestanda

Schleppleisungsdiagramme LXT 250_sv
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 OBS!

Den tillåtna bogseringssträckan per timme är
den totala körsträckan inklusive återresa och
eventuella nedförslutningar.

VDI-datablad för LXT350
0752

 OBS!

Det här VDI-databladet specificerar endast
tekniska värden för truckar med standardut-
rustning. Olika däck, extra enheter etc. kan ge
andra värden.

Nyckeldata

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Tillverkare STILL GmbH
Drivning   Elektrisk
Användning   Säte
Bogsera last (N) 35000
Hjulbas y (mm) 2150

Vikter

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Nettovikt inkl. batteri (med tyngst
batteri) (kg) 6000

Framaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 2911

Bakaxelbelastning, med last (med
tyngst batteri) (kg) 3889

Framaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 2836

Bakaxelbelastning, olastad (med
tyngst batteri) (kg) 3165
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Hjul, underrede

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Däck   Luft/SE
Däckstorlek, fram   6,00 R 9/21 x 8–9
Däckstorlek, bak   7,00 R 12
Antal framhjul
(x = drivna)   2

Antal bakhjul
(x = drivna)   2x

Spårvidd fram (luft/SE) b10 (mm) 1,102/1,112
Spårvidd bak (luft/SE) b11 (mm) 1060

Basdimensioner

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Skyddstakets höjd (hytt) h6(mm) 1950
Förarskyddstakets höjd (hytt) h6 (mm) 1840
Sitthöjd i förhållande till SIP/ståhöjd h7 (mm) 909,5 på MSG65
Instegshöjd (mm) 400 (mitten av steget)
Kopplingshöjd h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Lasthöjd, utan last h11 (mm) 1060
Lastområdets längd l3 (mm) 2145
Överhängslängd l5 (mm) 733
Hyttens överhäng (mm) 1061
Lastytans bredd b9(mm) 1 106 (fram)/1 242 (bak)
Total längd l1 (mm) 3944
Totalbredd b1 (mm) 1310
Markfrigång vid mitten av hjulbasen m2 (mm) 150
Gångbredd vid angivna lastdimensio-
ner utan tillåtet säkerhetsavstånd/sä-
kerhet

Ast (mm) 5370

Vändradie Wa (mm) 3530
Minsta vridpunktsavstånd b13 (mm) 1162
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Prestandauppgifter

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Körhastighet med last (nominell
last) (km/h) 20

Körhastighet utan last (km/h) 25
Nominell dragkraft över 60 min. (N) 7000
Max. dragkraft utan last 5 min. (N) 21500
Färdbroms   Elektrisk/hydraulisk

Lutning
Värdena som anges i tabellen "Prestandada-
ta" för maximal backtagningsförmåga kan en-
dast användas för att jämföra prestandan hos
industritruckar i samma kategori. De angivna
värdena representerar inte på något sätt nor-
mala förhållanden vid daglig drift.

 FÖRSIKTIGHET!
Maximal lutning som tillåts för färd med industritruck-
en är 25 % – med eller utan last – för att säkerställa
säker användning.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret vid frå-

gor.

Elmotor

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Drivmotor, märkeffekt S2 60 min kW 2 x 10,5

Batteri Standard;
krets DIN 43536 A

Batterispänning U (V) 80
Batterikapacitet K5 (Ah) 240/500
Batterivikt kg 2736
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Diverse

Modell LXT350/litiumjonbatteri
Typnummer 0752
Ljudtrycksnivå LpAZ
(Förarplats) dB (A)  

Mänskliga vibrationer: acceleration
enligt EN 13059 m/s2  

Dragkoppling, typ/modell DIN   3-nivåkoppling
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Diagram över bogseringsprestanda

Schleppleisungsdiagramme LXT 350_sv
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 OBS!

Den tillåtna bogseringssträckan per timme är
den totala körsträckan inklusive återresa och
eventuella nedförslutningar.

Plattformstruckens mått

De numeriska värdena för måtten "b", "h", "l",
"w" och "y" finns i följande VDI-datablad.

VDI-datablad LXW 20 0753

Tekniska data6
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 OBS!

Det här VDI-databladet specificerar endast
tekniska värden för truckar med standardut-
rustning. Olika däck, extra enheter etc. kan ge
andra värden.

Nyckeldata

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Tillverkare STILL GmbH
Drivning   Elektrisk
Användning   Säte
Nominell kapacitet/belastning (kg) 2000
Bogsera last (kg) 6000
Hjulbas y (mm) 1900

Vikter

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Nettovikt inklusive batteri (kg) 3581
Främre axeltryck, med last (kg) 2484
Bakre axeltryck, med last (kg) 3097
Främre axeltryck, utan last (kg) 2026
Bakre axeltryck, utan last (kg) 1555

Hjul, underrede

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Däck   Luft/SE
Däckstorlek, fram   6,00 R 9/21 x 8–9
Däckstorlek, bak   7,00 R 12
Antal framhjul
(x = drivna)   2

Antal bakhjul
(x = drivna)   2x

Spårvidd fram b10 (mm) 1,102/1,112
Spårvidd bak b11 (mm) 1060
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Basdimensioner

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Skyddstakets höjd (hytt) h6(mm) 1950
Förarskyddstakets höjd (hytt) h6 (mm) 1850
Sitthöjd i förhållande till SIP/ståhöjd h7 (mm) 909,5 på MSG65
Instegshöjd (mm) 400 (mitten av steget)
Kopplingshöjd h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Lasthöjd, utan last h11 (mm) 900
Lastområdets längd l3 (mm) 2200/2600
Överhängslängd l5 (mm) 665
Hyttens överhäng (mm) 1061
Lastytans bredd b9(mm) 1300
Total längd l1 (mm) 3626
Totalbredd b1 (mm) 1310
Markfrigång vid mitten av hjulbasen m2 (mm) 150
Gångbredd vid angivna lastdimensio-
ner utan tillåtet säkerhetsavstånd/sä-
kerhet

Ast (mm) 5115

Vändradie Wa (mm) 3267
Minsta vridpunktsavstånd b13 (mm) 1074

Prestandauppgifter

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Körhastighet med last (nominell
last) (km/h) 23

Körhastighet utan last (km/h) 23
Nominell dragkraft över 60 min. (N) 900/1200
Max. dragkraft utan last 5 min. (N) 15000
Accelerationstid utan bogserad last
och last (10 m) s 4,3 (13,92 %)

Accelerationstid med last (10 m) s 4,8 (13,92 %)
Färdbroms   Elektrisk/hydraulisk

Lutning
Värdena som anges i tabellen "Prestandada-
ta" för maximal backtagningsförmåga kan en-
dast användas för att jämföra prestandan hos
industritruckar i samma kategori. De angivna
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värdena representerar inte på något sätt nor-
mala förhållanden vid daglig drift.

 FÖRSIKTIGHET!
Maximal lutning som tillåts för färd med industritruck-
en är 25 % – med eller utan last – för att säkerställa
säker användning.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret vid frå-

gor.

Elmotor

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Drivmotor, märkeffekt S2 60 min kW 2 x 10,5

Batteri Standard;
krets DIN 43536 A

Batterispänning U (V) 80
Batterikapacitet K5 (Ah) 240/500
Batterivikt kg 679/1210

Annat

Modell LXW-X 20/litiumjon
Typnummer 0753
Ljudtrycksnivå LpAZ
(Förarplats) dB (A) < 66

Mänskliga vibrationer: acceleration
enligt EN 13059 m/s2  

Dragkoppling, typ/modell DIN   3-nivåkoppling
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Diagram över bogseringsprestanda

Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_sv
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 OBS!

Den tillåtna bogseringssträckan per timme är
den totala körsträckan inklusive återresa och
eventuella nedförslutningar.

VDI-datablad LXW 30 0754

 OBS!

Det här VDI-databladet specificerar endast
tekniska värden för truckar med standardut-
rustning. Olika däck, extra enheter etc. kan ge
andra värden.

Nyckeldata

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Tillverkare STILL GmbH
Drivning   Elektrisk
Användning   Säte
Nominell kapacitet/belastning (kg) 3000
Bogsera last (kg) 6000
Hjulbas y (mm) 1900

Vikter

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Nettovikt inklusive batteri (kg) 3581
Främre axeltryck, med last (kg) 2397
Bakre axeltryck, med last (kg) 4184
Främre axeltryck, utan last (kg) 2026
Bakre axeltryck, utan last (kg) 1555

Hjul, underrede

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Däck   Luft/SE
Däckstorlek, fram   6,00 R 9/21 x 8–9
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Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Däckstorlek, bak   7,00 R 12
Antal framhjul
(x = drivna)   2

Antal bakhjul
(x = drivna)   2x

Spårvidd fram b10 (mm) 1,102/1,112
Spårvidd bak b11 (mm) 1060

Basdimensioner

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Skyddstakets höjd (hytt) h6(mm) 1950
Förarskyddstakets höjd (hytt) h6 (mm) 1850
Sitthöjd i förhållande till SIP/ståhöjd h7 (mm) 909,5 på MSG65
Instegshöjd (mm) 400 (mitten av steget)
Kopplingshöjd h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Lasthöjd, utan last h11 (mm) 900
Lastområdets längd l3 (mm) 2200
Överhängslängd l5 (mm) 1065
Hyttens överhäng (mm) 1061
Lastytans bredd b9(mm) 1300
Total längd l1 (mm) 4026
Totalbredd b1 (mm) 1310
Markfrigång vid mitten av hjulbasen m2 (mm) 150
Gångbredd vid angivna lastdimensio-
ner utan tillåtet säkerhetsavstånd/sä-
kerhet

Ast (mm) 5294

Vändradie Wa (mm) 3267
Minsta vridpunktsavstånd b13 (mm) 1074

Prestandauppgifter

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Körhastighet med last (nominell
last) (km/h) 23

Körhastighet utan last (km/h) 23,73
Nominell dragkraft över 60 min. (N) 900/1200
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Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Max. dragkraft utan last 5 min. (N) 15000
Färdbroms   Elektrisk/hydraulisk

Lutning
Värdena som anges i tabellen "Prestandada-
ta" för maximal backtagningsförmåga kan en-
dast användas för att jämföra prestandan hos
industritruckar i samma kategori. De angivna
värdena representerar inte på något sätt nor-
mala förhållanden vid daglig drift.

 FÖRSIKTIGHET!
Maximal lutning som tillåts för färd med industritruck-
en är 25 % – med eller utan last – för att säkerställa
säker användning.
– Kontakta det auktoriserade servicecentret vid frå-

gor.

Elmotor

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Drivmotor, märkeffekt S2 60 min kW  

Batteri Standard;
krets DIN 43536 A

Batterispänning U (V) 80
Batterikapacitet K5 (Ah) 240/500
Batterivikt kg 679/1210

Annat

Modell LXW-X 30/litiumjon
Typnummer 0754
Ljudtrycksnivå LpAZ
(Förarplats) dB (A)  

Mänskliga vibrationer: acceleration
enligt EN 13059 m/s2  

Dragkoppling, typ/modell DIN   3-nivåkoppling
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Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_sv
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 OBS!

Den tillåtna bogseringssträckan per timme är
den totala körsträckan inklusive återresa och
eventuella nedförslutningar.

Batterispecifikationer för blysyra-batterier

 OBS!

Batterispecifikationer enligt DIN 43536, celler i
enlighet med DIN EN 60254-2, 80 V krets A

– Batteriets vikt finns på batteriets namnskylt.

Blybatterier
Batterispeci-
fikationer

Effekt
(kWh)

Behålla-
re

Vikt [kg] Batteriutrymmets
dimensioner [mm]

Krets

Nominell Min
(-5 %)

Max
(+5 %)

Läng
d

Bred
d Höjd

3 PzS 240 19.2 234 679 645 713
1028

711
784

A

3 PzS 465 37.2 233 1238 1176 1300 567
4 PzS 320 25.6 244 858 815 901

1026

708
462

4 PzS 500 40 204 1210 1149 1271

627
4 PzS 620 49.6 234 1558 1480 1636 711
5 PzS 775 62 235 1863 1769 1957 855
6 PzS 930 74.4 236 2178 2069 2287 999
8 PzS 1240 99.2 238 2785 2645 2925 1037 1287

4 PzV 280   244 858 815 944
(+10%) 1026 708

462

4 PzV 400   204 1210 1149 1271 627

4 PzV 480   234 1558 1480 1714
(+10%)

1028

711

7845 PzV 600   235 1863 1769 2049
(+10%) 855

6 PzV 720   236 2178 2069 2396
(+10%) 999

 OBS!

För att övergå till TENSOR®-batterier kontak-
tar du ett auktoriserat servicecenter.

Batterispecifikationer för litiumjonbatterier
– Mer information finns på namnskylten och

litiumjonbatteriets användaranvisningar.
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 Litiumjon 80 V (BG 5)
  Batterigrupp 5.6
Nominell spänning [V] 88,08
Nominell kapacitet [Ah] 600
Nominell energi [kWh] 52.8
Cellanslutningar  
Längd [mm] 1028
Bredd [mm] 708
Höjd [mm] 627
Vikt [kg] 1210
Behållare 204

 Litiumjon 80 V (BG 6)
  Batterigrupp 6.6
Nominell spänning [V] 88,08
Nominell kapacitet [Ah] 600
Nominell energi [kWh] 52.8
Cellanslutningar  
Längd [mm] 1028
Bredd [mm] 711
Höjd [mm] 692
Vikt [kg] 1558
Behållare 234

 Litiumjon 80 V (BG 7)
  Batterigrupp 7.6
Nominell spänning [V] 88,08
Nominell kapacitet [Ah] 840
Nominell energi [kWh] 74.0
Cellanslutningar  
Längd [mm] 1028
Bredd [mm] 999
Höjd [mm] 724
Vikt [kg] 2178
Behållare 236
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 Litiumjon 80 V (BG 11)
  Batterigrupp 11
Nominell spänning [V]  
Nominell kapacitet [Ah]  
Nominell energi [kWh]  
Cellanslutningar  
Längd [mm] 1028
Bredd [mm] 567
Höjd [mm] 627
Vikt [kg] 1238
Behållare 233

Användning i industritrucksversion

Industri-
trucksver-
sion

LXT120,
mycket
kort hjul-
bas

LXT180,
mycket
kort hjul-
bas

LXT250,
kort hjul-
bas

LXT250,
lång hjul-
bas

LXT350,
mycket
lång hjul-
bas

LXW20 LXW30

Batteri-
grupp 11 11 5.6 6.6/7.6 7.6 5.6 5.6

Krav på miljödesign för elmo-
torer och drivningar med vari-
abelt varvtal
Alla motorer i den här industritrucken är un-
dantagna från förordning (EU) 2019/1781 ef-
tersom de här motorerna inte uppfyller be-
skrivningen i artikel 2, "omfattning", del (1) (a)
och på grund av bestämmelserna i artikel
2 (2) (h)"Motorer i sladdlös eller batteridriven
utrustning" och artikel 2 (2) (o) "Motorer som
är särskilt utformade för drivning av elektriska
fordon".

Alla motorstyrningar med variabelt varvtal i
den här industritrucken är undantagna från
förordning (EU) 2019/1781 eftersom dessa
drivningar med variabelt varvtal inte uppfyl-
ler beskrivningen i artikel 2 "omfattning",
del (1) (b).
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